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Trucos medioambientales y económicos
CUIDADO DEL MEDIOAMBIENTE
Trucos medioambientales y económicosConsumo de energía
• El electrodoméstico funciona mejor con una temperatura ambiente 

de 23 ℃.
• Una temperatura atmosférica elevada y una habitación pequeña 

podrían aumentar el tiempo de secado, así como el consumo de 
energía.

• La carga equilibrada de la colada hasta la capacidad indicada por el 
fabricante para los respectivos programas genera ahorros de 
energía.

• No cargue ropa mojada en el electrodoméstico. Provocará un 
aumento del tiempo de secado y el consumo de energía. Asegúrese 
de que la ropa se centrifuga completamente antes de cargarla.

• Si la ropa no se centrifuga a alta velocidad durante el lavado, 
aumentará el consumo de energía y los tiempos de secado. Las 
sábanas grandes o las fundas de colchas podrían no secarse de 
manera uniforme debido al flujo de aire desigual si se enrollan. 
Podría ser necesaria su remoción y recarga a mitad del ciclo para 
asegurar un secado adecuado.

• Abra la puerta y asegúrese de que el filtro de pelusas está limpio. 
Cuando el filtro está completamente lleno de pelusas, los tiempos de 
secado durarán más de lo habitual.
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Trucos medioambientales y económicos

Símbolo para marcar AEE

Eliminación del material de embalaje
• Elimine los residuos de embalaje según los símbolos de reciclaje de 

los tipos de materiales. Ponga los residuos de embalaje en los 
contenedores relevantes para su reciclaje.

Esta secadora contiene gases refrigerantes
R290 (GWP: 3): 0,145 kg Herméticamente sellado.

• El símbolo del contenedor de basura tachado con un aspa 
indica que la recogida separada de aparatos eléctricos y 
electrónicos (AEE) debe realizarse de manera separada.

• Los productos eléctricos antiguos pueden contener 
sustancias peligrosas de modo que la correcta eliminación 
del antiguo aparato ayudará a evitar posibles 
consecuencias negativas para el medio ambiente y para la 
salud humana. El antiguo aparato puede contener piezas 
reutilizables que podrían utilizarse para reparar otros 
productos y otros materiales valiosos que pueden 
reciclarse para conservar los recursos limitados. Este 
producto contiene pilas y/o acumuladores. Siempre que no 
sea necesaria la intervención de un profesional cualificado 
para ello, y antes del depósito final del producto en las 
instalaciones de recogida selectiva, usted debe extraer las 
pilas y acumuladores de forma segura y separadamente 
para su adecuada gestión.

• Puede llevar el aparato a cualquiera de los centros 
autorizados para su recogida. Para obtener la información 
más actualizada para su país por favor visite www.lg.com/
global/recycling
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LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USARLas siguientes instrucciones de seguridad tienen por objetivo evitar 
riesgos imprevistos o daños derivados de un funcionamiento poco 
seguro o incorrecto del electrodoméstico. Las instrucciones quedan 
separadas en ‘ADVERTENCIA’ y ‘PRECAUCIÓN’ según se describen a 
continuación.
Mensajes de seguridad

Este símbolo se muestra para indicar cuestiones y acciones 
que pueden suponer riesgos. Lea con atención la parte 
señalada con este símbolo y siga las instrucciones a fin de 
evitar riesgos.
ADVERTENCIA
Indica que, de no seguirse las instrucciones, pueden 
producirse lesiones graves o la muerte.
PRECAUCIÓN
Indica que, de no seguirse las instrucciones, pueden 
producirse lesiones menos graves o daños en el 
electrodoméstico.
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ADVERTENCIA
ADVERTENCIA

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de explosión, incendio, muerte, descarga 
eléctrica, lesiones o quemaduras a personas al utilizar este producto, 
siga instrucciones básicas de seguridad, entre las que se encuentran 
las siguientes.

Seguridad técnica

• En el armazón del electrodoméstico o en la estructura integrada, 
mantenga las aperturas para ventilación libres de obstrucciones. De 
lo contrario, podría producirse un incendio.

• Este electrodoméstico contiene R290, un refrigerante que es 
respetuoso con el medio ambiente pero inflamable. No dañe el 
circuito del refrigerante, mantenga alejadas del electrodoméstico las 
fuentes con llamas o con capacidad de ignición.

• Este electrodoméstico solo puede ser utilizado por niños a partir de 8 
años de edad y personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales disminuidas o sin experiencia o conocimientos si están 
sometidos a supervisión o si reciben instrucciones sobre el uso del 
electrodoméstico de forma segura y entienden los peligros que 
entraña. Los niños no deben jugar con el electrodoméstico. Los niños 
no pueden llevar a cabo operaciones de limpieza ni de 
mantenimiento sin supervisión.

• Los niños de menos de 3 años de edad deben mantenerse alejados 
del electrodoméstico, a menos que estén sometidos a supervisión 
continua.

• No seque prendas sin lavar en el electrodoméstico.
• Los suavizantes, o productos similares, deberían usarse según se 

especifique en las instrucciones del suavizante.

ADVERTENCIA - Para evitar un incendio
Riesgo de incendio y materiales inflamables
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ADVERTENCIA
• Saque de los bolsillos todos los objetos que puedan contener, como 

encendedores o cerillas.
• No detenga nunca el electrodoméstico antes de que termine el ciclo 

de secado, a menos que saque y sacuda rápidamente todas las 
prendas para que se disipe el calor.

• Este electrodoméstico no debe utilizarse si se han empleado 
productos químicos industriales para la limpieza.

• Las prendas que se hayan manchado con sustancias tales como 
aceite para cocinar, aceite vegetal, acetona, alcohol, petróleo, 
queroseno, quitamanchas, aguarrás, ceras y productos para quitar 
ceras deben lavarse en agua caliente con una cantidad extra de 
detergente antes de secarse en el electrodoméstico.

• No beba el agua condensada. De lo contrario, podrían producirse 
infecciones alimentarias.

• Si el cable de alimentación resulta dañado, debe ser sustituido por el 
fabricante, sus técnicos de mantenimiento o una persona con 
cualificación similar, para evitar peligros.

• Los filtros de pelusas deben ser limpiados con frecuencia.
• No debe permitir que se acumulen pelusas alrededor del 

electrodoméstico.
• No pulverice detergente de limpieza en seco directamente sobre el 

electrodoméstico ni utilice el electrodoméstico para secar ropa 
impregnada de detergente de limpieza en seco.

• No seque ropa con manchas de sustancias que contengan aceite. Las 
manchas de sustancias que contienen aceite (incluidos los aceites de 
cocina) incrustadas en la ropa no podrán eliminarse por completo ni 
siquiera después de lavarlas con agua.

• El electrodoméstico no deberá recibir alimentación a través de 
dispositivos de conmutación externos, como por ejemplo un 
temporizador, ni deberá conectarse a circuitos que se enciendan y 
apaguen de forma frecuente.

• Saque la ropa del electrodoméstico inmediatamente una vez 
finalizado el secado o si se desconecta la alimentación durante el 
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ADVERTENCIA
proceso de secado. Si deja ropa seca desatendida en el 
electrodoméstico podrían producirse incendios. Saque la ropa 
inmediatamente tras el secado y, a continuación, cuélguela o déjela 
sobre una superficie plana para que se enfríe.

• Este electrodoméstico está destinado solo para su uso doméstico.

Capacidad máxima
• La capacidad máxima en algunos ciclos para el lavado de ropa a secar 

es de 9 kg (Secado).
• La capacidad máxima recomendada para cada programa de secado 

podría variar. Para obtener buenos resultados de secado, por favor, 
consulte la Tabla de programas en el capítulo FUNCIONAMIENTO 
para obtener más detalles.

Instalación
• Asegúrese de instalar correctamente el electrodoméstico, conectarlo 

a tierra y ajustarlo con la ayuda de personal de servicio cualificado 
según las instrucciones de instalación.

• No trate nunca de hacer funcionar el electrodoméstico si está 
dañado, averiado o parcialmente desmontado, si le faltan piezas o si 
tiene piezas rotas, lo que incluye daños en el cable o el enchufe.

• Este aparato sólo debe ser transportado por dos o más personas que 
sostengan el aparato de forma segura.

• No instale el aparato en un lugar húmedo y polvoriento. No instale ni 
guarde el aparato en cualquier área al aire libre, o cualquier área que 
esté sujeta a condiciones climatológicas tales como la luz directa del 
sol, el viento o la lluvia o temperaturas bajo cero.

• Apriete el tubo de desagüe para evitar que se separe.
• Si el cable de alimentación está dañado o el hueco de la toma de 

corriente está suelto, no utilice el cable de alimentación y póngase en 
contacto con un centro de servicio autorizado.
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ADVERTENCIA
• No enchufe múltiples tomas de corriente, un cable de alimentación o 

el adaptador de extensión con este aparato.
• Las prendas tales como caucho poroso (espuma de látex), gorros de 

ducha, textiles impermeables, prendas con refuerzo de goma y 
prendas o cojines con almohadillas de caucho poroso no deben 
secarse en este electrodoméstico.

• Este aparato no se debe instalar detrás de una puerta con llave, una 
puerta corredera o una puerta con una bisagra en el lado opuesto al 
del aparato, de tal manera que una apertura total de la puerta del 
aparato quede restringida.

• Este electrodoméstico debe llevar conexión a tierra. En caso de avería 
o cortocircuito, la conexión a tierra reducirá el riesgo de descarga 
eléctrica, al proporcionar una vía de menor resistencia para la 
corriente eléctrica.

• Este aparato está equipado con un cable que tiene un conductor de 
conexión a tierra y un enchufe de corriente a tierra. El cable de 
alimentación debe estar conectado a una toma de corriente 
apropiado que esté instalado y conectado a tierra de acuerdo con 
todos los códigos y ordenanzas locales.

• Una conexión incorrecta del conductor a tierra del equipo puede 
causar riesgos de descarga eléctrica. Consulte a un electricista o 
técnico de servicio cualificados si tiene dudas acerca de si el aparato 
está correctamente conectado a tierra.

• No modifique el enchufe suministrado con el aparato. Si no cabe en 
la toma, pida a un electricista cualificado que le instale una toma 
adecuada.

Funcionamiento
• No intente separar ningún panel ni desmontar el aparato. No aplique 

ningún objeto afilado al panel de control con el fin de operar el 
aparato.

• No intente reparar o reemplazar ninguna parte del electrodoméstico 
usted mismo. Todas las reparaciones deben ser realizadas por 
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ADVERTENCIA
personal de servicio cualificado a menos que se recomiende 
específicamente lo contrario en este manual de instrucciones. Utilice 
solo piezas de fábrica autorizadas.

• Mantenga la zona de debajo y alrededor del electrodoméstico libre 
de materiales combustibles, como pelusas, papel, trapos, productos 
químicos, etc.

• No introduzca animales domésticos u otros animales en el 
electrodoméstico.

• No deje abierta la puerta de este electrodoméstico. Los niños pueden 
colgarse de la puerta o meterse dentro del electrodoméstico, lo que 
puede provocar daños o lesiones.

• No introduzca las manos en el electrodoméstico mientras esté 
funcionando. Espere a que el tambor se haya detenido por completo.

• No introduzca, lave ni seque prendas que se hayan limpiado, lavado, 
empapado o salpicado con sustancias combustibles o explosivas 
(como cera, aceite, pintura, gasolina, desengrasantes, disolventes 
para limpieza en seco, queroseno, aceite vegetal, aceite para cocinar, 
etc.). Un uso inadecuado puede provocar un incendio o explosión.

• En caso de inundación, desconecte el cable de alimentación y 
póngase en contacto con el centro de información al cliente de LG 
Electronics.

• No ejerza demasiada fuerza en la puerta del electrodoméstico, 
cuando esté abierta.

• No utilice gases inflamables ni sustancias inflamables (benceno, 
gasolina, diluyente, petróleo, alcohol, etc.) cerca del aparato.

• Si el tubo de desagüe o el tubo de entrada se congelan durante el 
invierno, descongélelo antes de utilizar el electrodoméstico.

• Guarde el detergente, suavizante y lejía fuera del alcance de los 
niños.

• No toque el enchufe de alimentación o los controles del aparato con 
las manos mojadas.

• No doble excesivamente el cable de alimentación ni coloque un 
objeto pesado sobre él.
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ADVERTENCIA

Mantenimiento
• Elimine cualquier resto de humedad o polvo del enchufe de 

alimentación antes de enchufarlo con seguridad a una toma de 
corriente.

• Desconecte el aparato de la fuente de alimentación antes de limpiar 
el aparato. Ajustar los controles en la posición OFF o posición de 
espera no desconecta al aparato de la fuente de alimentación.

• Nunca desenchufe el electrodoméstico tirando del cable de 
alimentación. Agarre siempre el enchufe firmemente y tire en línea 
recta desde la toma de corriente.

• No pulverice agua en el interior o en el exterior del aparato para 
limpiarlo.

Eliminación
• Antes de eliminar un electrodoméstico viejo, desenchúfelo y corte el 

cable directamente por detrás del electrodoméstico para evitar un 
uso inadecuado.

• Elimine el material de embalaje (como vinilo y poliestireno extruido) 
de forma que los niños no tengan acceso a él. Los materiales de 
embalaje pueden causar asfixia.

• Retire la puerta antes de eliminar o desechar este aparato para evitar 
el peligro de que los niños o animales pequeños puedan quedar 
atrapados en el interior.
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Panel de control
FUNCIONAMIENTO
Panel de controlCaracterísticas del panel de control

Descripción
a Botón Activación/desactivación Encendido

• Pulse el botón Encendido para encender y apagar el electrodoméstico.
• Pulse el botón Encendido para cancelar la función Finalización diferida.

b Selector de programas
• Gire esta perilla para seleccionar el programa u opción que desee.
• Una vez seleccionado el programa deseado, aparecerán en la pantalla los 

preajustes estándar. Estos ajustes se pueden ajustar utilizando los 
botones Modificadores de programas en cualquier momento antes de 
iniciar el programa.

c Botones N y 8
• Presione el botón N para ir a la pantalla anterior.
• Presione el botón 8 para seleccionar un elemento de menú o guardar la 

información.
d Botón Inicio/Pausa

• Presione el botón Inicio/Pausa para comenzar o pausar un programa de 
secado.

• Cuando se encuentre en pausa, la alimentación se apagará 
automáticamente cuando pase cierto tiempo por motivos de seguridad.
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Panel de control

e Personalización de los botones de programas de secado
Utilice estos botones para ajustar los ajustes de É Modo secado, Ë Nivel 
secado o Ê Tiempo secado del programa seleccionado.
• Los ajustes actuales se muestran en la pantalla.
• Presione el botón para esa opción para seleccionar otros ajustes.

f Botones de opción y funciones extra
• Utilice estos botones para seleccionar las opciones deseadas para el 

programa seleccionado. No todas las opciones están disponibles en cada 
programa.

• Para usar las funciones extra, pulse el botón correspondiente. El símbolo 
correspondiente se ilumina en la pantalla.

Ó Anti-arrugas, Õ Alerta humedad, Å Finalización diferida, ε Ajustes
• Para utilizar esta función, consulte Opciones y funciones extra.
Â Inicio remoto
• Con la aplicación LG ThinQ, puede usar su teléfono inteligente para 

controlar su electrodoméstico remotamente.
• Para poder utilizar esta función, consulte FUNCIONES SMART.

g Pantalla de tiempo y estado
• En la pantalla se muestran los ajustes, el tiempo restante estimado, las 

opciones y los mensajes de estado. Al encenderse el aparato, se 
iluminarán en la pantalla los ajustes predeterminados.

Descripción

es-es_main.book.book  Page 15  Wednesday, May 28, 2025  9:17 AM



16

Panel de control
Pantalla de tiempo y estado

Descripción
a Pantalla de estado

• En la pantalla se muestran los ajustes, el tiempo restante estimado, las 
opciones y los mensajes de estado.

b Ä parpadea cuando el electrodoméstico limpia automáticamente el 
condensador.

c Á se enciende cuando la opción Bloqueo infantil se activa.
d Â se enciende cuando la opción Inicio remoto se activa.
e Ç se ilumina cuando el electrodoméstico se conecta a la red Wi-Fi del 

hogar.

es-es_main.book.book  Page 16  Wednesday, May 28, 2025  9:17 AM



17

Funcionamiento básico
Funcionamiento básicoUso del electrodoméstico
Abra la puerta entre las diferentes 
cargas las primeras veces que utilice el 
electrodoméstico para que los olores del 
interior del electrodoméstico se 
dispersen.
Se debe supervisar a los niños para que 
no se metan dentro del tambor.

1 Asegúrese de que el filtro de pelusas 
y el depósito de agua estén limpios.

• Abra la puerta y asegúrese de que 
el filtro de pelusas está limpio. 
Cuando el filtro está 
completamente lleno de pelusas, 
los tiempos de secado durarán más 
de lo habitual.

• Saque el depósito de agua y vacíe el 
agua condensada. Cuando el 
depósito de agua está lleno, el 
electrodoméstico podría detenerse 
durante el ciclo.

NOTA
• En algunos casos, la ventana LCD 

podría mostrar ‘vaciar agua’ para 
informarle de que el depósito de agua 

está lleno. Si esto ocurriera, vacíe el 
depósito de agua.

2 Coloque la ropa en el tambor 
después de su clasificación y cierre la 
puerta.
• Meta la ropa hasta el fondo del 

tambor para que la ropa esté 
alejada del sello de la puerta. 
Cuando la ropa se queda atrapada 
entre la puerta y el sello, se puede 
dañar mientras se seca.

• La ropa debería ser clasificada por 
tipos de tejido y nivel de secado.

• Todos los cordones y cinturones 
incorporados a la ropa deberían 
estar bien atados y fijados antes de 
meterlos en el tambor.

3 Pulse el botón Encendido para 
encender el electrodoméstico.
• Dependiendo de los modelos, el 

botón Encendido podría 
encenderse para indicar que el 
electrodoméstico está listo para 
secar.
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Funcionamiento básico

4 Elija un programa de secado al girar 
la perilla de selección de programas.

5 Presione el botón Inicio/Pausa para 
iniciar el programa de secado.

NOTA
• El electrodoméstico elimina la pelusa, 

que se acumula en la superficie del 
condensador, utilizando 
automáticamente agua que queda 
condensada de la ropa durante el 
funcionamiento.

• La frecuencia del condensador de 
limpieza podría variar dependiendo 
del tamaño y de la cantidad de 
humedad inicial de la ropa.

6 Una vez finalizado el programa de 
secado, abra la puerta y descargue la 
ropa.

PRECAUCIÓN
• ¡Tenga cuidado! El tambor interior aún 

podría estar caliente.

7 Limpie la pelusa de alrededor del 
cristal de la puerta, la junta de goma 
y el filtro.
• Limpie frotando con un paño 

húmedo o una toallita húmeda.

8 Limpie el filtro de pelusas y vacíe el 
depósito de agua.
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Funcionamiento básico

9 Para ayudar a reducir la formación de 
olores, la puerta de la secadora se 
puede dejar abierta o ligeramente 
encajada durante un periodo de 
tiempo corto, a ser posible, para 
facilitar la ventilación del tambor 
después de su uso.

ADVERTENCIA
• Por razones de seguridad, no deje que 

los niños ni los animales se metan en el 
electrodoméstico. Esto podría 
provocar daños o lesiones.

NOTA
• La parte final del ciclo de secado se 

lleva a cabo sin utilizar calor (ciclo de 
enfriamiento) para que la ropa tenga 
una temperatura que garantice que la 
ropa no sufrirá ningún daño.

• Una temperatura atmosférica elevada 
y una habitación pequeña podrían 
aumentar el tiempo de secado, así 
como el consumo de energía.

es-es_main.book.book  Page 19  Wednesday, May 28, 2025  9:17 AM



20

Preparación de la ropa
Preparación de la ropa

NOTA
• Para obtener los mejores resultados durante el secado y utilizar la energía de la 

forma más eficiente posible, no sobrecargue el electrodoméstico.

Comprobación de la ropa 
antes de la carga

PRECAUCIÓN
• Compruebe que la ropa no esté 

atascada entre el electrodoméstico y la 
puerta; o la ropa podría dañarse 
mientras se seca.

• Respete la capacidad de carga máxima 
de la tabla de programas para el 
programa de secado correspondiente 
para obtener resultados de secado 
óptimos. La sobrecarga da un 
resultado de secado deficiente y 
provoca arrugas innecesarias.

• No cargue ropa mojada en el 
electrodoméstico. De lo contrario, 
provocará un aumento del tiempo de 
secado y el consumo de energía. 
Asegúrese de que la ropa se centrifuga 
completamente en la lavadora antes 
de cargarla en la secadora.

• Una carga de tejidos mixtos podría 
prolongar el tiempo de secado y 
pausar el tiempo restante en la 
pantalla durante el secado activo hasta 
que el tiempo real restante coincida 
con el tiempo que se muestra.

• Asegúrese de vaciar todos los bolsillos. 
Los elementos como clavos, 
sujetadores de cabello, cerillas, 
bolígrafos, monedas y llaves podrían 
dañar el electrodoméstico y prendas.

• Retire cinturones sueltos y cierre las 
cremalleras, los ganchos y las tiras 
para asegurarse de que no se 
enganchen con otras prendas.

Clasificación de las prendas
La ropa tiene sus propias etiquetas de 
cuidados del tejido, por lo que se 
recomienda secar las prendas según las 
indicaciones de estas etiquetas de 
cuidados del tejido.
Clasifique la ropa por tamaño y tipo de 
tejido y luego prepárela según los 
símbolos de las etiquetas de cuidados 
del tejido.
Prendas de lana
• Seque las prendas de lana en el 

programa Lana. En primer lugar, siga 
los símbolos de las etiquetas de 
cuidado del tejido. Es posible que la 
lana no se seque por completo con el 
ciclo, así que no repita el proceso de 
secado. Recupere la forma original de 
las prendas de lana y séquelas sobre 
una superficie plana.

Materiales tejidos
• Algunas prendas de lana y de punto 

podrían encoger en función de su 
calidad.

No planchables y sintéticos
• No sobrecargue el electrodoméstico. 

Saque las prendas no planchables en 
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Preparación de la ropa
cuanto el electrodoméstico se 
detenga, para reducir las arrugas.

Ropa de bebé y camisones
• Consulte siempre las etiquetas de 

cuidado del tejido.

Goma y plásticos
• No seque prendas que contengan o 

estén fabricadas con goma o plástico, 
como por ejemplo:
- Delantales, baberos y fundas para 

sillas
- Cortinas y manteles
- Alfombrillas de baño

Fibra de vidrio
• No seque prendas de fibra de vidrio en 

el electrodoméstico. Las partículas de 
cristal que quedarán en el 
electrodoméstico podrían quedar 
atrapadas en su ropa en ciclos 
posteriores.

Verificación de la etiqueta 
de cuidado de tejidos
Estos símbolos de la etiqueta de cuidado 
de tejidos le informan acerca del 
contenido de sus prendas y cómo deben 
secarse.

Símbolo Descripción
Secado

Secado en secadora

Planchado permanente / 
Antiarrugas

Suave / Delicado

No usar secadora

No secar

Calor alto

Calor medio

Calor bajo

Sin calor / Aire

Secar al aire libre / 
Colgar para secar
Secar por goteo

Secar en horizontal

En la sombra

Símbolo Descripción
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Tabla de programas
Tabla de programasPrograma de secado
Programa de secado predeterminado
Estos programas se encuentran en la lista de programas iniciales.

Programa Secado AI Capacidad de 
carga máx. 5 kg

Descripción Este programa optimiza los tiempos de secado y las 
temperaturas detectando las características de la ropa.
• Cuando las características del material seco se detectan, el 

tiempo de secado podría aumentar o disminuir.
• El grado de secado podría variar dependiendo del tipo y 

grosor del tejido y el entorno de instalación. Algunos tejidos 
podrían notarse húmedos cuando se mezclan algodón y 
sintéticos suaves.

• Cuando se secan un edredón o una manta, utilice el programa 
Edredón.

Nivel secado No ajustable

Programa Algodón Capacidad de 
carga máx. 9 kg

Descripción Use para secar todos los artículos normales como el algodón, 
lino, camisas, vaqueros o cargas mixtas, excepto tejidos 
delicados como la lana o la seda.

Nivel secado Predeterminado : Armario Disponible: Todos

Programa Eco R Capacidad de 
carga máx. 9 kg

Descripción Use para secar con un menor consumo de energía todos los 
artículos normales como el algodón, lino, camisas, vaqueros o 
cargas mixtas, excepto tejidos delicados como la lana o la seda.

Nivel secado Predeterminado : Armario Disponible: Todos
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Tabla de programas

Programa TurboDry Capacidad de 
carga máx. 5 kg

Descripción Utilice este programa para secar artículos ligeros como mezclas 
de algodón/sintéticos y sintéticos.

Nivel secado No ajustable

Programa Tejidos mixtos Capacidad de 
carga máx. 4 kg

Descripción Seca tejidos mixtos simultáneamente.
• Usar para distintos tipos de tejido, excepto prendas 

especiales (seda/delicado, ropa deportiva, ropa oscura, lana, 
edredones/cortinas).

Nivel secado Predeterminado : Armario Disponible: Todos

Programa Rápido 30 Capacidad de 
carga máx. 1 kg

Descripción Utilice este programa para secar hasta 3 piezas de artículos de 
poliamida, acrílico y poliéster.

Nivel secado No ajustable

Programa Delicado Capacidad de 
carga máx. 1,5 kg

Descripción Use este programa para secar camisas formales, blusas, tejidos 
de nailon, lencería o prendas transparentes y de encaje que 
pudieran dañarse fácilmente.

Nivel secado No ajustable

Programa Cuidado fácil Capacidad de 
carga máx. 4 kg

Descripción Seca ropa que no necesite ser planchada después del secado.
• Usar para poliamida, acrílico o poliéster.
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Tabla de programas

Nivel secado Predeterminado : Armario Disponible : Armario, 
Seco plancha

Programa Lana Capacidad de 
carga máx. 1 kg

Descripción Use este programa para secar lana o artículos lavables a mano 
que puedan encogerse y que requieran de un cuidado delicado.

Nivel secado No ajustable

Programa Secado por tiempo Capacidad de 
carga máx. -

Descripción Use este programa para seleccionar manualmente el tiempo de 
secado de 20 a 180 minutos.

Tiempo secado Predeterminado: 20 min Disponible: 20-180 min

Programa Ropa deportiva Capacidad de 
carga máx. 2 kg

Descripción Use este programa para secar prendas especiales como para 
hacer deporte y estar al aire libre.

Nivel secado No ajustable

Programa Antialérgico Capacidad de 
carga máx. 4,5 kg

Descripción Usar este programa ayuda a reducir alérgenos como los ácaros 
del polvo.

Nivel secado No ajustable

Programa Cuidado tambor Capacidad de 
carga máx. -

Descripción Este programa previene olores desagradables en el tambor.

Programa Cuidado fácil Capacidad de 
carga máx. 4 kg
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Tabla de programas

Programa de secado no predeterminado
Edite la lista de programas de secado utilizando la opción Editar lista de ciclos para 
utilizar estos programas.

Nivel secado No ajustable

Programa Secado con aire Capacidad de 
carga máx. -

Descripción Seca prendas sensibles al calor.
Tiempo secado Predeterminado: 60 min Disponible: 20-180 min

Programa Secado súper Capacidad de 
carga máx. 9 kg

Descripción Seca a fondo los tejidos de algodón.
Nivel secado No ajustable

Programa Planchado fácil Capacidad de 
carga máx. 4 kg

Descripción Deja la ropa ligeramente húmeda para facilitar el planchado.
Nivel secado No ajustable

Programa Ropa húmeda Capacidad de 
carga máx. 4 kg

Descripción Seca la ropa húmeda.
Nivel secado No ajustable

Programa Toallas Capacidad de 
carga máx. 4,5 kg

Descripción Toallas de baño, batas de baño, toallas de mano.

Programa Cuidado tambor Capacidad de 
carga máx. -
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Nivel secado No ajustable

Programa Edredón Capacidad de 
carga máx. 2,5 kg

Descripción Artículos voluminosos, mantas, ropa de cama.
Nivel secado No ajustable

Programa Refrescar ropa de cama Capacidad de 
carga máx. 3 kg

Descripción Calienta y esponja las mantas.
Nivel secado No ajustable

Programa Aire caliente Capacidad de 
carga máx. -

Descripción Prendas pequeñas y ropa húmeda, prendas adecuadas para 
secado con calor.

Tiempo secado Predeterminado: 60 min Disponible: 20-180 min

Programa Antiarrugas Capacidad de 
carga máx. 9 kg

Descripción Previene la formación de arrugas haciendo girar la ropa 
después del ciclo.

Nivel secado No ajustable

Programa Secado en rejilla Capacidad de 
carga máx. -

Descripción Utilice este ciclo cuando sea necesario secar la ropa con el cesto 
de secado, es decir, sobre una superficie plana sin acción de 
volteo. El ciclo Secado en rejilla se puede utilizar para secar 
ropa delicada, como suéteres.

Programa Toallas Capacidad de 
carga máx. 4,5 kg
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Tabla de programas

PRECAUCIÓN
• Si la carga es inferior a 1 kg, utilice el programa Secado por tiempo. Las prendas 

de lana deben secarse con el programa Lana y los tejidos sensibles al calor, como 
la seda, la ropa interior y la lencería, deben secarse con el programa Delicado. 
Cumpla los requisitos relacionados con la carga de ropa recomendada cuando 
seleccione el programa deseado. De lo contrario, la ropa podría resultar dañada.

NOTA
• Si el electrodoméstico está instalado debajo de otro, el rendimiento podría verse 

reducido.
• Si la ropa no se centrifuga a alta velocidad durante el lavado, aumentará el 

consumo de energía y los tiempos de secado. Las sábanas grandes o las fundas de 
colchas podrían no secarse de manera uniforme debido al flujo de aire desigual si 
se enrollan. Podría ser necesaria su remoción y recarga a mitad del ciclo para 
asegurar un secado adecuado.

Opciones de secado seleccionables
*1 Esta opción se inserta automáticamente en el programa y no puede ser 

deseleccionada.

Tiempo secado Predeterminado: 180 min Disponible: 20-180 min

Programa Refrescar plumíferos Capacidad de 
carga máx. 2 kg

Descripción Ayuda a dar forma a los chaquetones de plumas.
Nivel secado No ajustable

Programa Secado en rejilla Capacidad de 
carga máx. -
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Tabla de programas

Programa
Modo secado

Finalizació
n diferida

Anti-
arrugasApag

ado Eficiencia Turbo

Secado AI # # #

Algodón # # #

Eco R # # # #

TurboDry # # #

Tejidos mixtos # # # #

Rápido 30 # # #

Delicado # # #

Cuidado fácil # # # #

Lana # # #

Secado por 
tiempo # # #

Ropa deportiva # # #

Antialérgico # # #

Cuidado tambor # #

Secado con aire # # #

Secado súper # # #

Planchado fácil # # #

Ropa húmeda # # #

Toallas # # #

Edredón # # #
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Tabla de programas

Datos de consumo
Descripción de la unidad

Programas comunes

Refrescar ropa 
de cama # # #

Aire caliente # # # #

Antiarrugas # # #*1

Secado en rejilla # # #

Refrescar 
plumíferos # # #

kg: Carga de colada (Peso de la colada 
seca)

rpm (centrifugado): Velocidad de 
centrifugado seleccionada en la 
lavadora

Inicial (%): humedad remanente de la 
colada después del centrifugado

h:mm: Duración del programa

kWh: Consumo de energía dB: nivel de potencia acústica

Programa kg
rpm 

(centrifu
gado)

Inicial 
(%) h:mm kWh

Delicado 1,5 800 45 1:45 0,50
Lana 1 800 35 0:40 0,16
Algodón + Extra 9 1400 60 3:55 2,37

4,5 1400 60 2:15 1,41

Programa
Modo secado

Finalizació
n diferida

Anti-
arrugasApag

ado Eficiencia Turbo
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Tabla de programas

Programas estándar

*1 Programa de prueba correspondiente a un 60 % de contenido de humedad según 
el Reglamento (UE) 2023/2534 para el etiquetado energético, medido según EN 
61121

NOTA
• Los resultados de prueba dependen de la temperatura ambiente, el tipo y la 

cantidad de carga, los niveles de humedad residual después del centrifugado, las 
fluctuaciones en el suministro de electricidad principal y las opciones adicional 
elegidas.

• Los resultados de la prueba se basan en la configuración predeterminada de Modo 
secado.

• Los valores de los programas comunes distintos de los programas estándar son 
únicamente indicativos.

• Escanee el código QR de la etiqueta de energía suministrada con el 
electrodoméstico, la cual proporciona un enlace web a la información relacionada 
con el rendimiento del electrodoméstico de la base de datos EU EPREL. Conserve la 
etiqueta de energía para futuras consultas junto con el manual del propietario y 
todos los demás documentos suministrados con el electrodoméstico.

• El nombre del modelo puede encontrarse en la etiqueta de calificación del 
electrodoméstico, abra la puerta que está justo alrededor de la abertura del 
tambor.

Algodón + Seco 
plancha

9 1400 60 3:35 1,20
4,5 1400 60 2:10 0,65

Cuidado fácil + 
Armario 4 1400 40 1:10 0,56

Cuidado fácil + Seco 
plancha 4 1400 40 0:55 0,46

Programa kg h:mm kWh dB

Eco R + Armario*1 9 4:29 1,43 62
4,5 2:40 0,76 -
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Tabla de programas
• Para encontrar la misma información en EPREL, visite https://eprel.ec.europa.eu y 

busque usando el nombre del modelo.

es-es_main.book.book  Page 31  Wednesday, May 28, 2025  9:17 AM



32

Opciones y funciones extra
Opciones y funciones extraPersonalización de un 
programa de secado
Cada programa tiene configuraciones 
predeterminadas que se seleccionan 
automáticamente. También puede 
personalizar esta configuración 
utilizando estos botones.
É Modo secado
Le permite disponer de la opción de 
ahorrar energía o tiempo.
• Eficiencia: Este modo ahorra energía 

pero prolonga el tiempo de secado. El 
electrodoméstico seca la ropa con 
menos energía a bajas temperaturas 
comprimiendo el refrigerante a menor 
presión que el modo predeterminado.

• Turbo: Este modo ahorra tiempo de 
secado pero consume más energía. El 
electrodoméstico seca la ropa 
rápidamente a altas temperaturas 
comprimiendo el refrigerante a mayor 
presión que el modo predeterminado.

Ë Nivel secado
Le permite seleccionar un nivel de 
secado para el programa de secado.
• Extra: Para tejidos gruesos y 

acolchados
• Armario: Para tejidos que no 

necesitan plancha
• Seco plancha: Para tejidos que 

necesitan plancha

Ê Tiempo secado
Utilice esta opción para seleccionar 
manualmente el tiempo de secado, de 
20 a 180 minutos.

Siga los siguientes pasos para 
personalizar un programa de 
secado:
1 Prepare la ropa y cargue el tambor.

2 Pulse el botón Encendido.

3 Seleccione un programa de secado.

4 Personalice el programa de secado 
(Modo secado, Nivel secado, y 
Tiempo secado) según sea 
necesario.

5 Pulse el botón Inicio/Pausa.

Uso de opciones extra
Puede personalizar los programas 
utilizando las siguientes opciones:
Ó Anti-arrugas
Le permite reducir pliegues que se 
forman cuando la ropa no se ha recogido 
a tiempo al finalizar el ciclo de secado.
Cuando la opción está activa, una luz 
indica que la opción antiarrugas está 
seleccionada, iluminada y el 
electrodoméstico funciona 
repetidamente durante 10 segundos y 
se pausa durante 5 minutos. La opción 
se desactiva automáticamente después 
de 2 horas al finalizar el ciclo de secado
Para desactivar la opción, pulse el botón 
Anti-arrugas antes de comenzar un 
ciclo de secado.
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NOTA
• Cuando la opción está seleccionada, 

aparece un símbolo en la pantalla 
hasta que la función se desactiva.

• Cuando la opción está seleccionada, 
solo funciona el botón Encendido 
después de que finaliza el ciclo de 
secado.

• Cuando un ciclo de secado está en 
funcionamiento, pause primero el ciclo 
para seleccionar la opción.

• Apague siempre el electrodoméstico 
antes de recoger la ropa.

Õ Alerta humedad
Cuando se selecciona esta opción, el 
electrodoméstico avisa cuando la carga 
está aproximadamente seca al 80 %. 
Esto le permite quitar artículos livianos 
de secado más rápido o artículos que le 
gustaría planchar o colgar mientras aún 
están ligeramente húmedos.

Å Finalización diferida
Le permite retrasar el tiempo de 
finalización del ciclo de secado desde 3 
horas a 19 horas.

1 Pulse el botón Encendido.

2 Seleccione un programa.

3 Pulse el botón Finalización diferida 
para programar su horario.
(Por ejemplo, si actualmente son la 
13:00 y desea terminar de secarse a 

las 19:00, configúrelo después de 6 
horas (7-1 = 6).)
• Gire la perilla para seleccionar un 

tiempo de reserva y presione el 
botón 8.

• Cuando la función de reserva está 
establecida, el botón Finalización 
diferida se iluminará.

4 Presione Inicio/Pausa para iniciar el 
ciclo de secado programado.
• Si desea modificar el FFinalización 

diferida, pause primero y luego 
presione el botón Finalización 
diferida. Después de modificar la 
función Finalización diferida, 
presione el botón 8 para 
guardarla y volver a iniciarla.

NOTA
• Las reservas pueden realizarse cada 30 

minutos de 3 a 19 horas, y las reservas 
no se realizan por menos de 3 horas.

• El tiempo de reserva y el tiempo de 
finalización real pueden variar según 
la cantidad de secado.

• Si cambia el rumbo girando el dial de 
operación después de configurar la 
función de reserva, la función de 
reserva se cancela.

• Si se corta la energía debido a un corte 
de energía, se cancelará la reserva.

• La función de Finalización diferida no 
se aplica al programa Mantenimiento 
del condensador.
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Uso de ajustes varios
Ajustes
1 Pulse el botón ε Ajustes.

2 Gire la perilla para seleccionar el 
ajuste deseado y presione el botón 
8.

3 Gire la perilla para seleccionar o 
cambiar el ajuste y presione el botón 
8 para guardar el ajuste.

4 Para volver a la pantalla anterior, 
pulse de nuevo el botón Ajustes o 
pulse el botón N.

NOTA
• Si no se realiza ninguna acción durante 

varios minutos después de pulsar el 
botón Ajustes, la pantalla vuelve a la 
pantalla anterior.

Luz del tambor
El tambor está equipado con una luz LED 
blanca que se ilumina cuando se 
enciende la secadora. Esta luz se apaga 
automáticamente cuando se cierra la 
puerta y comienza el ciclo.
• Para encender la luz manualmente, 

pulse el botón Luz del tambor.
• La luz del tambor se apagará 

automáticamente cuando transcurran 
4 minutos.

Bloqueo infantil
Use esta función para deshabilitar los 
controles. Esta función puede evitar que 
los niños cambien los ciclos o que 
manipulen la secadora.
• Para desbloquear el panel de control, 

presione y mantenga pulsado el botón 
8 durante 3 segundos.

Editar lista de ciclos
Edite la lista de programas de secado 
como desee.
1) Gire el mando para seleccionar el 

programa de secado deseado y 
pulse el botón 8 para incluir o 
excluir programas de secado.
• Si se añade un programa de 

secado, se muestra una marca de 
verificación junto a ese programa.

• Si se elimina un programa de 
secado, no se muestra la marca de 
verificación junto a ese programa.

2) Después de seleccionar el programa, 
pulse el botón 8 para guardarlo.

NOTA
• Algunos programas no se pueden 

eliminar.
• El orden de los ciclos en la lista se 

puede cambiar. En el producto, utilice 
la función Optimización de ciclo en el 
menú Más Ajustes. En la aplicación LG 
ThinQ, utilice la función Optimización 
de ciclo.

Más ajustes
1 Pulse el botón ε Ajustes.

es-es_main.book.book  Page 34  Wednesday, May 28, 2025  9:17 AM



35

Opciones y funciones extra

2 Gire la perilla para seleccionar Más 
Ajustes y presione el botón 8.

3 Gire la perilla para seleccionar el 
ajuste deseado y presione el botón 
8.

4 Gire la perilla para seleccionar o 
cambiar el ajuste y presione el botón 
8 para guardar el ajuste.

5 Para regresar a la pantalla anterior, 
pulse el botón N.

NOTA
• Si no se realiza ninguna acción durante 

varios minutos después de pulsar el 
botón Más Ajustes, la pantalla vuelve 
a la pantalla anterior.

Conexión Wi-Fi
Úselo para configurar la conexión Wi-Fi. 
Cuando Wi-Fi está activado, aparece el 
icono de Wi-Fi en la pantalla.

Optimización de ciclo
Cuando se activa, esta función organiza 
la lista de ciclos y las opciones 
automáticamente en función de sus 
patrones de uso.
• Encendido es la configuración 

predeterminada.
• Al seleccionar Apagado, se conserva el 

orden actual de la lista.

Mantenimiento del condensador
Utilice este para operar manualmente el 
ciclo Mantenimiento del condensador.

Sonido
El volumen de los sonidos de notificación 
y los sonidos de los botones se puede 
configurar de silencioso a muy alto.
• El volumen predeterminado Muy alto 

y se puede ajustarse.
- Volumen: Apagado, Bajo, Medio, 

Alto, Muy alto

Idioma
Utilice este para cambiar el idioma que 
se muestra en la pantalla.

Smart Diagnosis
Utilice este para obtener ayuda con la 
resolución de errores o fallos de 
funcionamiento
• Consulte la sección Smart Diagnosis 

para obtener más detalles.

Restablecer los Ajustes de fábrica
Seleccione este para eliminar todos los 
datos almacenados e inicializar los 
ajustes.

Uso del cesto de la 
secadora
Secado en rejilla
Este programa está diseñado para su 
uso con ropa que deba ser secada en 
plano, sin girar, incluyendo jerséis y ropa 
delicada.
Para usar el programa, necesita un 
soporte para secadora que se coloca 
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dentro del electrodoméstico. Antes de 
secar, retire cualquier material de 
embalaje del soporte para secadora.

NOTA
• Algunos modelos no se venden con 

todos los accesorios disponibles, por lo 
que puede que tenga que adquirir el 
soporte para secadora en primer lugar 
si no fue proporcionado junto con su 
modelo. Por favor, póngase en 
contacto con el Centro de Información 
al Cliente de LG Electronics o visite la 
página web de LG en http://
www.lg.com para su adquisición.

1 Abra la puerta.

2 Inserte el gancho del soporte para 
secadora en el centro del tambor.

3 Una vez que haya completado la 
fijación en el orificio central del 

tambor, fije el cesto en tres orificios 
de filtro a cada lado del filtro.

Mire cuidadosamente el orificio del 
filtro e insértelo. Si empuja el cesto 
ligeramente dentro del tambor, 
encajará mejor.

4 Coloque las prendas mojadas en la 
parte superior del cesto. Deje espacio 
entre las prendas para que circule el 
aire.
• El soporte para secadora no se 

mueve, pero el tambor girará.
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5 Cierre la puerta.

6 Encienda el aparato y seleccione 
Secado en rejilla.

7 Pulse el botón Inicio/Pausa.

NOTA
• Compruebe el filtro de pelusas y quite 

las pelusas acumuladas de las prendas 
secas del cesto.

• La tecla Tiempo secado puede 
utilizarse para ajustar de forma precisa 
el tiempo de secado.

Limpieza automática del 
condensador
• Este modelo está equipado con 

“Limpieza Automática del 
condensador”. Limpia 
automáticamente el condensador 
cada número específico de veces 
(aproximadamente 30 veces). Sin 
embargo, si desea limpiarlo, puede 
hacer funcionar manualmente el ciclo 
o puede limpiarlo usted mismo. 
Consulte la página sobre limpieza del 
condensador.
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FUNCIONES SMART
Aplicación LG ThinQLa aplicación LG ThinQ le permite comunicarse con el aparato usando un teléfono 
inteligente.

Características de la 
aplicación LG ThinQ
Inicio remoto
Controle el electrodoméstico de forma 
remota o compruebe cuánto tiempo 
queda en el ciclo desde la aplicación LG 
ThinQ.

NOTA
• Una vez activada la funcionalidad de 

control remoto, podrá iniciar un ciclo 
desde la aplicación para smartphones 
LG ThinQ. Si el ciclo no se inicia, el 
electrodoméstico esperará a que se 
apague de forma remota o se 
desactive la funcionalidad de control 
remoto para iniciar el ciclo.

• La funcionalidad de control remoto se 
deshabilita si se abre la puerta.

Emparejamiento inteligente
Esta función selecciona 
automáticamente el mejor ciclo y ajustes 
para la secadora en base a la 
información de uso correspondiente al 
ciclo de lavado finalizado más 
recientemente.

NOTA
• Para usar esta función, tanto la 

lavadora como la secadora deben 
estar conectadas a la aplicación LG 
ThinQ.

Smart Diagnosis
Esta función proporciona información 
útil para el diagnóstico y solución de 
problemas con el aparato en base al 
patrón de uso.

Alerta push
Cuando se complete el ciclo o el 
electrodoméstico tenga problemas, 
recibirá un mensaje push.

Monitorizado de energía*1

Esta función realiza un seguimiento de 
cómo se ve afectado el consumo de 
energía de la secadora por los ciclos y 
opciones de secado seleccionados.

Ajustes
Le permite ajustar diversas opciones en 
el aparato y en la aplicación.

*1 Esta función solo está disponible en 
algunos modelos.

NOTA
• En los siguientes casos, debe 

actualizar la información de red de 
cada electrodoméstico en la aplicación 
LG ThinQ dentro de Tarjetas 
dispositivo ~ Configuraciones ~ 
Cambie la red.
- el router inalámbrico ha cambiado
- la contraseña del router inalámbrico 

ha cambiado
- el proveedor de servicio de internet 

ha cambiado
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• Esta información está actualizada al 

momento de la publicación. La 
aplicación está sujeta a cambios con 
fines de mejora del producto sin previo 
aviso a los usuarios.

Instalación de la aplicación 
LG ThinQ y conexión de un 
electrodoméstico LG
Modelos con código QR
Escanee el código QR adjunto al 
producto utilizando la cámara o una 
aplicación de lectura de códigos QR de 
su teléfono inteligente.

Modelos sin código QR
1 Busque e instale la aplicación LG 

ThinQ en Google Play Store o Apple 
App Store en un teléfono inteligente.

2 Abra la aplicación LG ThinQ e inicie 
sesión con su cuenta existente o cree 
una cuenta LG para iniciar sesión.

3 Toque el botón añadir (~) de la 
aplicación LG ThinQ para conectar su 
electrodoméstico LG. Siga las 
instrucciones de la aplicación para 
finalizar el proceso.

NOTA
• Es posible que se le solicite que 

proporcione una contraseña para 
conectarse a la red de LG (no a su red 
doméstica) durante la configuración 
de Wi-Fi. La contraseña son los últimos 
4 caracteres del nombre de la red, 
repetidos dos veces, sin espacios. Por 
ejemplo, si el nombre de la red 
aparece como LG_XXXX_8b92, deberá 
introducir 8b928b92 como contraseña. 
La contraseña distingue entre 
mayúsculas y minúsculas y los últimos 
4 caracteres son exclusivos de su 
electrodoméstico.

• Para verificar la conexión Wi-Fi, 
compruebe que el icono f del panel 
de control esté iluminado.

• El dispositivo solo es compatible con 
redes Wi-Fi de 2,4 GHz. Para 
comprobar la frecuencia de red, 
póngase en contacto con su proveedor 
de servicios de Internet o consulte el 
manual del router inalámbrico.

• LG ThinQ no se hace responsable de 
ningún problema o fallo de conexión a 
la red, mal funcionamiento o errores 
causados por la conexión de red.
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NOTA
• Si el aparato tiene algún problema 

para conectarse a la red Wi-Fi, es 
posible que sea porque está 
demasiado lejos del router. Adquiera 
un repetidor Wi-Fi (un ampliador de 
alcance inalámbrico) para incrementar 
la señal Wi-Fi.

• Es posible que la conexión Wi-Fi no se 
establezca o se vea interrumpida 
debido al entorno de la red doméstica.

• La conexión de red podría no 
funcionar correctamente con algunos 
proveedores de servicios de Internet.

• El entorno inalámbrico circundante 
puede hacer que el servicio de red 
inalámbrica tenga un funcionamiento 
muy lento.

• Si el electrodoméstico no puede 
conectarse debido a problemas en la 
transmisión de la señal inalámbrica, 
desenchufe el electrodoméstico y 
espere aproximadamente un minuto 
para volver a intentarlo.

• Si el firewall del router inalámbrico 
está activado, desactive el firewall o 
añada una excepción.

• El nombre de la red inalámbrica (SSID) 
debe ser una combinación de letras del 
alfabeto inglés y números (no utilice 
caracteres especiales).

• La interfaz de usuario (UI) del 
smartphone puede variar en función 
del sistema operativo (SO) móvil y el 
fabricante.

• Si el protocolo de seguridad del router 
está establecido en WEP, podría 
producirse un error al configurar la 
red. Cambie el protocolo de seguridad 

(se recomienda WPA2) y vuelva a 
conectar el producto.

Activación de la conexión a 
redes
1 Ejecute la aplicación LG ThinQ.

2 Seleccione y toque el Secadora en la 
aplicación.

3 Presione el botón Encendido del 
panel de control.

4 Pulse el botón ε Ajustes.

5 Gire la perilla para seleccionar el Más 
Ajustes y presione el botón 8.

6 Gire la perilla para seleccionar el 
Conexión Wi-Fi y presione el botón 
8.

7 Seleccione Encendido y presione el 
botón 8.
• Cuando se activa el Wi-Fi, el icono 

Wi-Fi aparece en la pantalla.
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Uso remoto del 
electrodoméstico
Â Inicio remoto
Puede controlar el electrodoméstico de 
manera remota con un smartphone. 
También puede monitorizar el 
funcionamiento del ciclo para saber 
cuánto tiempo le queda al ciclo.

Uso del Inicio remoto

1 Ponga la ropa dentro del tambor y 
cierre la puerta de la secadora.

2 Pulse el botón Encendido.

3 Pulse el botón Inicio remoto.

4 Gire la perilla para seleccionar 
Encendido y presione el botón 8 
para habilitar la función de control 
remoto.

5 Inicie un ciclo desde la aplicación LG 
ThinQ de su smartphone.

NOTA
• Una vez activada la función, solo podrá 

iniciar un ciclo desde la aplicación para 
teléfonos inteligentes LG ThinQ. Si el 
ciclo no se inicia, la aplicación esperará 
a que se apague de forma remota 
desde la aplicación o se desactive esta 
función para iniciar el ciclo.

• Si la puerta se ha abierto, no podrá 
iniciar un ciclo remotamente.

Deshabilitación manual del Inicio 
remoto
Cuando esta función se active, presione 
el botón Inicio remoto y seleccione 
Apagado para desactivarlo.

Desactivación de la 
conexión a redes
1 Presione el botón Encendido del 

panel de control.

2 Pulse el botón ε Ajustes.

3 Gire la perilla para seleccionar Más 
Ajustes y presione el botón 8.

4 Gire la perilla para seleccionar 
Conexión Wi-Fi y presione el botón 
8.

5 Gire la perilla para seleccionar el 
botón Apagado y presione el botón 
8.
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Especificaciones del equipo 
de radio

*1 Esta función solo está disponible en 
algunos modelos.

Versión de software de la función 
inalámbrica: V 1.0
El usuario ha de tener en cuenta que el 
dispositivo deberá ser instalado y 
funcionar con una distancia mínima de 
20 cm entre el mismo y el cuerpo.

Efecto de la activación de la 
red en el consumo de 
energía
La activación de la conexión de red 
podría aumentar el consumo de energía 
del electrodoméstico.

Declaración de 
conformidad

Por la presente, LG Electronics declara 
que el tipo de equipo de radio secadora 
cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto 
completo de la declaración de 
conformidad de la UE está disponible en 
la siguiente dirección de Internet:
http://www.lg.com/global/support/
cedoc/cedoc#

Tipo
Rango de 

frecuencia de 
funcionamie

nto

Potenci
a de 

salida 
(Máx.)

LAN 
inalámbri

ca 2400 MHz - 
2483,5 MHz

< 100 
mWBluetooth

*1
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Smart DiagnosisUse esta función para ayudarle a diagnosticar y solucionar problemas de su aparato.

NOTA
• Por motivos no atribuibles a negligencias de LGE, el servicio podría no funcionar 

debido a factores externos como, entre otros, no disponibilidad de red Wi-Fi, 
desconexión de la red Wi-Fi, política local de la tienda de apps, o no disponibilidad 
de la app.

• La función podría estar sujeta a cambios sin previo aviso y podría presentar una 
forma diferente dependiendo de dónde se encuentre usted situado.

Uso de LG ThinQ para 
diagnosticar problemas
Si sufre algún problema con su aparato 
equipado con Wi-Fi, puede transmitir 
datos de resolución de problemas a un 
smartphone usando la aplicación LG 
ThinQ.
• Ejecute la aplicación LG ThinQ y 

seleccione la función Smart Diagnosis 
en el menú. Siga las instrucciones que 
se proporcionan en la aplicación LG 
ThinQ.

Uso de diagnóstico audible 
para diagnosticar 
problemas
Siga las instrucciones a continuación 
para usar el método de diagnóstico 
audible.
• Ejecute la aplicación LG ThinQ y 

seleccione la función Smart Diagnosis 
en el menú. Siga las instrucciones para 
diagnóstico audible que se 
proporcionan en la aplicación LG 
ThinQ.

1 Pulse el botón Encendido para 
encender el electrodoméstico.

2 Pulse el botón Ajustes.

3 Gire la perilla para seleccionar el Más 
Ajustes y presione el botón 8.

4 Gire la perilla para seleccionar el 
Smart Diagnosis y presione el botón 
8.

5 Coloque el micrófono de su teléfono 
inteligente cerca del botón 
Encendido y presione el botón 8.
• Ponga el micrófono de su teléfono 

inteligente junto al botón 
Encendido hasta que la 
transferencia de datos finalice.
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6 Después de que la transferencia de 
datos haya finalizado, el 
electrodoméstico se apagará.

NOTA
• Para obtener unos resultados óptimos, 

no mueva el teléfono inteligente 
mientras se estén transmitiendo los 
tonos.
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Limpieza después de cada secado
MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA
• Quite el enchufe cuando limpie el electrodoméstico. De lo contrario, podrían 

producirse descargas eléctricas.

Limpieza después de cada secadoLimpieza de los filtros de 
pelusas

PRECAUCIÓN
• Limpie los filtros de pelusas de la 

manera adecuada siguiendo las 
siguientes instrucciones. De lo 
contrario, la pelusa que se acumule en 
el intercambiador de calor podría no 
limpiarse correctamente.

• Cuando la pelusa cae en la entrada del 
filtro, puede causar un rendimiento de 
secado menos eficiente y aumentar el 
tiempo de secado.

NOTA
• Descargue todas las prendas del 

electrodoméstico antes de sacar los 
filtros de pelusas.

• Ponga los filtros de pelusas de nuevo 
en su lugar después de limpiar. Si los 
filtros de pelusas no están en el 
electrodoméstico, no puede utilizar el 
electrodoméstico.

• al limpiar los filtros, la pelusa debe 
tirarse a la basura y no lavarse por el 
desagüe para evitar esparcir 

microplásticos en el sistema de agua 
usado.

Filtro interno
• Limpie siempre el filtro interno antes y 

después de su uso.

Filtro externo
• Limpie el filtro externo después de 

secar 10 veces o cuando la pelusa se 
acumule en el filtro externo.

Limpieza del filtro interno
1 Saque el filtro interno del filtro 

externo y luego abra el filtro interno.
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• Abra el filtro desplegándolo en la 

dirección de las flechas.

2 Quite conjuntos grandes de pelusas a 
mano, y posteriormente, utilice una 
aspiradora para limpiar la pelusa que 
quede.

• Evite utilizar una fuerza excesiva 
para prevenir daños al filtro.

• Seque el filtro por completo si el 
filtro está húmedo. De lo contrario, 
podrían producirse olores en el 
electrodoméstico.

• Tire la pelusa a la basura.

3 Inserte el filtro interno en el filtro 
externo.

Limpieza del filtro externo
1 Quite conjuntos grandes de pelusas a 

mano, y posteriormente, utilice una 
aspiradora para limpiar la pelusa que 
quede.

• Evite utilizar una fuerza excesiva 
para prevenir daños al filtro.

• Seque el filtro por completo si el 
filtro está húmedo. De lo contrario, 
podrían producirse olores en el 
electrodoméstico.

• Tire la pelusa a la basura.

NOTA
• Asegúrese de que el lado del filtro esté 

cerrado correctamente. De lo 
contrario, cualquier pelusa acumulada 
en el filtro puede entrar en el 
electrodoméstico y puede degradar el 
rendimiento del secado.
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2 Inserte el filtro interno en el filtro 
externo y cierre el filtro externo.

3 Reinserte el conjunto del filtro de 
pelusas en la secadora.

PRECAUCIÓN
• No cargue ni quite las prendas cuando 

el filtro de pelusas no esté en su lugar. 
Las prendas pueden caerse en la 
entrada del filtro y provocar un mal 
funcionamiento del electrodoméstico.

Vaciado del depósito de 
agua
El agua condensada se acumula en el 
depósito de agua.
Vacíe el depósito de agua después de 
cada uso. De lo contrario, los resultados 
del proceso de secado se verán 
afectados.

NOTA
• En algunos casos, la ventana LCD 

podría mostrar ‘vaciar agua’ para 
informarle de que el depósito de agua 
está lleno. Si esto ocurriera, vacíe el 
depósito de agua.

• Si el electrodoméstico no dispone de 
un tubo de desagüe opcional 
conectado, entonces se debe vaciar el 
depósito de agua. Cuando el agua 
condensada se drena directamente a 
través del tubo de desagüe opcional, 
no hay necesidad de vaciar el del 
depósito de agua.

1 Saque el depósito de agua.
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2 Vacíe el depósito de agua dentro el 
fregadero.

PRECAUCIÓN
• No beba el agua condensada ni la 

reutilice. Podría provocar problemas 
de salud a personas y animales.

3 Vuelva a colocarlo en el 
electrodoméstico.
• Empuje el depósito de agua 

completamente en el 
electrodoméstico hasta que quede 
colocado en su lugar.

4 Pulse el botón Inicio/Pausa.

Ventilando el interior del 
tambor
Para evitar los olores, deje la puerta 
ligeramente abierta para permitir que el 
aire salga del tambor después del uso.
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Limpieza periódica del electrodomésticoLimpieza del sensor de 
humedad
Este dispositivo detecta el nivel de 
humedad de la ropa durante el 
funcionamiento, lo que significa que 
deberá limpiarse una vez cada seis 
meses para eliminar la acumulación de 
cal en la superficie del sensor.
Limpie los sensores ubicados en el 
interior del tambor.

PRECAUCIÓN
• No limpie el sensor de humedad con 

materiales abrasivos. Limpie el sensor 
en todo momento con una esponja 
acrílica áspera y seca.

Uso de función de limpieza 
del tambor
Con el tiempo y el uso, el 
electrodoméstico podría desarrollar 
olores desagradables que se quedan 
impregnados en su ropa después del 
secado. El uso de esta función una vez al 
mes (o pasados 30 secados) permite 
reducir olores desagradables en el 
electrodoméstico.

PRECAUCIÓN
• Retire todas las prendas del 

electrodoméstico.

1 Saque el depósito de agua, vacíe el 
agua condensada del mismo y 
reajuste el depósito de agua de 
nuevo en el electrodoméstico.

2 Encienda el electrodoméstico.

3 Pulse el botón Cuidado tambor.

4 Pulse el botón Inicio/Pausa.
• Esta función lleva unas 3 horas.

5 Vacíe el depósito de agua después de 
que la función haya finalizado.

NOTA
• Cuando el tubo de desagüe opcional 

está instalado, no hay necesidad de 
vaciado del depósito de agua.

6 Abra la puerta de la secadora para 
proporcionar al electrodoméstico 
suficiente circulación de aire y así 
eliminar cualquier olor residual.

ADVERTENCIA
• Por razones de seguridad, no deje que 

los niños ni los animales se metan en el 
electrodoméstico. Esto podría 
provocar daños o lesiones.
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Uso de la función de 
limpieza del condensador
El electrodoméstico elimina la pelusa, 
que se acumula en la superficie del 
condensador, utilizando 
automáticamente agua que queda 
condensada de la ropa durante el 
funcionamiento. El uso de esta función 
de limpieza una vez al mes (o pasados 
30 secados) ayuda a eliminar las 
pelusas.

PRECAUCIÓN
• Retire todas las prendas del 

electrodoméstico.

1 Saque el depósito de agua y vacíe el 
depósito de agua.

2 Vierta 1 litro de agua limpia 
lentamente en la entrada del 
compartimento del depósito de agua. 
Luego, reajuste el depósito de agua 
en el compartimento.
• No vierta el agua rápidamente o se 

derramará.

• Si vierte más de 1,0 litros de agua 
en el compartimento provocará 
que el agua se salga.

3 Encienda el electrodoméstico.

4 Pulse y mantenga presiona el botón 
Mantenimiento del condensador 
durante 3 segundos.

5 Presione el botón Inicio/Pausa para 
iniciar la limpieza del condensador.
• La limpieza del condensador se 

lleva a cabo durante 1 hora.
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6 Vacíe el depósito de agua después de 
que la limpieza haya finalizado.

NOTA
• Cuando el tubo de desagüe opcional 

está instalado, no hay necesidad de 
vaciado del depósito de agua.

7 Abra la puerta de la secadora para 
proporcionar al electrodoméstico 
suficiente circulación de aire para 
secar el interior de la cuba con mayor 
profundidad después de que haya 
finalizado la limpieza.

ADVERTENCIA
• Por razones de seguridad, no deje que 

los niños ni los animales se metan en el 
electrodoméstico. Esto podría 
provocar daños o lesiones.

Limpieza del condensador
Este modelo viene equipado con 
“Limpieza Automática del condensador”. 
Pero, si desea limpiarlo, puede hacerlo. 
Por favor, siga las instrucciones a 
continuación.
Consulte las siguientes instrucciones 
para limpiar manualmente el 
condensador.

PRECAUCIÓN
• Para evitar lesiones físicas y 

quemaduras, no toque ni limpie el 
condensador con las manos sin 
protección.

• Al limpiar el condensador, tenga 
cuidado de no dañar las aletas.

NOTA
• Si cae el rendimiento del secado, abra 

la tapa del condensador para 
comprobar si hay sustancias extrañas.

1 Presione la parte superior del panel 
de acceso a para abrirlo.
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2 Gire los bloqueos b para soltar la 
tapa del condensador y tire de la tapa 
para retirarla.

3 Limpie el polvo del condensador con 
una aspiradora o un cepillo suave.

4 Coloque la tapa con el orificio inferior.

5 Vuelva a insertar y volver a montar la 
tapa del condensador por completo.

PRECAUCIÓN
• Si la tapa del condensador no se vuelve 

a montar por completo, el producto no 
funcionará correctamente y podría 
tener fugas.

6 Cierre el panel de acceso.
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Antes de llamar para recibir servicio técnico
SOLUCIÓN DE PROBLEMASPodrían producirse errores y un funcionamiento inadecuado al manejar el 
electrodoméstico. Las siguientes tablas contienen posibles causas y notas para 
resolver un mensaje de error o funcionamiento inadecuado. Lea las tablas inferiores 
detenidamente para ahorrarse tiempo y dinero antes de llamar al centro de servicio 
de LG Electronics.

Antes de llamar para recibir servicio técnicoSu electrodoméstico cuenta con un sistema automático de supervisión de errores 
para detectar y diagnosticar problemas en una fase temprana. Si el electrodoméstico 
no funciona correctamente o no funciona en absoluto, compruebe lo siguiente antes 
de llamar al centro de servicio de LG Electronics.

Mensajes de error
Síntomas Causa posible y solución

Error del sensor de 
temperatura

Fallo de funcionamiento del sensor de temperatura.
• Desenchufe el cable y llame al servicio técnico.

Fallo de desagüe Se ha producido un fallo de funcionamiento en el motor 
de la bomba de desagüe.
• Desenchufe el electrodoméstico y llame al servicio técnico.

Puerta abierta La puerta se ha abierto mientras el electrodoméstico 
estaba en funcionamiento o el electrodoméstico se ha 
puesto en marcha sin la puerta completamente cerrada.
• Cierre la puerta por completo.
• Si el error no desaparece, llame al servicio técnico.

Error del motor 
del tambor

El motor se ha detenido de forma repentina.
• Compruebe si la cantidad de ropa excede la capacidad de 

carga máxima.
• Desenchufe el cable y llame al servicio técnico.

Erro del 
compresor 1

El compresor se ha detenido de forma repentina.
• Desenchufe el cable y llame al servicio técnico.

Error de 
temperatura del 
tambor

La temperatura del interior del tambor ha subido de 
forma repentina.
• Desenchufe el cable y llame al servicio técnico.
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Funcionamiento

Voltage fuera de 
parámetros

El suministro de voltaje no es correcto.
• Desenchufe el electrodoméstico. Si el error vuelve a 

producirse, llame al servicio técnico.
Error de la tapa de 
limpieza

El electrodoméstico está funcionando sin la Cubierta 
interior de servicio.
• Abra la Cubierta de servicio exterior y monte la Cubierta 

de servicio interior.
Reinstale el filtro. No hay un filtro de pelusas en el electrodoméstico.

• Inserte el filtro de pelusas.

Síntomas Causa posible y solución
El 
electrodoméstico 
no se enciende.

El cable de alimentación no está correctamente 
enchufado.
• Asegúrese de que el enchufe de alimentación esté 

correctamente colocado en una toma de corriente 
conectada a tierra apta según la placa de características del 
electrodoméstico.

El fusible de la casa está fundido, el disyuntor se ha 
desconectado o se ha producido un corte eléctrico.
• Restablezca el disyuntor o sustituya el fusible. No aumente 

la capacidad del fusible. Si el problema es una sobrecarga 
del circuito, pida ayuda a un electricista cualificado.

El 
electrodoméstico 
no calienta.

El fusible de la casa está fundido, el disyuntor se ha 
desconectado o se ha producido un corte eléctrico.
• Restablezca el disyuntor o sustituya el fusible. No aumente 

la capacidad del fusible. Si el problema es una sobrecarga 
del circuito, pida ayuda a un electricista cualificado.

Se producen fugas 
de agua.

El tubo del depósito de agua o el tubo de desagüe opcional 
no están correctamente conectados.
• Conecte el tubo del depósito de agua o el tubo de desagüe 

opcional correctamente.

Síntomas Causa posible y solución
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Rendimiento

Se producen fugas 
de agua.

La puerta se ha cerrado con ropa o sustancias extrañas 
atrapadas en la misma.
• Compruebe si hay ropa o sustancias extrañas atrapadas en 

la puerta antes de utilizar el electrodoméstico. Si el agua se 
fuga de forma continua, póngase en contacto con el Centro 
de información al cliente de LG Electronics.

El 
electrodoméstico 
funciona y se 
pausa por sí 
mismo después de 
que finalice el 
ciclo de secado.

Así es cómo funciona la opción Anti-arrugas.
• Asegúrese de que la opción Anti-arrugas está 

seleccionada. La opción está diseñada para prevenir que se 
formen arrugas cuando las prendas no se descargan 
inmediatamente después del ciclo de secado. Cuando la 
opción está seleccionada, el electrodoméstico funciona 
durante 10 segundos y se pause durante 5 minutos. La 
opción funciona por hasta 2 horas.

Síntomas Causa posible y solución
Las prendas 
tardan mucho 
tiempo en secarse.

La carga no está correctamente clasificada.
• Separe las prendas pesadas de las prendas ligeras. Las 

prendas más grandes y pesadas tardan más tiempo en 
secarse. Las prendas ligeras de una carga con prendas 
pesadas pueden engañar al sensor, ya que las prendas 
ligeras se secan con mayor rapidez.

Carga grande de prendas pesadas.
• Los tejidos pesados tardan más en secarse porque tienden 

a retener más humedad. Para reducir el tiempo de secado 
y ayudar a que sea más uniforme en el caso de los tejidos 
grandes y pesados, separe las prendas en cargas más 
pequeñas de un tamaño uniforme.

Los controles del electrodoméstico no están bien 
ajustados.
• Utilice los ajustes de control adecuados según el tipo de 

carga que desee secar. Algunas cargas podrían necesitar el 
ajuste del nivel de secado para poder secarse 
correctamente.

Síntomas Causa posible y solución
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Las prendas 
tardan mucho 
tiempo en secarse.

El filtro de pelusas debe limpiarse.
• El electrodoméstico muestra un mensaje de limpieza del 

filtro antes y después de la operación del ciclo. “Limpiar el 
filtro para iniciar el ciclo”, “Limpiar los filtros interior y 
exterior para iniciar el ciclo”

• Saque las pelusas del filtro de pelusas antes de cada ciclo. 
Una vez que no haya pelusas, observe el filtro de pelusas a 
la luz para ver si está sucio o atascado. Con algunas cargas 
que producen grandes cantidades de pelusas, como las 
toallas de baño nuevas, es posible que deba pausar el ciclo 
y limpiar el filtro durante el ciclo.

El fusible de la casa está fundido, el disyuntor se ha 
desconectado o se ha producido un corte eléctrico.
• Restablezca el disyuntor o sustituya el fusible. No aumente 

la capacidad del fusible. Si el problema es una sobrecarga 
del circuito, pida ayuda a un electricista cualificado.

El electrodoméstico está sobrecargado.
• Divida las cargas extragrandes en cargas más pequeñas 

para mejorar la eficiencia y los resultados de secado.
El electrodoméstico tiene demasiada poca carga.
• Si está secando una carga muy pequeña, añada algunas 

prendas más para que el proceso de secado se lleve a cabo 
correctamente. Si la carga es muy pequeña y está utilizando 
programas Sensor De Secado, el control electrónico no 
detectará correctamente la sequedad de la carga y podría 
interrumpirse demasiado pronto. Utilice programas 
Secado programado o añada algunas prendas mojadas 
más a la carga.

El tiempo de 
secado no es 
uniforme.

Los ajustes de calor, el tamaño de la carga o la humedad 
de las prendas no son uniformes.
• El tiempo de secado de una carga variará en función del 

tipo de calor utilizado (eléctrico), el tamaño de la carga, el 
tipo de tejido, la humedad de las prendas y el filtro de 
pelusas. Incluso una carga desequilibrada en el 
electrodoméstico podría afectar al giro, lo que dará como 
resultado prendas más mojadas que tardarán más tiempo 
en secarse.

Síntomas Causa posible y solución
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La ropa tiene 
manchas de grasa 
o de otro tipo.

El suavizante para ropa se ha utilizado de forma 
incorrecta.
• Cuando lave la ropa para secarla en el electrodoméstico, 

utilice la cantidad correcta de suavizante según la 
recomendación del fabricante del suavizante para ropa.

Se están secando prendas limpias y sucias juntas.
• Utilice el electrodoméstico para secar solo prendas limpias. 

La suciedad de la ropa sucia puede transferirse a la ropa 
limpia en la misma carga o en cargas posteriores.

La ropa no se limpió o aclaró correctamente antes de 
introducirse en el electrodoméstico.
• Las manchas en la ropa seca podrían ser manchas no 

eliminadas durante el proceso de lavado. Asegúrese de que 
la ropa esté completamente limpia y aclarada según las 
instrucciones de la lavadora y el detergente. Algunas 
manchas difíciles podrían necesitar tratamiento previo al 
lavado.

La ropa está 
arrugada.

La ropa se ha secado durante demasiado tiempo.
• Si una carga de ropa se seca durante demasiado tiempo, las 

prendas pueden arrugarse. Pruebe con un ciclo de secado 
más corto.

La ropa se ha dejado demasiado tiempo en el interior del 
electrodoméstico una vez finalizado el ciclo.
• Utilice la opción Anti-arrugas.

La ropa ha 
encogido.

No se han seguido las instrucciones sobre el cuidado de 
las prendas.
• Para evitar que la ropa encoja, consulte y siga en todo 

momento las instrucciones de cuidado del tejido. Algunos 
tejidos encogerán de forma natural durante el lavado. 
Otros podrán lavarse, pero encogerán cuando se sequen 
en el electrodoméstico. Utilice un ajuste con un nivel de 
calor reducido o sin calor.

Síntomas Causa posible y solución

es-es_main.book.book  Page 57  Wednesday, May 28, 2025  9:17 AM



58

Antes de llamar para recibir servicio técnico

La ropa tiene 
pelusas.

El filtro de pelusas no se ha limpiado correctamente.
• Saque las pelusas del filtro de pelusas después de cada 

ciclo. Una vez que no haya pelusas, observe el filtro de 
pelusas a la luz para ver si está sucio o atascado. Si está 
sucio, siga las instrucciones de limpieza. Con algunas 
cargas que producen grandes cantidades de pelusas, es 
posible que deba limpiar el filtro de pelusas durante el ciclo.

La ropa no se ha clasificado correctamente.
• Algunos tejidos producen pelusas (por ejemplo, una toalla 

de rizo de algodón de color blanco) y deben secarse 
separados de otras prendas que atrapan las pelusas (por 
ejemplo, unos pantalones de lino de color negro).

El electrodoméstico está sobrecargado.
• Divida las cargas extragrandes en cargas más pequeñas 

para secarlas.
Había pañuelos, papel, etc., en los bolsillos.
• Compruebe los bolsillos antes de secar la ropa.

Hay demasiada 
electricidad 
estática en la ropa 
después del 
secado.

La ropa se ha secado durante demasiado tiempo.
• Si seca una carga de ropa durante demasiado tiempo 

podría acumularse electricidad estática. Cambie los ajustes 
y utilice un ciclo de secado más corto, o utilice programas 
Sensor De Secado.

Está secando tejidos sintéticos, prendas de planchado 
permanente o mezclas sintéticas.
• Estos tejidos son más propensos a acumular electricidad 

estática de forma natural. Pruebe con suavizante para ropa 
o ajustes de Secado programado más cortos.

Síntomas Causa posible y solución
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Olores

La ropa tiene 
manchas de 
humedad tras un 
programa Sensor 
De Secado.

La carga es muy grande o muy pequeña. Solo ha 
introducido una prenda grande, como una manta o un 
edredón.
• Si las prendas están demasiado apretadas o sueltas, el 

sensor podría tener problemas en la lectura del nivel de 
secado de la carga. Utilice un programa Secado por 
tiempo para cargas muy pequeñas.

• A veces las prendas grandes y voluminosas como mantas o 
edredones pueden hacerse una bola apretada de tejido. 
Las capas exteriores se secarán y prestar esa información a 
los sensores, mientras que la parte central seguirá estando 
húmeda. Cuando seque una prenda voluminosa, podría 
serle de ayuda pausar el ciclo una o dos veces y retocar la 
prenda para desliarla y exponer cualquier zona que esté 
húmeda.

• Para secar un número pequeño de prendas que sigan están 
húmedas que formen parte de una carga muy grande o 
algunas partes con humedad de una prenda grande, 
después de que el programa Secado programado haya 
terminado, vacíe el filtro de pelusas, y luego ajuste un 
programa Secado por tiempo para finalizar el secado de 
la(s) prenda(s).

Síntomas Causa posible y solución
El 
electrodoméstico 
tiene olor.

¿Está utilizando el electrodoméstico por primera vez?
• El olor es causado por el material de goma que está 

adherido al electrodoméstico. Este tipo de olor es un olor 
propio de goma y desaparece automáticamente después 
de usar el electrodoméstico varias veces.

Síntomas Causa posible y solución
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Wi-Fi

El 
electrodoméstico 
tiene olor.

¿Percibe un olor durante el uso?
• No exceda la cantidad de detergente recomendada por el 

fabricante al lavar la ropa. El exceso de detergente puede 
acumularse en la ropa y provocar olores.

• Dejar la ropa en la lavadora o secadora una vez finalizado el 
ciclo puede provocar malos olores. Saque la ropa 
rápidamente cuando finalice el ciclo.

• Mantenga limpios los filtros de pelusas. Los filtros de 
pelusas obstruidos o sucios pueden provocar olores. 
Después de limpiar el filtro de pelusas, déjelo secar 
completamente antes de usarlo.

• En el caso de los modelos sin ventilación, deje la puerta de 
la secadora abierta después del secado o use el tope 
magnético de la puerta (en algunos modelos) para 
mantener la puerta ligeramente entreabierta.

• Si el olor proviene de la lavadora, siga las instrucciones del 
manual del producto para limpiar la cuba/el tambor de la 
lavadora.

• Ejecute periódicamente los ciclos de Cuidado del tambor y 
Cuidado del condensador siguiendo las instrucciones de la 
sección MANTENIMIENTO.

Síntomas Causa posible y solución
El 
electrodoméstico 
y el smartphone 
no están 
conectados a la 
red Wi-Fi.

La contraseña de la red Wi-Fi a la que está intentando 
conectarse no es correcta.
• Busque la red Wi-Fi conectada a su smartphone, elimínela 

y, a continuación, registre su electrodoméstico en LG 
ThinQ.

Los Datos móviles de su smartphone están activados.
• Desactive los Datos móviles de su smartphone y registre el 

electrodoméstico utilizando la red Wi-Fi.

Síntomas Causa posible y solución
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Atención al cliente y servicio técnico
Contacte a un Centro de información al cliente de LG Electronics.
• Para encontrar personal de servicio técnico autorizado de LG Electronics, visite 

nuestro sitio web en www.lg.com y siga las instrucciones que se encuentran allí.
• No se recomiendan hacer reparaciones domésticas ya que podrían dañar aun más 

al dispositivo y anular la garantía.
• Las piezas de repuesto referidas en la Regulación 2023/2533 están disponibles por 

una duración mínima de 10 años.

El 
electrodoméstico 
y el smartphone 
no están 
conectados a la 
red Wi-Fi.

El nombre de la red inalámbrica (SSID) se ha configurado 
de forma incorrecta.
• El nombre de la red inalámbrica (SSID) debe ser una 

combinación de letras del alfabeto inglés y números (no 
utilice caracteres especiales).

La frecuencia del router no es de 2,4 GHz.
• Solo se admiten frecuencias de router de 2,4 GHz. 

Configure el router inalámbrico en 2,4 GHz y conecte el 
electrodoméstico al router inalámbrico. Para comprobar la 
frecuencia del router, póngase en contacto con su 
proveedor de servicios de Internet o con el fabricante del 
router.

El electrodoméstico está demasiado alejado del router.
• Si el electrodoméstico está demasiado alejado del router, la 

señal podría debilitarse y la conexión podría no 
configurarse correctamente. Mueva el router de lugar para 
que esté más cerca del electrodoméstico.

Síntomas Causa posible y solución
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INSTALACIÓN
Requisitos de la ubicación de instalaciónAntes de instalar el electrodoméstico, compruebe la siguiente información para 
asegurarse de que el electrodoméstico está instalado en la ubicación correcta.

Ubicación de instalación

ADVERTENCIA
• No instale el electrodoméstico cerca 

de una fuente de calor. La parte 
trasera del electrodoméstico debe 
estar correctamente ventilada. Si no se 
siguen estas instrucciones podrían 
surgir problemas.

• El electrodoméstico no está diseñado 
para ser utilizado en el mar ni una 
instalación móvil como caravanas, 
aviones y etc.

• No instale el electrodoméstico como 
un electrodoméstico empotrado. No 
está diseñado para ser empotrado.

NOTA
• Para mejorar los resultados de secado, 

mantenga la parte trasera del 
electrodoméstico alejada de la pared.

• Asegúrese de que la ubicación donde 
el electrodoméstico vaya a ser 
instalado cuenta con unas condiciones 
mínimas de espacio libre.

• Instale el electrodoméstico sobre un 
suelo plano y sólido. La pendiente 
permisible bajo el electrodoméstico es 
de 1 grado.

• No trate jamás de corregir posibles 
irregularidades en el suelo con trozos 
de madera, cartón o materiales 
similares debajo del electrodoméstico.

• Instale el electrodoméstico en un lugar 
donde los técnicos de servicio puedan 
acceder fácilmente en caso de avería.

• No instale el electrodoméstico cerca 
de electrodomésticos de alta 
temperatura como refrigeradores, 
hornos o cocinas, etc. Esto podría 
provocar un bajo rendimiento de 
secado y retrasar la duración del 
programa. También afecta 
negativamente al buen 
funcionamiento del compresor.

• No instale el electrodoméstico donde 
exista un riesgo de escarcha o polvo. 
Es posible que el electrodoméstico no 
funcione correctamente o sufra daños 
si se congela el agua condensada de la 
bomba y el tubo de desagüe.

• Con el electrodoméstico instalado, 
ajuste las cuatro patas usando la llave 
de ajuste a fin de garantizar que el 
electrodoméstico esté estable y que 
quede un espacio libre de 
aproximadamente 20 mm entre la 
parte superior del mismo y la inferior 
de cualquier encimera.

A BB
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Ventilación
• En un hueco o debajo de la encimera

- Asegúrese de que la circulación de 
aire alrededor del electrodoméstico 
no se vea obstaculizada por 
alfombras, esteras, etc.

• Secado de armario
- La puerta del armario debe tener 2 

aberturas (de lamas), que a su vez 
deberán tener un espacio mínimo de 
387 cm2, ubicadas a 8 cm de la parte 
superior y la parte inferior de la 
puerta.

Temperatura ambiente
• No instale el electrodoméstico en 

estancias en las que puedan 
producirse temperaturas de 
congelación. Los tubos congelados 
pueden estallar al ser sometidos a 
presión. La fiabilidad de la unidad de 
control electrónico puede reducirse a 
temperaturas por debajo del punto de 
congelación.

NOTA
• Si el electrodoméstico se entrega en 

invierno y las temperaturas están por 
debajo del punto de congelación, 
déjelo a temperatura ambiente 

durante varias horas antes de hacerlo 
funcionar.

• El electrodoméstico funciona mejor 
con una temperatura ambiente de 23 
℃.

Conexión eléctrica
• No utilice cables alargadores ni 

multiplicadores.
• No sobrecargue la toma con más de un 

electrodoméstico.
• Conecte el electrodoméstico a un 

enchufe con conexión a tierra de 
acuerdo con las regulaciones sobre 
cableado eléctrico.

• El electrodoméstico debe colocarse en 
un lugar cercano a una toma de 
corriente de forma que resulte fácil 
acceder al enchufe.

• La toma de corriente debe estar a 
1,5 metros como máximo de 
cualquiera de los lados del 
electrodoméstico.

NOTA
• Desconecte el electrodoméstico 

después de utilizarlo.

Índice Espacio (mm)
A 100
B 20
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Nivelación del electrodoméstico
Nivelación del electrodomésticoComprobación de 
nivelación
La nivelación del electrodoméstico evita 
ruidos y vibraciones innecesarios. 
Compruebe si el electrodoméstico está 
totalmente nivelado después de la 
instalación.
• Si el electrodoméstico se balancea 

cuando se empuja diagonalmente la 
placa superior del electrodoméstico, 
ajuste las patas de nuevo.

NOTA
• El suelo de madera o tipo suspendido 

puede contribuir a vibraciones 
excesivas y desequilibrios. Es posible 
que se deba considerar refuerzos o 
soportes en el piso de madera para 
cancelar o reducir el ruido y la 
vibración excesivos.

• No instale el electrodoméstico sobre 
una superficie elevada, soporte o 
zócalo, ya que puede volverse 
inestable y caerse, causando lesiones y 
daños graves.

Ajuste y nivelación del 
electrodoméstico
Si el electrodoméstico no está 
totalmente nivelado, gire las patas 
ajustables hasta que el electrodoméstico 
no se tambalee más.
• Gire las patas ajustables hacia la 

derecha para subirlo o gire las patas 
ajustables hacia la izquierda para 

bajarlo desde delante a atrás, de lado a 
lado y de esquina a esquina.

Cómo cambiar el sentido 
de apertura de la puerta
Puede cambiar el sentido de apertura de 
la puerta la puerta si le resulta más 
cómodo.

ADVERTENCIA
• No cambie el sentido de la puerta si el 

aparato está apilado sobre una 
lavadora.

• Antes de quitar los tornillos de la 
bisagra, pida a un ayudante que 
soporte el peso de la puerta. La puerta 
podría caerse al suelo debido a su 
peso.

• Por motivos de seguridad, necesitará 
la ayuda de dos o más personas a la 
hora de cambiar el sentido de apertura 
de la puerta.

NOTA
• El aspecto de los tornillos varía y los 

tornillos deben insertarse de forma 
diferente según la posición. Asegúrese 
de seleccionar el tornillo correcto 
antes de apretarlo.

1 Abra la puerta y quite los 2 tornillos 
de la bisagra de la puerta a. Después 
de quitar los tornillos, descanse la 
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Nivelación del electrodoméstico
puerta en el suelo con cuidado desde 
el armario b con el lado frontal 
mirando al suelo.

ADVERTENCIA
• Quite el tornillo inferior en primer 

lugar. La puerta podría caerse al suelo 
debido a su peso y sufrir daños.

2 Quite los 7 tornillos del conjunto de la 
bisagra c de la puerta.

• Hay 5 tornillos en la parte delantera 
y 2 en la otra parte.

3 Quite los 3 tornillos del conjunto del 
cierre de la puerta d que están 
fijados entre la puerta y el conjunto 

de la bisagra y, a continuación, quite 
el tornillo que está fijado al gancho de 
la puerta.

4 Intercambie la posición el conjunto 
de la bisagra c y el conjunto del 
cierre de la puerta d y, a 
continuación, apriete los tornillos en 
el orden contrario.
• Apriete el tornillo en su posición 

correcta consultando los pasos del 
2 al 4.

5 Quite el cierre de la puerta e del 
bastidor del electrodoméstico 
quitando los 2 tornillos y, a 
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Nivelación del electrodoméstico
continuación, colóquelos en el lado 
contrario.

6 Quite los 2 tornillos decorativos del 
bastidor del aparato y, a 
continuación, colóquelos en el lado 
contrario.

7 Inserte la puerta en las dos juntas en 
lados opuestos.

8 Instale la puerta con los tornillos 
extraídos en el paso 1 y, a 
continuación, compruebe que la 
puerta se cierra correctamente.

NOTA
• Si invirtió la puerta, pegue el 

adhesivo(MEZ68823002) incluido con 
el manual en el vidrio de la puerta, 
donde se encuentra el asa.

es-es_main.book.book  Page 66  Wednesday, May 28, 2025  9:17 AM



67

Instrucciones de apilado
Instrucciones de apiladoEl electrodoméstico puede colocarse encima de una lavadora de carga frontal LG y 
fijarse de forma segura con un kit de apilado. Esta instalación debe correr a cargo de 
personal de servicio cualificado para que se realice de la forma correcta.
El personal cualificado se asegurará de que cuenta con el kit de apilado correcto para 
su modelo de lavadora de carga frontal LG y de que este está correctamente 
colocado. Por estos motivos, es fundamental el trabajo de los expertos.

NOTA
• El kit de apilamiento tipo cajón no está incluido en el producto, por lo que debe 

comprarlo por separado. Póngase en contacto con el Centro de información para 
clientes de LG Electronics o visite la página web de LG en http://www.lg.com para 
la compra.

• El apilado sobre la lavadora LG SIGNATURE no está disponible.

Kit de apilado
Para poder apilar el electrodoméstico, se 
requiere un kit de apilado LG.

A Secadora
B Lavadora de carga frontal LG
C Kit de apilado

PRECAUCIÓN
• El electrodoméstico solo puede ser 

apilado sobre una lavadora de carga 
frontal LG. No intente apilar el 
electrodoméstico sobre ninguna otra 
lavadora, ya que podría provocar 

daños, lesiones o perjuicios a la 
propiedad.

Procedimiento de 
instalación

ADVERTENCIA
• Por cuestiones de seguridad, el 

procedimiento de instalación debería 
ser realizado por dos o más técnicos de 
servicio cualificados.

• El peso del electrodoméstico y la altura 
de la instalación hacen que el 
procedimiento de instalación tenga 
demasiados riesgos para una sola 
persona.

• Una instalación incorrecta podría 
provocar accidentes graves.

• No utilice el electrodoméstico si no 
está correctamente apilado.
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Instrucciones de apilado

NOTA
• El kit de apilado debería ser alineado 

dependiendo de la profundidad de la 
lavadora. (Cuando abra la puerta o 
mire al lateral de la lavadora, podrá 
encontrar la información sobre 
dimensiones de su lavadora en la 
etiqueta).

Instalación del tubo de 
desagüe opcional
Normalmente el agua condensada se 
bombea hacia el depósito de agua en el 
que se recopila el agua hasta que se 
vacía de forma manual. El agua también 
puede desaguarse directamente en un 
desagüe general, especialmente cuando 
el electrodoméstico está apilado sobre 
una lavadora. Con una abrazadera de 
conexión o la pieza T del tubo de 
desagüe principal, simplemente tendrá 
que cambiar la trayectoria del agua y 
redirigirla hacia la instalación de 
desagüe como se indica a continuación:

1 Separe la tapa antirreflujo a y el tubo 
del depósito de agua b de la 
abrazadera de conexión o la pieza T.

2 Coloque la tapa antirreflujo a en el 
cabezal del kit de conexión y, a 
continuación, conecte el tubo de 
desagüe c en el lado opuesto de la 
abrazadera de conexión o la pieza T.

3 El tubo de desagüe no debe colocarse 
a más de 150 cm por encima del 
suelo. Puede que el agua de la 
lavadora no desagüe o lo haga 
lentamente.
• Al fijar correctamente el tubo de 

desagüe, estará protegiendo el 
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Instrucciones de apilado
suelo de daños debidos a fugas de 
agua.

• Si el tubo de desagüe es demasiado 
largo, no lo fuerce para meterlo 
detrás del electrodoméstico. Ello 
causará ruidos anómalos.

• Cuando instale el tubo de desagüe 
a un fregadero, átelo con cuerda 
para fijarlo firmemente.

PRECAUCIÓN
• Si el tubo de desagüe opcional se 

instala de forma que quede doblado o 
apretado, es posible que el desagüe no 
funcione correctamente.
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Nombres de piezas y accesorios
APÉNDICE
Nombres de piezas y accesoriosVista frontal

a Depósito de agua
b Panel de control
c Puerta
d Tapa del condensador
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Nombres de piezas y accesorios

Accesorios disponibles
Por favor, póngase en contacto con el Centro de Información al Cliente de LG 
Electronics o visite la página web de LG en http://www.lg.com para su adquisición.

*1 Se puede comprar por separado.

Tubo de desagüe de la condensación

Soporte del tubo de desagüe

Abrazadera de codo para fijar el tubo de 
drenaje

Cesto de secado Kit de apilado*1
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Nombres de piezas y accesorios

NOTA
• Con el fin de apilar el electrodoméstico, el kit de apilado se debe comprar por 

separado.
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Datos técnicosNota para los institutos de pruebas
• Debe conectarse un tubo de desagüe al electrodoméstico para la prueba de 

conformidad con la norma EN 61121 y la Directiva 2023/2533. Si el tubo de desagüe 
no está conectado al electrodoméstico, conéctelo consultando el apartado 
Instalación del tubo de desagüe opcional.

• Ajuste el programa a Eco R + Armario + Eficiencia (Carga Llena y Medio Llena) 
para hacer una prueba de acuerdo con la norma EN61121 y la Directiva 2023/2533.

• Eco R + Armario + Eficiencia es adecuado para secar ropa de algodón húmeda, 
y que este programa se utilice para evaluar el cumplimiento de la norma EN 61121 
y la Directiva 2023/2533.

• Eco R + Armario + Eficiencia es el programa más eficiente en términos de 
consumo de energía para secar la ropa de algodón húmedo.

• Los resultados de prueba dependen de la temperatura ambiente, el tipo y la 
cantidad de carga, la dureza del agua, las fluctuaciones en el suministro de 
electricidad principal y las opciones adicional elegidas.

Especificaciones
El asterisco(s) hace referencia a la variante de modelo y puede oscilar entre (0-9) o (A-
Z).

Modelo RHX7009TWS
Fuente de alimentación 220 - 240 V~, 50 Hz
Peso del producto 55 kg
Temperatura permitida Entre 5 y 35 °C
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Datos técnicos
Dimensiones(mm)

W 600 D 660 D'' 1140
H 850 D' 615
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Información adicional
Información adicionalInformación sobre la luz 
LED
Este producto contiene la fuente de luz 
de eficiencia energética clase G.
• La luz LED se enciende y apaga 

automáticamente en cualquiera de los 
siguientes casos:
- al abrir y cerrar la puerta,
- al pulsar el botón Encendido y 

Inicio/Pausa.
• La luz LED no es atenuable.
• La luz LED no contiene mercurio.
• Por favor, consulte www.lg.com/

global/recycling.

NOTA
• Esta función varía según el modelo 

adquirido.

Si la luz LED no funciona
Cierre la puerta y vuelva a abrirla, o pulse 
el botón Encendido. Si la luz LED no se 
enciende, por favor, póngase en 
contacto con el centro de información al 
cliente de LG Electronics. No trate de 
retirar la luz LED.

Información del aviso de 
software de código abierto
Para obtener el código fuente bajo GPL, 
LGPL, MPL y otras licencias de fuentes 
abiertas que tengan las obligaciones de 
revelar un código fuente, que esté 
contenido en este producto, y para 
acceder a todos los términos sobre 
licencia referidos, así como a los avisos 
sobre copyright y otros documentos 
relevantes, por favor, visite https://
opensource.lge.com.
LG Electronics también le proporcionará 
código abierto en CD-ROM por un 
importe que cubre los gastos de su 
distribución (como el soporte, el envío y 
la manipulación) previa solicitud por 
correo electrónico a 
opensource@lge.com.
Esta oferta es válida para cualquier 
persona en posesión de esta 
información durante un periodo de tres 
años después del último envío de este 
producto.
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MANUAL DE L'USUARI

ASSECADORA
Abans de començar la instal·lació, llegeixi atentament 
aquestes instruccions. Això simplificarà la instal·lació i 
garantirà que el producte s'instal·li de manera correcta i 
segura. Guardi aquestes instruccions a prop del producte 
després de la instal·lació per a futures consultes.

CATALÀ

RHX7009TWS

www.lg.com
Copyright © 2025 LG Electronics. All Rights Reserved

Escaneja el codi QR 
per veure el manual.
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Consells ecologistes i d’estalvi
CURA DEL MEDI AMBIENT
Consells ecologistes i d’estalviConsum d’electricitat
• L’aparell funciona millor en una habitació amb una temperatura de 

23 ℃.
• Una alta temperatura atmosfèrica i una habitació petita poden 

incrementar tant el temps d’assecat com el consum d’electricitat.
• Carregar la bugada de manera equilibrada fins a la capacitat indicada 

pel fabricant pels respectius programes contribuirà a l'estalvi 
d’energia.

• No introduïu roba xopada en l'aparell. Provocarà un augment del 
temps d'assecament i del consum d'electricitat. Assegureu-vos de 
centrifugar bé la roba abans de carregar-la.

• Si la roba no es centrifuga a gran velocitat durant el rentat, 
augmentarà el consum d'energia i els temps d'assecat. És possible 
que els llençols de llit grans o les fundes de nòrdic no s'assequin de 
manera uniforme a causa del flux d'aire desigual si s'enrotllen. És 
possible que calgui l'eliminació i la recàrrega a mig cicle per garantir 
un assecat adequat.

• Obriu la porta i assegureu-vos que el filtre de pelussa està net. Quan 
el filtre estigui ple de pelussa, els temps d’assecat trigaran més que 
habitualment.
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Consells ecologistes i d’estalvi

Eliminació de l'aparell antic

Eliminació del material d'envasament
• Elimini els residus d'envasos d'acord amb els símbols de reciclatge 

dels tipus de material. Dipositi els residus d'envasos en els 
contenidors corresponents per a reciclar-los.

Aquesta assecadora conté gasos refrigerants
R290 (GWP: 3): 0,145 kg Hermèticament segellat.

• Aquest símbol d'un contenidor ratllat indica que els residus 
de productes elèctrics i electrònics (RAEE) s'han d'eliminar 
per separat de la resta de residus municipals.

• Els productes elèctrics antics poden contenir substàncies 
perilloses, de manera que l'eliminació correcta del vostre 
aparell antic ajudarà a prevenir possibles conseqüències 
negatives per al medi ambient i la salut humana. El vostre 
aparell antic pot contenir peces reutilitzables que es 
podrien utilitzar per reparar altres productes, i altres 
materials valuosos que es poden reciclar per conservar 
recursos limitats.

• Podeu portar el vostre aparell a la botiga on el vau 
comprar, o bé posar-vos en contacte amb l'oficina de 
residus de la vostra administració local per tal d'obtenir 
informació sobre el vostre punt de recollida de RAEE 
autoritzat més proper. Per obtenir la informació més 
actualitzada del vostre país consulteu www.lg.com/global/
recycling.
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LLEGIU TOTES LES INSTRUCCIONS ABANS
INSTRUCCIONS DE SEGURETAT
LLEGIU TOTES LES INSTRUCCIONS ABANS D’UTILITZARLes següents directrius de seguretat tenen l'objectiu d'evitar riscos o 
danys imprevistos deguts a un funcionament insegur o incorrecte de 
l'aparell. Les directrius es divideixen en ‘ADVERTÈNCIA’ i ‘PRECAUCIÓ’, 
tal com es descriu a continuació.
Missatges de seguretat

Aquest símbol es mostra per indicar aspectes i operacions que 
poden provocar riscos. Llegiu atentament la part amb aquest 
símbol i seguiu les instruccions per evitar riscos.
ADVERTÈNCIA
Indica que no seguir les instruccions pot causar lesions greus 
o la mort.
PRECAUCIÓ
Indica que si no se segueixen les instruccions es poden 
provocar lesions lleus o l’aparell es pot fer malbé.
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ADVERTÈNCIA
ADVERTÈNCIA

ADVERTÈNCIA
Per reduir el risc d'explosió, incendi, mort, enrampades, lesions o 
escaldades a les persones utilitzant aquest producte, seguiu les 
precaucions bàsiques, incloent-hi.

Seguretat tècnica

• En el recinte de l'aparell o en l'estructura encastada, mantingui les 
obertures de ventilació lliures d'obstruccions. En cas contrari, pot 
produir-se un incendi.

• Aquest aparell conté R290, un refrigerant respectuós amb el medi 
ambient però inflamable. No danyi el circuit del refrigerant, 
mantingui un marc obert i les fonts d'ignició allunyades de l'aparell.

• Aquest aparell pot ser utilitzat per infants a partir de 8 anys i per 
persones amb una disminució de les capacitats físiques, sensorials o 
intel·lectuals o sense experiència ni coneixements si reben supervisió 
o instruccions relatives a un ús prudent de l'aparell i entenen els 
riscos que això comporta. Els infants no han de jugar amb l'aparell. 
La neteja i el manteniment de l’usuari no els poden fer infants sense 
supervisió.

• Cal mantenir-ne els infants menors de 3 anys allunyats tret que 
estiguin supervisats contínuament.

• No assequeu peces sense rentar en l’aparell.
• Els suavitzants o els productes similars s’han d’utilitzar segons les 

instruccions del fabricant.
• Retireu tots els objectes de les butxaques com ara encenedors o 

llumins.

ADVERTIMENT - Per a evitar un incendi
Risc d'incendi i materials inflamables
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ADVERTÈNCIA
• No detingueu mai l'aparell abans que finalitzi el cicle d'assecat, tret 

que retireu ràpidament tots els objectes i els estengueu perquè es 
dissipi la calor.

• No utilitzeu l'aparell si s'han utilitzat productes químics industrials 
per a la neteja.

• Els objectes que s'hagin embrutat amb substàncies com ara oli de 
cuina, oli vegetal, acetona, alcohol, petroli, querosè, llevataques, 
aiguarràs, ceres i productes per eliminar ceres han de rentar-se en 
aigua calenta amb una quantitat extra de detergent abans d'assecar-
los en l'aparell.

• No begueu l'aigua condensada. En cas contrari, podrien produir-se 
malalties transmeses pels aliments.

• Si el cable d'alimentació està deteriorat, l’ha de substituir el fabricant, 
un agent de servei o una persona igualment qualificada per tal de 
prevenir riscos.

• Els filtres de borrissol s'han de netejar amb freqüència.
• No deixeu que s'acumulin pelusses al voltant de l'aparell.
• No ruixeu detergent per a neteja en sec directament sobre l'aparell ni 

utilitzeu l'aparell per a assecar roba que hagi quedat amb detergent 
per a neteja en sec.

• No assequeu roba tacada amb substàncies olioses. Les substàncies 
olioses (inclosos els olis comestibles) tacades a la roba no es poden 
eliminar completament ni tan sols després de rentar-les amb aigua.

• L'aparell no ha d'alimentar-se a través d'un dispositiu de commutació 
extern, com un temporitzador, ni connectar-se a un circuit que sigui 
encès i apagat regularment per un servei públic.

• Traieu la roba de l'aparell immediatament quan s'hagi acabat 
l'assecat o s'apagui l'alimentació durant el procés d'assecat. Deixar la 
roba que s'hagi assecat a l'aparell sense vigilar podria provocar un 
incendi. Traieu la roba immediatament després d'assecar-la i, a 
continuació, pengeu-la o poseu-la plana perquè es refredi.

• Els usos previstos d'aquest aparell són només les aplicacions 
domèstiques.
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ADVERTÈNCIA

Capacitat màxima
• La capacitat màxima en alguns cicles per assecar la roba és de 9 kg 

(Assecar).
• La capacitat màxima recomanada per a cada programa d'assecat pot 

ser diferent. Per obtenir bons resultats d’assecat, consulteu la Taula 
de programes al capítol FUNCIONAMENT si voleu conèixer-ne més 
detalls.

Instal·lació
• Assegureu-vos que l'aparell estigui correctament instal·lat, connectat 

a terra i ajustat per personal de servei qualificat segons les 
instruccions d'instal·lació.

• No intenteu utilitzar mai l'aparell si està fet malbé, funciona 
malament, està parcialment desmuntat, li falten peces o estan 
trencades (s'inclouen els danys al cable o l'endoll).

• Aquest aparell només el poden transportar dues o més persones que 
el puguin subjectar de manera segura.

• No instal·leu l'aparell en un lloc humit i polsós. No instal·leu ni 
emmagatzemeu l'aparell a l'exterior ni a llocs exposats a condicions 
meteorològiques com ara la llum solar directa, el vent, la pluja o 
temperatures sota zero.

• Estrenyeu el tub de desguàs per evitar la separació.
• Si el cable d’alimentació està malmès o el forat de la presa de corrent 

està afluixat, no utilitzeu el cable d’alimentació i contacteu amb un 
centre de servei autoritzat.

• No connecteu regletes de connexió, un cable d'alimentació amb 
allargador ni un adaptador amb aquest aparell.

• Els articles com la goma-escuma (escuma de làtex), els capells de 
dutxa, els tèxtils impermeables, els articles amb revers de goma i la 
roba o coixins proveïts de coixinets de goma-escuma no han 
d’assecar-se en l’aparell.
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ADVERTÈNCIA
• Aquest aparell no s’ha d’instal·lar darrere d’una porta amb pany, una 

porta corredissa o una porta amb frontissa en el costat oposat al de 
l’aparell, de manera que es restringeixi l’obertura total de la porta de 
l’aparell.

• Aquest aparell ha d'estar connectat a terra. En cas de funcionament 
incorrecte o d'avaria, la connexió a terra reduirà el risc de descàrrega 
elèctrica, ja que ofereix una via de menor resistència pel corrent 
elèctric.

• Aquest aparell està equipat amb un cable d'alimentació que disposa 
d'un conductor de connexió a terra de l'equip i d'un endoll de 
connexió a terra. L'endoll s'ha de connectar a una presa de corrent 
adequada, que estigui instal·lada i connectada a terra seguint tots els 
codis i ordenances locals.

• La connexió incorrecta del conductor de connexió a terra de l'equip 
pot suposar un risc de descàrrega elèctrica. Consulteu amb un 
electricista qualificat o amb el personal de servei si teniu dubtes 
sobre si l'aparell està correctament connectat a terra.

• No modifiqueu l'endoll subministrat amb l'aparell. Si no s'adapta a la 
presa de corrent, feu que un electricista qualificat instal·li una presa 
de corrent adequada.

Funcionament
• No intenteu separar cap panell ni desmuntar l'aparell. No utilitzeu 

objectes esmolats al panell de control per fer funcionar l'aparell.
• No repareu ni substituïu cap part de l'aparell. Totes les reparacions i 

el manteniment els ha de realitzar el personal de servei qualificat, 
llevat que es recomani específicament en aquest manual del 
propietari. Utilitzeu només peces de fàbrica autoritzades.

• Procureu que a la zona de sota i del voltant de l'aparell no hi hagi 
materials combustibles, com ara borrissol, paper, draps, productes 
químics, etc.

• No introduïu mascotes ni altres animals dins l’aparell.
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ADVERTÈNCIA
• No deixeu la porta de l'aparell oberta. Els nens poden penjar-se de la 

porta o ficar-se a dins de l'aparell, la qual cosa podria causar avaries 
o lesions.

• No fiqueu la mà dins l'aparell mentre funciona. Espereu fins que el 
tambor s’hagi aturat completament.

• No poseu, renteu ni assequeu articles que s'hagin netejat, rentat, 
remullat o tacat amb substàncies combustibles o explosives (com ara 
cera, oli, pintura, gasolina, desengreixants, dissolvents de neteja en 
sec, querosè, oli vegetal, oli de cuina, etc.). Un ús inadequat pot 
provocar un incendi o una explosió.

• En cas d'inundació, desconnecteu l'endoll i poseu-vos en contacte 
amb el centre d'informació al client d'LG Electronics.

• No premeu cap avall la porta de l'aparell quan estigui oberta.
• No utilitzeu gas inflamable i substàncies combustibles (benzè, 

gasolina, diluent, petroli, alcohol, etc.) a prop de l'aparell.
• Si el tub de desguàs o la mànega d'entrada es congela durant 

l'hivern, descongeleu-la abans d'utilitzar l'aparell.
• Mantingueu el detergent, el suavitzant i el lleixiu fora de l’abast dels 

infants.
• No toqueu l'endoll ni els controls de l'aparell amb les mans humides.
• No doblegueu en excés el cable d'alimentació ni hi col·loqueu 

objectes pesats a sobre.

Manteniment
• Traieu la humitat o la pols de l'endoll abans de connectar-lo de 

manera segura a una presa de corrent.
• Desconnecteu l'aparell de la xarxa elèctrica abans de netejar-lo. 

L'aparell no es desconnecta de la xarxa elèctrica encara que poseu els 
controls a la posició d'apagat o d'espera.

• No desconnecteu mai l'aparell estirant el cable d'alimentació. Agafeu 
sempre l'endoll amb fermesa i estireu-lo directament de la presa de 
corrent.
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ADVERTÈNCIA
• No ruixeu aigua dins o fora de l'aparell per netejar-lo.

Eliminació
• Abans de llençar un aparell vell, desendolleu-lo i talleu el cable 

d'alimentació directament per darrere de l'aparell per evitar-ne un 
mal ús.

• Llenceu tots els materials d'embalatge (com ara bosses de plàstic i 
escuma de poliestirè) de manera que els nens no hi tinguin accés. Els 
materials d'embalatge poden provocar asfíxia.

• Retireu la porta abans de rebutjar o llençar aquest aparell per tal 
d’evitar el perill que nens o animals petits quedin atrapats en el seu 
interior.
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Panell de control
FUNCIONAMENT
Panell de controlFuncions del panell de control

Descripció
a Botó engegar/apagar Encès/Apagat

• Premeu el botó Encès/Apagat per engegar i apagar l'aparell.
• Premeu el botó Encès/Apagat per cancel·lar la funció Finalización 

diferida.
b Selector de programes

• Activeu aquest pom per a seleccionar el programa o l’opció desitjada.
• Un cop seleccionat el programa desitjat, apareixeran a la pantalla els 

predefinits estàndard. Aquests ajustos es poden ajustar utilitzant els 
Botons modificadors del programa en qualsevol moment abans 
d'iniciar el programa.

c Botons N i 8
• Premeu el botó N per a anar a la pantalla anterior.
• Premeu el botó 8 per a seleccionar un element de menú o desar la 

informació.
d Botó Inici/Pausa

• Premeu el botó Inici/Pausa per engegar o aturar un programa d’assecat.
• Durant la pausa, es desactiva el corrent automàticament després d’un 

cert període de temps per raons de seguretat.
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Panell de control

e Personalització dels botons del programa d'assecat
Utilitzeu aquests botons per a ajustar els ajustos É Modo secado, Ë Nivel 
secado o Ê Tiempo secado del programa seleccionat.
• Els ajustos actuals es mostren en la pantalla.
• Premeu el botó d’aquesta opció per a seleccionar altres opcions.

f Botons d’opció i funcions extres
• Utilitzeu aquests botons per a seleccionar les opcions desitjades per al 

programa seleccionat. No totes les opcions estan disponibles en tots els 
programes.

• Per a utilitzar les funcions extres, premeu el botó corresponent. El símbol 
corresponent s’il·luminarà a la pantalla.

Ó Anti-arrugas, Õ Alerta humedad, Å Finalización diferida, ε Ajustes
• Per utilitzar aquesta funció, consulteu Opcions i funcions extres.
Â Inicio remoto
• Amb l’aplicació LG ThinQ podeu utilitzar un telèfon intel·ligent per a 

controlar l'aparell de manera remota.
• Per a utilitzar aquesta funció, consulteu FUNCIONS INTEL·LIGENTS.

g Visualització del temps i l’estat a la pantalla
• La pantalla mostra la configuració, el temps restant estimat, les opcions 

i els missatges d'estat. Quan s'encén l'aparell, la configuració 
predeterminada de l'aparell s’il·luminarà.

Descripció
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Panell de control
Visualització del temps i l’estat a la pantalla

Descripció
a Pantalla d’estat

• La pantalla mostra la configuració, el temps restant estimat, les opcions 
i els missatges d’estat.

b Ä parpelleja quan l’aparell neteja automàticament el condensador.
c Á s’il·lumina quan la funció Bloqueo infantil està activada.
d Â s’il·lumina quan la funció Inicio remoto està activada.
e Ç s’il·lumina quan l'aparell està connectat a la xarxa wifi domèstica.
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Operació bàsica
Operació bàsicaUtilitzar l'aparell
Obri la porta entre càrregues les 
primeres vegades que usi l’aparell per a 
permetre que es dispersin qualsevol olor 
de l’interior de l’aparell.
S’ha de vigilar als nens perquè no es 
pugin a l’interior del tambor.

1 Assegureu-vos que el filtre de 
borrissol i el recipient d'aigua 
estiguin nets.

• Obriu la porta i assegureu-vos que 
el filtre de pelussa està net. Quan el 
filtre estigui ple de pelussa, els 
temps d’assecat trigaran més que 
habitualment.

• Traieu el recipient d'aigua i buideu 
l'aigua de condensació. Quan el 
recipient d'aigua està ple, és 
possible que l'aparell s’aturi durant 
el cicle.

NOTA
• En alguns casos, la pantalla de LCD 

mostrarà Buidar aigua per informar-
vos que el recipient d’aigua està ple. Si 
això passa, buideu el recipient d’aigua.

2 Carregueu la roba al tambor després 
de classificar-la i tanqueu la porta.
• Empenyeu la roba al fons del 

tambor perquè es mantingui lluny 
de la junta de la porta. Quan la roba 
queda atrapada entre la porta i la 
junta, es pot malmetre durant 
l’assecat.

• S’ha de classificar la roba segons el 
tipus de teixit i el nivell 
d’assecament.

• Totes les cordes i cinturons de la 
roba han d’estar ben lligades i 
fixades abans d’introduir-les al 
tambor.

3 Premeu el botó Encès/Apagat per 
encendre l’aparell.
• Segons els models, el botó Encès/

Apagat es pot il·luminar per a 
indicar que l’aparell està llest per 
assecar.
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Operació bàsica

4 Trieu un programa d'assecat girant el 
botó selector de programes.

5 Premeu el botó Inici/Pausa per 
engegar el programa d'assecat.

NOTA
• L’aparell renta automàticament les 

pelusses que s’acumulen en la 
superfície del condensador utilitzant 
l’aigua que es condensa de la roba 
durant el funcionament.

• La freqüència de la neteja del 
condensador pot variar segons la mida 
i la quantitat inicial d’humitat de la 
roba.

6 Un cop finalitzat el programa 
d’assecament, obriu la porta i 
descarregueu la roba.

PRECAUCIÓ
• Preneu cura! L’interior del tambor 

encara pot estar calent.

7 Netegeu la pelussa al voltant del 
cristall de la porta, la junta de goma i 
el filtre.
• Netegeu-los amb un drap humit o 

una tovalloleta humida.

8 Netegeu el filtre de borrissol i buideu 
el recipient d'aigua.
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Operació bàsica

9 Per ajudar a reduir la formació 
d’olors, si és possible, la porta de 
l'assecadora es pot deixar oberta o 
entreoberta durant un breu període 
de temps per ajudar a ventilar el 
tambor després del seu ús.

ADVERTÈNCIA
• Per raons de seguretat, no permeteu 

que els nens o els animals entrin en 
l’aparell. En cas contrari, es poden 
provocar danys o lesions.

NOTA
• La part final d'un cicle d'assecat en 

assecadora es produeix sense calor 
(cicle de refredament) per a garantir 
que la roba es deixa a una temperatura 
que asseguri que la roba no es 
malmetrà.

• Una alta temperatura atmosfèrica i 
una habitació petita poden 
incrementar tant el temps d’assecat 
com el consum d’electricitat.
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Preparar la roba
Preparar la roba

NOTA
• Per obtenir el millor rendiment d'assecat i un ús de l'energia més eficient, no 

sobrecarregueu l'aparell.

Comprovar la roba abans 
de carregar l'aparell

PRECAUCIÓ
• Comproveu que la roba no quedi 

enganxada entre l'aparell i la porta, ja 
que si no la roba es podria fer malbé 
mentre s'asseca.

• Respecteu la capacitat de càrrega 
màxima indicada en la taula de 
programes del programa d'assecat 
corresponent per a obtenir uns 
resultats d'assecat òptims. La 
sobrecàrrega dona un resultat 
d'assecat deficient i provoca arrugues 
innecessàries.

• No poseu roba molt molla a l'aparell. Si 
ho feu, augmentarà el temps d'assecat 
i el consum d'energia. Assegureu-vos 
de centrifugar la roba ben bé a la 
rentadora abans de carregar-la a 
l'assecadora.

• Una càrrega amb una barreja de teixits 
pot fer que el temps d'assecat 
s'allargui i el temps restant que s’indica 
a la pantalla s'aturi durant l'assecat 
actiu fins que el temps real que falta 
coincideixi amb el que es mostra.

• Comproveu totes les butxaques per 
assegurar-vos que estan buides. 
Elements com ara claus, clips de cabell, 
llumins, bolígrafs, monedes i claus 

poden malmetre tant l'aparell com la 
vostra roba.

• Retireu els cordills afluixats i tanqueu 
les cremalleres i els ganxos per tal que 
no s’enganxin a les altres peces.

Classificar la roba
La roba té les seves pròpies etiquetes de 
cura dels teixits, per la qual cosa es 
recomana assecar-la segons l'etiqueta 
de cura del teixit.
Classifiqueu la roba per talla i tipus de 
teixit i prepareu la roba en funció dels 
símbols de les seves etiquetes.
Llana
• Assequeu les peces de llana al 

programa Lana. Assegureu-vos de 
seguir primer els símbols de les 
etiquetes de cura de la peça de roba. 
És possible que la llana no s'assequi 
completament amb el cicle, així que no 
repetiu l'assecat. Estireu les peces de 
llana a la seva forma original i deixeu-
les assecar planes.

Materials teixits i de punt
• Alguns materials teixits i de punt 

poden encongir, segons la qualitat.

Peces que no s’han de planxar i 
sintètiques
• No sobrecarregueu l'aparell. Traieu les 

peces que no s’han de planxar tan bon 
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Preparar la roba
punt l'aparell s'aturi per reduir les 
arrugues.

Roba de nadó i camises de dormir
• Consulteu sempre les etiquetes de 

cura del teixit.

Goma i plàstics
• No assequeu cap peça que estigui feta 

o contingui goma o plàstics com ara:
- Davantals, pitets i fundes per a 

cadires
- Cortines i estovalles
- Estores de bany

Fibra de vidre
• No assequeu peces de fibra de vidre en 

l’aparell. Les partícules de vidre que 
queden en l'aparell poden ser 
recollides per la roba en cicles 
posteriors.

Consultar les etiquetes de 
cura del teixit
Els símbols de l'etiqueta de cura del teixit 
us informen sobre el teixit de la vostra 
roba i com s'han d'assecar.

Símbol Descripció
Assecar

Assecar en assecadora

Planxat permanent / 
Resistent a les arrugues
Suau / Delicat

No assecar en 
assecadora
No assecar

Calor alta

Calor mitjana

Calor baixa

Sense calor / Aire

Línia d’assecar / Penjar 
per assecar
Assecar per degoteig

Assecar en pla

A l’ombra

Símbol Descripció
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Taula de programes
Taula de programesPrograma d’assecat
Programa d’assecat predeterminat
Aquests programes figuren en la llista inicial de programes.

Programa Secado AI
Capacitat 

màxima de 
càrrega

5 kg

Descripció Aquest programa optimitza els temps i les temperatures 
d’assecat detectant les característiques de la roba.
• Quan es detecten les característiques del material sec, el 

temps d’assecat pot augmentar o disminuir.
• El grau d’assecat pot variar en funció del tipus i gruix del teixit 

i de l’entorn d’instal·lació. Alguns teixits poden sentir-se 
humits quan es barregen alguns com a cotó i sintètics suaus.

• Per a assecar un edredó o una manta, utilitzeu el programa 
Edredón.

Nivel secado No ajustable

Programa Algodón
Capacitat 

màxima de 
càrrega

9 kg

Descripció Utilitzeu-lo per a assecar totes les peces normals com ara cotó, 
lli, camises, texans o càrregues mixtes, excepte teixits delicats 
com ara llana o seda.

Nivel secado Predeterminat: Armario Disponible: Tots

Programa Eco R
Capacitat 

màxima de 
càrrega

9 kg

Descripció Utilitzeu-lo per a assecar amb menys consum d’energia totes les 
peces normals com ara cotó, lli, camises, texans o càrregues 
mixtes, excepte teixits delicats com ara llana o seda.

Nivel secado Predeterminat: Armario Disponible: Tots
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Programa TurboDry
Capacitat 

màxima de 
càrrega

5 kg

Descripció Utilitzeu aquest programa per assecar elements de llum com 
barreges sintètiques i de cotó.

Nivel secado No ajustable

Programa Tejidos mixtos
Capacitat 

màxima de 
càrrega

4 kg

Descripció Asseca teixits barrejats simultàniament.
• Utilitzeu-lo per a teixits diversos excepte peces especials 

(seda/delicats, roba esportiva, roba fosca, llana, edredons 
nòrdics/cortines).

Nivel secado Predeterminat: Armario Disponible: Tots

Programa Rápido 30
Capacitat 

màxima de 
càrrega

1 kg

Descripció Utilitzeu aquest programa per assecar fins a 3 peces de 
poliamida, acrílic i polièster.

Nivel secado No ajustable

Programa Delicado
Capacitat 

màxima de 
càrrega

1,5 kg

Descripció Utilitzeu aquest programa per a assecar camises, bruses de 
vestir, nilons, llenceria o peces transparents i de guipur que es 
puguin malmetre fàcilment.

Nivel secado No ajustable
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Programa Cuidado fácil
Capacitat 

màxima de 
càrrega

4 kg

Descripció Renta roba que no cal planxar després d’assecar.
• Utilitzeu-lo per a teixits de poliamida, acrílics, de polièster.

Nivel secado Predeterminat: Armario Disponible: Armario, 
Seco plancha

Programa Lana
Capacitat 

màxima de 
càrrega

1 kg

Descripció Utilitzeu aquest programa per assecar peces de llana que es 
puguin encongir o que s’hagin de rentar a mà que requereixen 
tractar-les amb delicadesa.

Nivel secado No ajustable

Programa Secado por tiempo
Capacitat 

màxima de 
càrrega

-

Descripció Utilitzeu aquest programa per a seleccionar manualment el 
temps d’assecat, de 20 a 180 minuts.

Tiempo secado Predeterminat: 20 min Disponible: 20-180 min

Programa Ropa deportiva
Capacitat 

màxima de 
càrrega

2 kg

Descripció Utilitzeu aquest programa per assecar peces especials per a 
esports i roba per a exterior.

Nivel secado No ajustable

ca-es_main.book.book  Page 24  Wednesday, May 28, 2025  8:59 AM



25

Taula de programes

Programa d’assecat no predeterminat
Editeu la llista de programes d’assecat utilitzant l’opció Editar lista de ciclos per a 
utilitzar aquests programes.

Programa Antialérgico
Capacitat 

màxima de 
càrrega

4,5 kg

Descripció Utilitzar aquest programa ajuda a reduir els al·lèrgens com els 
àcars de la pols.

Nivel secado No ajustable

Programa Cuidado tambor
Capacitat 

màxima de 
càrrega

-

Descripció Aquest programa evita olors desagradables en el tambor.
Nivel secado No ajustable

Programa Secado con aire
Capacitat 

màxima de 
càrrega

-

Descripció Seca els articles sensibles a la calor.
Tiempo secado Predeterminat: 60 min Disponible: 20-180 min

Programa Secado súper
Capacitat 

màxima de 
càrrega

9 kg

Descripció Teixits de cotó secs.
Nivel secado No ajustable

Programa Planchado fácil
Capacitat 

màxima de 
càrrega

4 kg

Descripció Deixa la roba lleugerament humida per facilitar el planxat.
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Nivel secado No ajustable

Programa Ropa húmeda
Capacitat 

màxima de 
càrrega

4 kg

Descripció Roba humida seca.
Nivel secado No ajustable

Programa Toallas
Capacitat 

màxima de 
càrrega

4,5 kg

Descripció Tovalloles de bany, roba de bany, tovalloles de mà.
Nivel secado No ajustable

Programa Edredón
Capacitat 

màxima de 
càrrega

2,5 kg

Descripció Articles voluminosos, manta, vestits de llit.
Nivel secado No ajustable

Programa Refrescar ropa de cama
Capacitat 

màxima de 
càrrega

3 kg

Descripció Escalfa i bufa les mantes.
Nivel secado No ajustable

Programa Planchado fácil
Capacitat 

màxima de 
càrrega

4 kg
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Programa Aire caliente
Capacitat 

màxima de 
càrrega

-

Descripció Peces petites i roba humida, articles aptes per assecar amb 
calor.

Tiempo secado Predeterminat: 60 min Disponible: 20-180 min

Programa Antiarrugas
Capacitat 

màxima de 
càrrega

9 kg

Descripció Evita els arrugaments enfonsant la roba després del cicle.
Nivel secado No ajustable

Programa Secado en rejilla
Capacitat 

màxima de 
càrrega

-

Descripció Utilitzeu aquest cicle quan sigui necessari assecar la roba amb 
el cremallera, és a dir, sobre una superfície plana sense acció de 
xoc. El cicle Secado en rejilla es pot utilitzar per assecar roba 
delicada com els jerseis.

Tiempo secado Predeterminat: 180 min Disponible: 20-180 min

Programa Refrescar plumíferos
Capacitat 

màxima de 
càrrega

2 kg

Descripció Ajuda a tornar a llençar les jaquetes cap avall.
Nivel secado No ajustable
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PRECAUCIÓ
• Si la càrrega és inferior a 1 kg, utilitzeu el programa Secado por tiempo. Les peces 

de llana s'han d'assecar amb el programa Lana i el teixits sensibles a la calor, com 
ara la seda, roba interior i llenceria, s'han d'assecar amb el programa Delicado. Si 
us plau, compliu amb la càrrega de roba recomanada quan seleccioneu el 
programa que vulgueu. En cas contrari, les peces de roba es poden fer malbé.

NOTA
• Si l'aparell s'instal·la tal encastat, pot provocar una degradació del rendiment.
• Si la roba no es centrifuga a gran velocitat durant el rentat, augmentarà el consum 

d'energia i els temps d'assecat. És possible que els llençols de llit grans o les fundes 
de nòrdic no s'assequin de manera uniforme a causa del flux d'aire desigual si 
s'enrotllen. És possible que calgui l'eliminació i la recàrrega a mig cicle per garantir 
un assecat adequat.

Opcions d'assecat que es poden seleccionar
*1 Aquesta opció s'insereix automàticament en el programa i no pot deseleccionarse.

Programa
Modo secado

Finalizació
n diferida

Anti-
arrugasApag

at Eficiencia Turbo

Secado AI # # #

Algodón # # #

Eco R # # # #

TurboDry # # #

Tejidos mixtos # # # #

Rápido 30 # # #

Delicado # # #
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Cuidado fácil # # # #

Lana # # #

Secado por 
tiempo # # #

Ropa deportiva # # #

Antialérgico # # #

Cuidado tambor # #

Secado con aire # # #

Secado súper # # #

Planchado fácil # # #

Ropa húmeda # # #

Toallas # # #

Edredón # # #

Refrescar ropa 
de cama # # #

Aire caliente # # # #

Antiarrugas # # #*1

Secado en rejilla # # #

Refrescar 
plumíferos # # #

Programa
Modo secado

Finalizació
n diferida

Anti-
arrugasApag

at Eficiencia Turbo
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Dades de consum
Descripció de la unitat

Programes comuns

Programes estàndard

kg: càrrega de roba (Pes de la roba seca) rpm (centrifugat a): velocitat de 
centrifugat seleccionada en la 
rentadora

Inicial (%): humitat restant de la 
bugada després del centrifugat

h:mm: durada del programa

kWh: consum d'energia dB: nivell de potència acústica

Programa kg
rpm 

(centrifu
gat a)

Inicial 
(%) h:mm kWh

Delicado 1,5 800 45 1:45 0,50
Lana 1 800 35 0:40 0,16
Algodón + Extra 9 1400 60 3:55 2,37

4,5 1400 60 2:15 1,41
Algodón + Seco 
plancha

9 1400 60 3:35 1,20
4,5 1400 60 2:10 0,65

Cuidado fácil + 
Armario 4 1400 40 1:10 0,56

Cuidado fácil + Seco 
plancha 4 1400 40 0:55 0,46

Programa kg h:mm kWh dB

Eco R + Armario*1 9 4:29 1,43 62
4,5 2:40 0,76 -
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*1 Programa de proves basat en un contingut d'humitat del 60% d'acord amb el 

Reglament (UE) 2023/2534 per a l'etiquetatge energètic, mesurat d'acord amb la 
norma EN 61121

NOTA
• Els resultats de la prova depenen de la temperatura ambient, el tipus i la quantitat 

de càrrega, els nivells d'humitat residual després del centrifugat, les fluctuacions 
del subministrament elèctric principal i les opcions addicionals triades.

• Els resultats de les proves es basen en els ajustos predeterminats del Modo secado 
del programa.

• Els valors dels programes comuns distints dels programes estàndard són 
merament indicatius.

• Escanegeu el codi QR de l'etiqueta energètica inclosa amb l'aparell, que inclou un 
enllaç web a la informació relacionada amb el rendiment de l'aparell a la base de 
dades EPREL de la UE. Conserveu l'etiqueta energètica com a referència juntament 
amb el manual del propietari i tots els altres documents inclosos amb l'aparell.

• El nom del model es troba a l'etiqueta de classificació de l'aparell: obriu la porta, 
està just al voltant del forat del tambor.

• Si voleu trobar la mateixa informació a EPREL, visiteu https://eprel.ec.europa.eu i 
cerqueu el nom del model.
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Opcions i funcions extresPersonalització d’un 
programa d’assecat
Cada programa té una configuració 
predeterminada que se selecciona 
automàticament. També podeu 
personalitzar aquests paràmetres 
utilitzant aquests botons.
É Modo secado
Permet oferir l'opció d'estalviar energia 
o temps.
• Eficiencia: aquest mode estalvia 

energia però prolonga el temps 
d’assecat. L’aparell seca la roba amb 
menys energia a baixes temperatures 
comprimint el refrigerant a menor 
pressió que el mode predeterminat.

• Turbo: aquest mode estalvia temps 
d’assecat però consumeix més 
energia. L’aparell seca la roba 
ràpidament a altes temperatures 
comprimint el refrigerant a major 
pressió que en el mode predeterminat.

Ë Nivel secado
Us permet seleccionar un nivell d’assecat 
per al programa d’assecat.
• Extra: per a teixits gruixuts i 

embuatats
• Armario: per a teixits que no 

necessiten planxat
• Seco plancha: per a teixits que 

necessiten planxat

Ê Tiempo secado
Utilitzeu aquesta opció per seleccionar 
manualment el temps d’assecat, de 20 a 
180 minuts.

Seguiu els següents passos per 
personalitzar un programa 
d’assecat:
1 Prepareu la roba i carregueu el 

tambor.

2 Premeu el botó Encès/Apagat.

3 Seleccioneu un programa d’assecat.

4 Personalitzeu el programa d’assecat 
(Modo secado, Nivel secado, i 
Tiempo secado) segons sigui 
necessari.

5 Premeu el botó Inici/Pausa.

Ús d’opcions extra
Pots personalitzar els programes a 
través de les següents opcions:
Ó Anti-arrugas
Permet reduir les arrugues que es 
formen quan la roba no es descarrega 
ràpidament al final del cicle d'assecat.
Quan l'opció està activada, un llum 
indica que l'opció antiarrugues està 
activada, s’encén i l'aparell funciona 
repetidament durant 10 segons i s'atura 
durant 5 minuts. L'opció es desactiva 
automàticament després de 2 hores al 
final del cicle d'assecat
Per desactivar l'opció, premeu el botó 
Anti-arrugas abans d'iniciar un cicle 
d'assecat.
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NOTA
• Quan se selecciona l’opció, apareix un 

símbol a la pantalla fins que la funció 
està desactivada.

• Quan se selecciona l'opció, només el 
botó Encès/Apagat funciona un cop 
finalitzat el cicle d'assecat.

• Quan s'està executant un cicle 
d'assecat, primer fer pausa per 
seleccionar l'opció.

• Apagueu sempre l’aparell abans de 
descarregar la roba.

Õ Alerta humedad
Quan se selecciona aquesta opció, 
l’aparell senyalitza quan la càrrega és 
aproximadament un 80 % seca. Això us 
permet eliminar articles lleugers o 
d’assecat més ràpid que us agradaria 
planxar o penjar mentre encara estan 
lleugerament humits.

Å Finalización diferida
Permet endarrerir el temps d'acabat del 
cicle d'assecat de 3 hores a 19 hores.

1 Premeu el botó Encès/Apagat.

2 Seleccioneu un programa.

3 Premeu el botó Finalización diferida 
per a programar la vostra cita.
(Per exemple, si actualment és a les 
13:00 i voleu acabar d’assecar a les 
19:00, poseu-lo després de 6 hores (7-
16=6).)

• Gireu el pom per a seleccionar el 
temps de reserva desitjat i premeu 
el botó 8.

• Quan s’estableixi la funció de 
reserva, s’il·luminarà el botó 
Finalización diferida.

4 Premeu Inici/Pausa per a iniciar el 
cicle d’assecat programat.
• Si voleu modificar el Finalización 

diferida, feu una pausa primer i 
premeu el botó Finalización 
diferida. Després de modificar la 
funció Finalización diferida, 
premeu el botó 8 per a desar-la i 
tornar-la a iniciar.

NOTA
• Les reserves es poden fer cada 30 

minuts de 3 a 19 hores, i les reserves 
no es fan per menys de 3 hores.

• L’hora de reserva i l’hora de finalització 
real poden variar en funció de la 
quantitat d'assecat.

• Si canvieu el curs girant el marcatge 
d’operació després d’establir la funció 
de reserva, la funció de reserva es 
cancel·la.

• Si la potència s’apaga a causa d’un tall 
d’energia, la reserva es cancel·larà.

• La funció Finalización diferida no 
s’aplica al programa Mantenimiento 
del condensador.
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Ús de diversos ajustos
Ajustos
1 Premeu el botó ε Ajustes.

2 Gireu el selector per a seleccionar la 
configuració desitjada i premeu el 
botó 8.

3 Gireu el selector per a seleccionar o 
canviar la configuració i premeu el 
botó 8 per a desar la configuració.

4 Per a tornar a la pantalla anterior, 
torneu a prémer el botó Ajustes o 
premeu el botó N.

NOTA
• Si no es fa cap acció durant diversos 

minuts després de prémer el botó 
Ajustes, la pantalla es tornarà a la 
pantalla anterior.

Luz del tambor
El tambor està equipat amb una llum 
LED blanca que il·lumina quan 
l’assecadora està encès. Aquesta llum 
s’apaga automàticament quan es tanca 
la porta i s'inicia el cicle.
• Per a activar manualment la llum, 

premeu el botó Luz del tambor.
• El llum del tambor s’apaga 

automàticament després de 4 minuts.

Bloqueo infantil
Utilitzeu aquesta funció per desactivar 
els controls. Aquesta funció pot evitar 
que els nens canviïn de cicle o operin 
l’assecadora.
• Per activar o desactivar el panell de 

control, manteniu premut el botó 8 
durant 3 segons.

Editar lista de ciclos
Editeu la llista de programes secs com 
vulgueu.
1) Gireu el pom per a seleccionar el 

programa d’assecat desitjat i 
premeu el botó 8 per a incloure o 
excloure els programes d’assecat.
• Si s’afegeix un programa d’assecat, 

aquest programa mostra una 
marca de verificació.

• Si s’elimina un programa d’assecat, 
aquest programa no mostrarà la 
marca de verificació.

2) Després de seleccionar el programa, 
premeu el botó 8 per a desar-lo.

NOTA
• Alguns programes no es poden 

suprimir.
• L’ordre dels cicles a la llista es pot 

canviar. Al producte, utilitzeu la funció 
Optimización de ciclo al menú Más 
Ajustes. A l’aplicació LG ThinQ, 
utilitzeu la funció Optimització del 
cicle.

Més ajustos
1 Premeu el botó ε Ajustes.
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2 Gireu el selector per a seleccionar 
Más Ajustes i premeu el botó 8.

3 Gireu el selector per a seleccionar la 
configuració desitjada i premeu el 
botó 8.

4 Gireu el selector per a seleccionar o 
canviar la configuració i premeu el 
botó 8 per a desar la configuració.

5 Per tornar a la pantalla anterior, 
premeu el botó N.

NOTA
• Si no es fa cap acció durant diversos 

minuts després de prémer el botó Más 
Ajustes, la pantalla es tornarà a la 
pantalla anterior.

Conexión Wi-Fi
S’utilitza per configurar la connexió Wi-
Fi. Quan la Wi-Fi està activada, la icona 
Wi-Fi apareix a la pantalla.

Optimización de ciclo
Quan s’activa, aquesta característica 
organitza la llista de cicles i les opcions 
automàticament en funció dels vostres 
patrons d’ús.
• Encendido és la configuració 

predeterminada.
• Seleccionant Apagado es manté 

l’ordre de llista actual.

Mantenimiento del condensador
Useu això per a operar manualment el 
cicle Mantenimiento del condensador.

Sonido
El volum dels sons de les notificacions i 
els sons dels botons es pot establir de 
silenciós a molt alt.
• El volum per defecte és Muy alto i es 

pot ajustar.
- Volum: Apagado, Bajo, Medio, Alto, 

Muy alto

Idioma
Useu això per a canviar l’idioma que es 
mostra a la pantalla.

Smart Diagnosis
Useu això per a ajudar a resoldre 
problemes d’errors o fallades.
• Consulteu la secció Smart Diagnosis 

per a més detalls.

Restablecer los Ajustes de fábrica
Seleccioneu això per suprimir totes les 
dades emmagatzemades i inicialitzar la 
configuració.

Ús de la reixeta de 
l’assecadora
Secado en rejilla
Aquest programa està dissenyat per a 
peces que han d'assecar-se en pla, sense 
voltes, inclosos jerseis i teixits delicats.
Per a utilitzar el programa, necessiteu un 
estenedor que es col·loca a l'interior de 
l'aparell. Abans de l'assecat, traieu el 
material d'embalatge de l'estenedor.
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NOTA
• Alguns models no es venen amb tots 

els accessoris disponibles, és possible 
que hàgiu de comprar primer la 
reixeta per a assecadora si no se 
subministra amb el vostre model. 
Poseu-vos en contacte amb el centre 
d'Informació al client d'LG Electronics 
o visiteu el lloc web d'LG en http://
www.lg.com per a adquirir-ho.

1 Obriu la porta.

2 Inseriu el ganxo de la reixeta de 
l'assecadora en el centre del tambor.

3 Un cop hagis completat el tancament 
al forat central del tambor, tanqueu 
la reixeta en tres forats de filtre a 
cada costat del filtre.

Mireu atentament el forat del filtre i 
inseriu-lo. Si empenyes la reixeta 

lleugerament dins del tambor, 
encaixarà millor.

4 Col·loqueu els articles humits 
damunt de la reixeta. Deixeu espai al 
voltant dels articles perquè circuli 
l'aire.
• La reixeta de l'assecadora no es 

mou, però el tambor girarà.

5 Tanqueu la porta.

6 Engegueu l’aparell i seleccioneu 
Secado en rejilla.

7 Premeu el botó Inici/Pausa.

NOTA
• Comproveu el filtre de pelussa i 

elimineu les pelusses acumulades per 
les peces assecades en la reixeta.

ca-es_main.book.book  Page 36  Wednesday, May 28, 2025  8:59 AM



37

Opcions i funcions extres
• La tecla Tiempo secado es pot utilitzar 

per ajustar el temps d’assecat amb 
precisió.

Neteja automàtica del 
condensador
• Aquest model està equipat amb 

“Neteja automàtica del condensador”. 
Neteja automàticament el 
condensador cada nombre específic 
de vegades (al voltant de 30 vegades). 
No obstant això, si vols netejar-lo, pots 
operar manualment el cicle o pots 
netejar-lo per tu mateix. Consulteu la 
pàgina sobre neteja del condensador.
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FUNCIONS INTEL·LIGENTS
Aplicació LG ThinQL’aplicació LG ThinQ us permet comunicar-vos amb l’aparell mitjançant un telèfon 
intel·ligent.

Funcions de l'aplicació LG 
ThinQ
Inicio remoto
Controleu l’aparell de forma remota o 
verifiqueu quant de temps queda en el 
cicle des de l’aplicació LG ThinQ.

NOTA
• Un cop activada la funció de 

comandament a distància, podeu 
iniciar un cicle des de l’aplicació LG 
ThinQ. Si el cicle no s’inicia, l’aparell 
esperarà a iniciar el cicle fins que 
l’aparell estigui apagat remotament o 
la funció de control remot estigui 
desactivada.

• Si la porta està oberta, la funció de 
comandament a distància està 
desactivada.

Sincronització intel·ligent
Aquesta funció selecciona 
automàticament el millor cicle i la 
configuració de l'assecadora en funció 
de la informació d'ús del cicle de rentat 
completat més recentment.

NOTA
• Per utilitzar aquesta funció, tant la 

rentadora com l'assecadora han 
d'estar connectades a l'aplicació LG 
ThinQ.

Smart Diagnosis
Aquesta funció ofereix informació útil 
per diagnosticar i resoldre problemes 
amb l'aparell en funció del patró d'ús.

Alerta push
Quan el cicle estigui complet o l’aparell 
tingui problemes, rebràs un missatge 
push.

Seguiment del consum energètic*1

Aquesta característica fa un seguiment 
de com el consum d’energia de 
l’assecadora es veu afectat per cicles i 
opcions d’assecat seleccionats.

Ajustos
Permet configurar diverses opcions a 
l'aparell i a l'aplicació.

*1 Aquesta funció només està disponible 
en alguns models.

NOTA
• En els següents casos, ha d'actualitzar 

la informació de xarxa de cada aparell 
en l'aplicació LG ThinQ, en targeta de 
l'aparell ~ Ajustos ~ Canviar 
xarxa.
- es canvia l'encaminador sense fil
- es canvia la contrasenya de 

l'encaminador sense fil
- es canvia el proveïdor de serveis 

d'Internet
• Aquesta informació és actual en el 

moment de la publicació. L’aplicació 
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està subjecta a canvis amb finalitats de 
millora del producte sense previ avís 
per als usuaris.

Instal·lar l'aplicació LG 
ThinQ i connectar un 
aparell LG
Models amb codi QR
Escanegeu el codi QR adjunt al producte 
amb la càmera o una aplicació de lectura 
de codis QR del vostre telèfon 
intel·ligent.

Models sense codi QR
1 Busqueu l'aplicació LG ThinQ a 

Google Play Store o Apple App Store i 
instal·leu-la en un telèfon intel·ligent.

2 Executeu l'aplicació LG ThinQ i inicieu 
la sessió amb el vostre compte, o bé 
creeu un compte LG per iniciar la 
sessió.

3 Toqueu el botó d'afegir (~) de 
l'aplicació LG ThinQ per connectar el 
vostre aparell LG. Seguiu les 
instruccions de l'aplicació per 
completar el procés.

NOTA
• És possible que durant la configuració 

Wi-Fi se us demani una contrasenya 
per a connectar-vos a la xarxa d'LG (no 
a la vostra xarxa domèstica). La 
contrasenya són els 4 últims caràcters 
del nom de la xarxa, repetits dues 
vegades, sense espais. Per exemple, si 
el nom de la xarxa apareix com a 
LG_XXXX_*8b92, haureu d'introduir 
8b928b92 com a contrasenya. La 
contrasenya distingeix entre 
majúscules i minúscules i els 4 últims 
caràcters són exclusius del vostre 
aparell.

• Per verificar la connexió Wi-Fi, 
comproveu que la icona f del panell 
de control estigui il·luminada.

• L'aparell només funciona amb xarxes 
wifi de 2,4 GHz. Per comprovar la 
freqüència de la vostra xarxa, poseu-
vos en contacte amb el vostre 
proveïdor de serveis d'Internet o 
consulteu el manual de l'encaminador 
sense fil.

• LG ThinQ no es fa responsable de cap 
problema de connexió a la xarxa ni de 
qualsevol fallada, funcionament 
incorrecte o error causat per la 
connexió de xarxa.
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NOTA
• Si l'aparell té problemes per 

connectar-se a la xarxa wifi, és possible 
que estigui massa lluny de 
l'encaminador. Compreu un repetidor 
wifi (ampliador d'abast) per millorar la 
intensitat del senyal wifi.

• És possible que la connexió wifi no 
s'estableixi o s'interrompi a causa de 
l'entorn de la xarxa domèstica.

• És possible que la connexió de xarxa 
no funcioni correctament segons el 
proveïdor de serveis d'Internet.

• L'entorn sense fil circumdant pot fer 
que el servei de xarxa sense fil funcioni 
lentament.

• Si l’aparell no es pot connectar a causa 
de problemes amb la transmissió del 
senyal sense fil, desendolleu l’aparell i 
espereu aproximadament un minut 
abans de tornar-ho a provar.

• Si el tallafoc del vostre encaminador 
sense fil està activat, desactiveu-lo o 
afegiu-hi una excepció.

• El nom de la xarxa sense fil (SSID) 
hauria de ser una combinació de 
números i lletres en anglès. (No 
utilitzeu caràcters especials).

• La interfície d'usuari (IU) del telèfon 
intel·ligent pot variar segons el 
sistema operatiu (SO) mòbil i el 
fabricant.

• Si el protocol de seguretat de 
l'encaminador està configurat a WEP, 
és possible que no pugueu configurar 
la xarxa. Seleccioneu un altre protocol 
de seguretat (es recomana WPA2) i 
torneu a connectar el producte.

Activació de la connexió de 
xarxa
1 Executi l'aplicació LG ThinQ.

2 Seleccioni i toc l'Assecadora en 
l'aplicació.

3 Premi el botó Encès/Apagat del 
panell de control.

4 Premeu el botó ε Ajustes.

5 Gireu el selector per a seleccionar el 
Más Ajustes i premeu el botó 8.

6 Gireu el selector per a seleccionar el 
Conexión Wi-Fi i premeu el botó 8.

7 Seleccioneu el botó Encendido i 
premeu el botó 8.
• Quan la Wi-Fi està activada, la icona 

Wi-Fi apareix a la pantalla.

Utilitzar l'aparell de 
manera remota
Â Inicio remoto
Utilitzeu un telèfon intel·ligent per 
controlar l’aparell de manera remota. 
També podeu fer un seguiment del cicle 
de funcionament per saber quant temps 
queda del cicle.
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Ús de l’Inici remot

1 Col·loqui la roba en el tambor i 
tancament la porta de l’assecadora.

2 Premeu el botó Encès/Apagat.

3 Premeu el botó Inicio remoto.

4 Activeu el control per a seleccionar 
Encendido i premeu el botó 8 per a 
habilitar la funció de control remot.

5 Inicieu un cicle des de l’aplicació LG 
ThinQ del vostre telèfon intel·ligent.

NOTA
• Un cop s’activa aquesta funció, només 

podeu iniciar un cicle des de l'aplicació 
LG ThinQ per a telèfons intel·ligents. Si 
el cicle no s’inicia, l’aplicació esperarà a 
iniciar el cicle fins que s’apagui de 
manera remota des de l'aplicació o es 
desactivi la funció.

• Si s'ha obert la porta, no podeu iniciar 
un cicle a distància.

Desactivar manualment l’Inici remot
Quan aquesta funció estigui activada, 
premeu el botó Inicio remoto i 
seleccioneu Apagado per a desactivar-
la.

Desactivació de la 
connexió de xarxa
1 Premi el botó Encès/Apagat del 

panell de control.

2 Premeu el botó ε Ajustes.

3 Gireu el selector per a seleccionar 
Más Ajustes i premeu el botó 8.

4 Gireu el selector per a seleccionar 
Conexión Wi-Fi i premeu el botó 8.

5 Gireu el selector per a seleccionar el 
botó Apagado i premeu el botó 8.

Especificacions dels equips 
de ràdio

*1 Aquesta funció només està disponible 
en alguns models.

Versió del software de la funció sense fil: 
V 1.0

Tipus
Rang de 

freqüència de 
funcionamen

t

Potènci
a de 

sortida 
(màx.)

LAN sense 
fil 2400 MHz - 

2483,5 MHz
< 100 
mWBluetooth

*1
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Per tal que l'usuari ho tingui en compte, 
aquest dispositiu s'ha d'instal·lar i 
utilitzar amb una distància mínima de 
20 cm entre el dispositiu i el cos.

Efecte de l’activació de la 
xarxa en el consum elèctric
L'activació de la connexió de xarxa pot 
augmentar el consum d'energia de 
l'aparell.

Declaració de conformitat

Per la present, LG Electronics declara 
que l'equip de ràdio tipus Assecadora 
compleix la Directiva 2014/53/UE. El text 
complet de la declaració de conformitat 
de la UE està disponible a la següent 
adreça d'Internet:
http://www.lg.com/global/support/
cedoc/cedoc#
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Diagnòstic intel·ligentUtilitzeu aquesta característica per ajudar-vos a diagnosticar i solucionar problemes 
amb el vostre aparell.

NOTA
• Per raons no atribuïbles a una negligència d’LGE, el servei pot no funcionar a causa 

de factors externs com ara, entre altres, la falta de disponibilitat de Wi-Fi, la 
desconnexió de Wi-Fi, la política de la botiga local d’aplicacions o la falta de 
disponibilitat de l’aplicació.

• La característica pot estar subjecta a canvis sense prèvia notificació i pot tenir una 
forma diferent segons on us trobeu ubicat.

Utilitzar LG ThinQ per 
diagnosticar problemes
Si experimenteu un problema amb el 
seu aparell equipat amb Wi-Fi, pot 
transmetre dades de solució de 
problemes a un telèfon intel·ligent 
mitjançant l’aplicació LG ThinQ.
• Inicieu l'aplicació LG ThinQ i 

seleccioneu la funció Smart Diagnosis 
al menú. Seguiu les instruccions 
indicades a l'aplicació LG ThinQ.

Utilitzar el diagnòstic 
sonor per diagnosticar 
problemes
Seguiu aquests instruccions per utilitzar 
el mètode de diagnòstic sonor.
• Inicieu l'aplicació LG ThinQ i 

seleccioneu la funció Smart Diagnosis 
al menú. Seguiu les instruccions per al 
diagnòstic sonor indicades a l'aplicació 
LG ThinQ.

1 Premeu el botó Encès/Apagat per 
encendre l'aparell.

2 Premeu el botó Ajustes.

3 Gireu el selector per a seleccionar el 
Más Ajustes i premeu el botó 8.

4 Gireu el selector per a seleccionar el 
Smart Diagnosis i premeu el botó 8.

5 Col·loqueu el micròfon del seu 
telèfon intel·ligent prop del botó 
Encès/Apagat i premeu el botó 8.
• Mantingueu el micròfon del telèfon 

intel·ligent al botó Encès/Apagat 
fins que la transferència de dades 
estigui completa.

6 Un cop finalitzada la transferència de 
dades, l’aparell s’apagarà.
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NOTA
• Per obtenir els millors resultats, no 

moveu el telèfon intel·ligent durant la 
transmissió dels tons.
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MANTENIMENT

ADVERTÈNCIA
• Retireu l’endoll quan netegeu l’aparell. Si no ho feu, podeu patir una descàrrega 

elèctrica.

Netejar després de cada assecadaNetejar els filtres de 
pelussa

PRECAUCIÓ
• Netegeu els filtres de pelussa de la 

forma adequada consultant les 
següents instruccions. En cas contrari, 
és possible que la pelussa acumulada 
en el bescanviador de calor no es 
netegi correctament.

• Quan la pelussa cau en l’entrada del 
filtre, pot causar un rendiment 
d’assecat menys eficient i augmentar 
el temps d’assecat.

NOTA
• Descarregueu tota la roba de l’aparell 

abans d’extreure els filtres de pelussa.
• Torneu a col·locar els filtres de pelussa 

en el seu lloc després de netejar-los. Si 
els filtres de pelussa no estan en 
l’aparell, no podreu posar-lo en 
funcionament.

• en netejar els filtres, la pelussa ha de 
tirar-se a les escombraries i no rentar-
se pel desguàs per a evitar la dispersió 

de microplàstics en el sistema d'aigües 
usades.

Filtre interior
• Netegeu sempre el filtre interior abans 

i després de cada ús.

Filtre exterior
• Netegeu el filtre exterior després 

d'assecar-lo 10 vegades o quan 
s'acumuli pelussa en el filtre exterior.

Netegeu el filtre interior
1 Extraieu el filtre interior del filtre 

exterior i, a continuació, obriu el filtre 
interior.
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• Obriu el filtre desplegant-lo en la 

direcció de les fletxes.

2 Retireu els grans grups de pelussa 
amb la mà i, a continuació, utilitzeu 
una aspiradora per a netejar les 
restes que quedin.

• Eviteu exercir una força excessiva 
per a no danyar el filtre.

• Assequeu completament el filtre si 
està humit. En cas contrari, poden 
produir-se olors en l'aparell.

• Tireu la pelussa a les escombraries.

3 Inseriu el filtre interior en el filtre 
exterior.

Netegeu el filtre exterior
1 Retireu els grans grups de pelussa 

amb la mà i, a continuació, utilitzeu 
una aspiradora per a netejar les 
restes que quedin.

• Eviteu exercir una força excessiva 
per a no danyar el filtre.

• Assequeu completament el filtre si 
està humit. En cas contrari, poden 
produir-se olors en l'aparell.

• Tireu la pelussa a les escombraries.

NOTA
• Assegureu-vos que el costat del filtre 

estigui ben tancat. En cas contrari, la 
pelussa acumulada en el filtre pot 
penetrar en l'aparell i degradar el 
rendiment de l'assecat.
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2 Inseriu el filtre interior en el filtre 
exterior i tanqueu el filtre exterior.

3 Torneu a inserir el joc de filtres de 
pelussa en l’assecadora.

PRECAUCIÓ
• No carregueu ni traieu roba quan el 

filtre de pelussa no estigui en el seu 
lloc. La roba pot caure en l’entrada del 
filtre i provocar un mal funcionament 
de l’aparell.

Buidar el recipient d'aigua
L'aigua de condensació es recull al 
recipient d'aigua.

Buideu el recipient d'aigua després de 
cada ús. No fer-ho afectarà el rendiment 
de l'assecat.

NOTA
• En alguns casos, la pantalla de LCD 

mostrarà Buidar aigua per informar-
vos que el recipient d’aigua està ple. Si 
això passa, buideu el recipient d’aigua.

• Si l'aparell no té connectada un tub de 
desguàs opcional, s'ha de buidar el 
recipient d'aigua. Quan l'aigua de 
condensació s'escorre directament a 
través del tub de desguàs opcional, no 
cal buidar el recipient d'aigua.

1 Traieu el recipient d'aigua.
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2 Buideu el recipient d'aigua a 
l'aigüera.

PRECAUCIÓ
• No beveu l'aigua de condensació ni la 

reutilitzeu. Podria provocar problemes 
de salut per a persones i animals.

3 Torneu-lo a posar a l'aparell.
• Introduïu completament el 

recipient d'aigua a l'aparell fins que 
quedi correctament col·locat al seu 
lloc.

4 Premeu el botó Inici/Pausa.

Ventilant l’interior del 
tambor
Per a evitar olors, deixeu la porta 
lleugerament oberta per a ajudar a 
ventilar el tambor després del seu ús.
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Netejar l'aparell periòdicamentNetejar el sensor d’humitat
Aquest dispositiu detecta el nivell 
d’humitat de la roba durant el 
funcionament, per la qual cosa ha de 
netejar-se una vegada cada sis mesos 
per a eliminar qualsevol acumulació de 
calç en la superfície del sensor.
Netegeu els sensors de l’interior del 
tambor.

PRECAUCIÓ
• No netegeu el sensor d'humitat amb 

materials abrasius. Netegeu sempre el 
sensor amb una esponja acrílica seca i 
aspra.

Ús de la funció de neteja 
del tambor
Amb el temps i l'ús, l'aparell pot formar 
olors desagradables que deixen la seva 
roba pudent després de l'assecat. 
Utilitzar aquesta funció de neteja una 
vegada al mes (o després d'assecar 30 
vegades) ajuda a reduir les olors 
desagradables de l'aparell.

PRECAUCIÓ
• Servei tota la roba de l'aparell.

1 Servei el recipient d'aigua, buidi 
l'aigua condensada i torni a col·locar 
el recipient d'aigua en l'aparell.

2 Enceneu l'aparell.

3 Premeu el botó Cuidado tambor.

4 Premeu el botó Inici/Pausa.
• Aquesta funció funciona durant 

unes 3 hores.

5 Buidi el recipient d'aigua una vegada 
finalitzada la funció.

NOTA
• Quan s'instal·la el tub de desguàs 

opcional, no és necessari buidar el 
recipient d'aigua.

6 Obri la porta de l'assecadora perquè 
l'aparell tingui suficient circulació 
d'aire per a expulsar les olors 
restants.

ADVERTÈNCIA
• Per raons de seguretat, no permeteu 

que els nens o els animals entrin en 
l’aparell. En cas contrari, es poden 
provocar danys o lesions.
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Ús de la funció de neteja 
del condensador
L'aparell renta automàticament les 
pelusses que s'acumulen en la superfície 
del condensador utilitzant l'aigua que es 
condensa de la roba durant el 
funcionament. Utilitzar aquesta funció 
de neteja una vegada al mes (o després 
d'assecar 30 vegades) ajuda a rentar les 
pelusses.

PRECAUCIÓ
• Servei tota la roba de l'aparell.

1 Servei el contenidor d'aigua i buidi el 
contenidor d'aigua.

2 Aboqui lentament 1 litre d'aigua neta 
en l'entrada del compartiment del 
contenidor d'aigua. A continuació, 
torni a col·locar el recipient d'aigua 
buit en el compartiment.
• No aboqui l'aigua ràpidament ja 

que es vessarà.

• Si aboca més de 1,0 litres d'aigua en 
el compartiment, l'aigua tornarà a 
sortir.

3 Enceneu l'aparell.

4 Mantingueu premut el botó 
Mantenimiento del condensador 
durant 3 segons.

5 Premeu el botó Inici/Pausa per a 
iniciar la neteja del condensador.
• La neteja del condensador es 

realitza durant 1 hora.
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6 Buidi el recipient d'aigua una vegada 
finalitzada la neteja.

NOTA
• Quan s'instal·la el tub de desguàs 

opcional, no és necessari buidar el 
recipient d'aigua.

7 Obri la porta de l'assecadora per a 
proporcionar a l'aparell una circulació 
d'aire suficient per a un assecat més 
complet de la cuba una vegada 
finalitzada la neteja.

ADVERTÈNCIA
• Per raons de seguretat, no permeteu 

que els nens o els animals entrin en 
l’aparell. En cas contrari, es poden 
provocar danys o lesions.

Neteja del condensador
Aquest model equipa “Neteja 
automàtica del condensador”. Però, si 
vols netejar, pots. Si us plau, segueix les 
instruccions següents.
Consulteu les següents instruccions per 
a netejar manualment el condensador.

PRECAUCIÓ
• Per a evitar lesions físiques i cremades, 

no toqueu ni netegeu el condensador 
amb les mans nues.

• En netejar el condensador, aneu amb 
compte de no danyar les aletes.

NOTA
• Si el rendiment d’assecat es deteriora, 

obriu la tapa del condensador per a 
comprovar si hi ha substàncies 
estranyes.

1 Pressioneu la part superior del panell 
d’accés a per a obrir-lo.
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2 Gireu els tanquis b per a alliberar la 
tapa del condensador i tireu de la 
tapa per a retirar-la.

3 Netegeu la pols del condensador 
amb una aspiradora o un raspall 
suau.

4 Col·loqueu la tapa amb l’orifici cap 
avall.

5 Torneu a inserir i a muntar 
completament la tapa del 
condensador.

PRECAUCIÓ
• Si la tapa del condensador no es torna 

a muntar completament, el producte 
no funcionarà correctament i podria 
tenir fugides.

6 Tanqueu el panell d’accés.
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SOLUCIONAR PROBLEMESEs poden produir errors i mal funcionament de l'aparell. Les taules següents 
descriuen possibles causes i notes per resoldre un missatge d'error o un mal 
funcionament. Llegiu atentament les taules següents per estalviar temps i diners 
abans de trucar al centre de servei d'LG Electronics.

Abans de trucar al servei de reparacionsEl vostre aparell està equipat amb un sistema automàtic de control d'errors que 
detecta i diagnostica problemes de manera anticipada. Si l'aparell no funciona 
correctament, o no funciona en absolut, comproveu les taules següents abans de 
trucar al centre de servei d'LG Electronics.

Missatges d'error
Símptomes Possible causa i solució

Error del sensor de 
temperatura

El sensor de temperatura no funciona correctament.
• Desendolleu l'endoll i truqueu al servei tècnic.

Fallo de desagüe El motor de la bomba de desguàs està avariat.
• Desendolleu l’aparell i truqueu al servei tècnic.

Puerta abierta La porta s'ha obert mentre l'aparell està en funcionament 
o l'aparell està en funcionament sense que la porta 
estigui ben tancada.
• Tanqueu la porta completament.
• Si l’error no s’atura, truqueu al servei tècnic.

Error del motor 
del tambor

El motor s’ha detingut sobtadament.
• Comproveu si la quantitat de roba supera la capacitat de 

càrrega màxima.
• Desendolleu l'endoll i truqueu al servei tècnic.

Erro del 
compresor 1

El compressor s’ha detingut sobtadament.
• Desendolleu l'endoll i truqueu al servei tècnic.

Error de 
temperatura del 
tambor

La temperatura a l'interior del tambor ha augmentat 
sobtadament.
• Desendolleu l'endoll i truqueu al servei tècnic.

Voltage fuera de 
parámetros

La tensió de subministrament no és correcta.
• Desendolleu l’aparell. Si es repeteix un error, truqueu al 

servei tècnic.
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Funcionament

Error de la tapa de 
limpieza

L’aparell s’està operant sense la Cobertura del servei 
interior.
• Obre la Coberta de servei exterior i munta la Coberta de 

servei interior.
Reinstale el filtro. El filtre de pelussa no està en l'aparell.

• Inseriu el filtre de pelussa.

Símptomes Possible causa i solució
L’aparell no 
s’encén.

El cable d’alimentació no està ben endollat.
• Assegureu-vos que el cable d’alimentació estigui ben 

endollat a una presa de corrent amb presa de terra que 
coincideixi amb la placa de característiques de l'aparell.

S'ha fos el fusible de la casa, s'ha disparat el disjuntor o 
s'ha produït un tall de corrent.
• Restabliu el disjuntor o substituïu el fusible. No augmenteu 

la capacitat del fusible. Si el problema és una sobrecàrrega 
del circuit, feu que el corregeixi un electricista qualificat.

L'aparell no 
s’escalfa.

S'ha fos el fusible de la casa, s'ha disparat el disjuntor o 
s'ha produït un tall de corrent.
• Restabliu el disjuntor o substituïu el fusible. No augmenteu 

la capacitat del fusible. Si el problema és una sobrecàrrega 
del circuit, feu que el corregeixi un electricista qualificat.

Fuites d’aigua. La mànega del recipient d'aigua o el tub de desguàs 
opcional no estan connectades correctament.
• Connecteu correctament la mànega del recipient d'aigua o 

el tub de desguàs opcional.
La porta està tancada mentre hi ha roba o substàncies 
estranyes atrapades a la porta.
• Comproveu si hi ha roba o substàncies estranyes atrapades 

a la porta abans d'utilitzar l'aparell. Si es produeix una fuita 
d'aigua contínua, poseu-vos en contacte amb el centre 
d'informació al client d'LG Electronics.

Símptomes Possible causa i solució
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Abans de trucar al servei de reparacions

Rendiment

L'aparell funciona 
i es deté per si sol 
quan finalitza el 
cicle d'assecat.

Així funciona l’opció Anti-arrugas.
• Assegureu-vos que l’opció Anti-arrugas està activada. 

L’opció està dissenyada per a evitar les arrugues que es 
formen quan la roba no es descarrega ràpidament després 
del cicle d’assecat. Quan l’opció està activada, l’aparell 
funciona durant 10 segons i fa una pausa de 5 minuts. 
L’opció funciona fins a 2 hores.

Símptomes Possible causa i solució
La robar triga 
massa en assecar-
se.

La càrrega no està ben classificada.
• Separeu les peces pesades de les lleugeres. Les peces més 

pesades i grans triguen més en assecar-se. Les peces 
lleugeres en una càrrega amb peces pesades poden 
enganyar el sensor perquè els objectes lleugers s'assequen 
més ràpid.

Gran càrrega de teixits pesats.
• Els teixits pesats triguen més a assecar-se perquè 

acostumen a retenir més humitat. Per ajudar a reduir i 
mantenir uns temps d’assecat més precisos per als teixits 
grans i pesats, separeu aquestes peces en càrregues 
petites d’un tamany similar.

Els controls de l’aparell no estan configurats 
adequadament.
• Utilitzeu els ajustos de control apropiats per al tipus de 

càrrega que esteu assecant. Algunes càrregues poden 
requerir un ajust del nivell d'assecat per a un assecat 
adequat.

Símptomes Possible causa i solució
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Abans de trucar al servei de reparacions

La robar triga 
massa en assecar-
se.

S’ha de netejar el filtre de pelussa.
• L’aparell mostra un missatge de neteja del filtre abans i 

després de l’operació del cicle. “Netegeu el filtre per iniciar 
el cicle”, “Netegeu els filtres interns i externs per iniciar el 
cicle”

• Retireu la pelussa del filtre de pelussa abans de cada cicle. 
Amb la pelussa retirada, sostingueu el filtre de pelussa cap 
a una llum per a veure si està brut o obstruït. Amb algunes 
càrregues que produeixen grans quantitats de pelussa, 
com ara tovalloles de bany noves, pot ser necessari aturar 
el cicle i netejar el filtre durant el cicle.

S'ha fos el fusible de la casa, s'ha disparat el disjuntor o 
s'ha produït un tall de corrent.
• Restabliu el disjuntor o substituïu el fusible. No augmenteu 

la capacitat del fusible. Si el problema és una sobrecàrrega 
del circuit, feu que el corregeixi un electricista qualificat.

L'aparell està massa carregat.
• Dividiu les càrregues extra grans en càrregues més petites 

per a millorar el rendiment i l'eficiència de l'assecat.
L'aparell està poc carregat.
• Si esteu assecant poca quantitat de roba, afegiu-hi unes 

quantes peces addicionals per garantir una acció adequada 
de caiguda. Si la càrrega és molt petita i utilitzeu els 
programes d'assecat amb sensor, el control electrònic no 
pot detectar correctament el nivell d’assecat de la càrrega i 
es pot apagar massa aviat. Utilitzeu programes d'assecat 
programat o afegiu roba humida addicional a la càrrega.

El temps d'assecat 
no és constant.

Els ajustos de calor, la mida de la càrrega o la humitat de 
la roba no són constants.
• El temps d'assecat d'una càrrega variarà en funció del tipus 

de calor utilitzada (elèctrica), la mida de la càrrega, el tipus 
de teixit, la humitat de la roba i el filtre de pelusses. Fins i tot 
una càrrega desequilibrada en l'electrodomèstic pot 
provocar un centrifugat deficient, donant com a resultat 
roba més humida que trigarà més a assecar-se.

Símptomes Possible causa i solució

ca-es_main.book.book  Page 56  Wednesday, May 28, 2025  8:59 AM



57

Abans de trucar al servei de reparacions

Queden taques de 
greix o brutícia a 
la roba.

El suavitzant s’utilitza de forma incorrecta.
• Quan renteu roba que es vagi a assecar en l'aparell, 

utilitzeu la quantitat correcta de suavitzant recomanada pel 
fabricant.

Les peces netes i brutes s'assequen juntes.
• Utilitzeu l'aparell només per a assecar peces netes. La 

brutícia de la roba bruta pot transferir-se a la roba neta en 
la mateixa càrrega o en càrregues posteriors.

La roba no s'ha netejat o aclarit correctament abans 
d'introduir-la en l'aparell.
• Les taques a la roba seca podrien ser taques que no es van 

eliminar durant el procés de rentada. Assegureu-vos que la 
roba s'ha netejat o aclarit completament segons les 
instruccions de la vostra rentadora i detergent. Algunes 
taques difícils poden requerir un tractament previ abans de 
la rentada.

La roba està 
arrugada.

La roba s'ha assecat durant massa temps (assecat 
excessiu.)
• Assecar massa una càrrega de roba pot fer que s'arrugui. 

Proveu amb un temps d'assecat més curt.
La roba ha estat massa temps en l'aparell després de 
finalitzar el cicle.
• Utilitzeu l’opció Anti-arrugas.

La roba està 
encongint.

No s'estan seguint les instruccions de cura de la roba.
• Per a evitar que la roba encongeixi, consulteu i seguiu 

sempre les instruccions de cura dels teixits. Alguns teixits 
s'encongeixen de manera natural en rentar-los. Altres 
teixits poden rentar-se però encongiran en assecar-se en 
l'aparell. Utilitzeu un ajust de calor baixa o sense calor.

Símptomes Possible causa i solució

ca-es_main.book.book  Page 57  Wednesday, May 28, 2025  8:59 AM



58

Abans de trucar al servei de reparacions

Queden pelusses a 
la roba.

El filtre de pelusses no s'ha netejat correctament.
• Retireu la pelussa del filtre de pelussa després de cada cicle. 

Amb la pelussa retirada, sostingueu el filtre de pelussa cap 
a una llum per a veure si està brut o obstruït. Seguiu les 
instruccions de neteja. Amb algunes càrregues que 
produeixen grans quantitats de pelussa, com ara tovalloles 
de bany noves, pot ser necessari aturar el cicle i netejar el 
filtre durant el cicle.

La roba no s'ha classificat correctament.
• Alguns teixits produeixen pelusses (per exemple, una 

tovallola de cotó blanca) i han d'assecar-se per separat de 
les peces que atrapen pelusses (per exemple, uns 
pantalons de lli negre).

L'aparell està massa carregat.
• Dividiu les càrregues extra grans en càrregues més petites 

per a l'assecat.
S'han deixat mocadors, paper, etc., en les butxaques.
• Comproveu bé les butxaques abans d’assecar la roba.

Estàtica excessiva 
després de 
l’assecat.

La roba s'ha assecat durant massa temps (assecat 
excessiu.)
• L'assecat excessiu d'una càrrega de roba pot provocar una 

acumulació d'electricitat estàtica. Ajusteu els paràmetres i 
utilitzeu un temps d'assecat més curt o utilitzeu els 
programes d'assecat amb sensor.

Assecar teixits sintètics, de planxat permanent o mescles 
sintètiques.
• Aquests teixits són naturalment més propensos a 

l'acumulació d'electricitat estàtica. Proveu d'utilitzar 
suavitzant o utilitzeu un temps d'assecat més curt.

Símptomes Possible causa i solució
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Abans de trucar al servei de reparacions

Males olors

La roba té punts 
humits després 
d'un programa 
d'assecat amb 
sensor.

Càrrega molt gran o molt petita. Una sola peça gran, com 
una manta o un edredó.
• Si les peces estan massa atapeïdes o massa disperses, el 

sensor pot tenir problemes per a llegir el nivell d’assecat de 
la càrrega. Utilitzeu un programa Secado por tiempo per a 
càrregues molt petites.

• Els articles grans i voluminosos, com ara mantes o 
edredons, a vegades poden enrotllar-se formant una bola 
atapeïda de tela. Les capes exteriors s'assecaran i es 
registraran en els sensors, mentre que el nucli interior 
romandrà humit. Quan assequeu una sola peça 
voluminosa, pot ser útil detenir el cicle una o dues vegades 
i tornar a col·locar la peça per a desembolicar-la i exposar 
les zones humides.

• Per assecar algunes peces humides que hagin quedat d’una 
càrrega molt gran o algunes parts humides d’una peça gran 
després d’haver completat un programa d’assecat amb 
sensor, buideu el filtre de pelussa i, a continuació, 
configureu un programa Secado por tiempo per acabar 
d’assecar les peces.

Símptomes Possible causa i solució
L'aparell fa olor. Esteu utilitzant l’aparell per primera vegada?

• L'olor és causada pel material de goma de l’interior de 
l’aparell. Aquest tipus d'olor és una olor pròpia de goma i 
desapareix automàticament després d'utilitzar l'aparell 
unes quantes vegades.

Símptomes Possible causa i solució
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Abans de trucar al servei de reparacions

Wi-Fi

L'aparell fa olor. Sentiu una olor durant l’ús?
• No excediu la quantitat de detergent recomanada pel 

fabricant quan renteu la roba. L'excés de detergent pot 
acumular-se a la roba i causar olors.

• Deixar la roba dins la rentadora o l'assecadora una vegada 
finalitzat el cicle pot provocar males olors. Descarregueu la 
roba ràpidament quan acabi el cicle.

• Mantingueu nets tots dos filtres de pelussa. Els filtres de 
pelussa obstruïts o bruts poden causar olors. Després de 
netejar el filtre de pelussa, deixeu que s’assequi 
completament abans d’utilitzar-lo.

• Per als models sense ventilació, deixeu la porta de 
l'assecadora oberta després de l'assecat, o utilitzeu el topall 
magnètic de la porta (en alguns models) per a mantenir la 
porta lleugerament entreoberta.

• Si l'olor procedeix de la rentadora, seguiu les instruccions 
del manual del producte per a netejar la tina/tambor de la 
rentadora.

• Executeu periòdicament els cicles Cura del tambor i Cura 
del condensador seguint les instruccions de la secció 
MANTENIMENT.

Símptomes Possible causa i solució
El vostre aparell i 
el vostre telèfon 
intel·ligent no 
estan connectats 
a la xarxa wifi.

La contrasenya de la xarxa Wi-Fi a la qual intenteu 
connectar-vos és incorrecta.
• Cerqueu la xarxa Wi-Fi connectada al vostre telèfon 

intel·ligent i elimineu-la, després registreu el vostre aparell 
a LG ThinQ.

Les dades mòbils del vostre telèfon intel·ligent estan 
activades.
• Desactiveu les dades mòbils del vostre telèfon intel·ligent i 

registreu l’aparell mitjançant la xarxa Wi-Fi.

Símptomes Possible causa i solució
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Abans de trucar al servei de reparacions

Atenció al client i servei tècnic
Poseu-vos en contacte amb un centre d'informació al client d'LG Electronics.
• Per trobar personal de servei tècnic autoritzat d'LG Electronics, visiteu el nostre lloc 

web www.lg.com i seguiu les instruccions que hi trobareu.
• No es recomana fer reparacions pel vostre compte, ja que podríeu danyar encara 

més el dispositiu i anul·lar la garantia.
• Les peces de recanvi a les quals fa referència el Reglament 2023/2533 estan 

disponibles per a una durada mínima de 10 anys.

El vostre aparell i 
el vostre telèfon 
intel·ligent no 
estan connectats 
a la xarxa wifi.

El nom de la xarxa sense fil (SSID) està mal configurat.
• El nom de la xarxa sense fil (SSID) hauria de ser una 

combinació de números i lletres en anglès. (No utilitzeu 
caràcters especials).

La freqüència de l'encaminador no és 2,4 GHz.
• Només s'admet una freqüència de l'encaminador de 

2,4 GHz. Configureu l'encaminador sense fil a 2,4 GHz i 
connecteu-hi l'aparell. Per comprovar la freqüència de 
l'encaminador, consulteu amb el vostre proveïdor de 
serveis d'Internet o amb el fabricant de l'encaminador.

L'aparell està massa lluny de l'encaminador.
• Si la distància entre l'aparell i l'encaminador és massa gran, 

és possible que el senyal sigui feble i que la connexió no 
estigui configurada correctament. Situeu l'encaminador 
més a prop de l'aparell.

Símptomes Possible causa i solució
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Requisits per a la ubicació de la instal·lació
INSTAL·LACIÓ
Requisits per a la ubicació de la instal·lacióAbans d'instal·lar l'aparell, comproveu la informació següent per assegurar-vos que 
l'aparell està instal·lat a la ubicació correcta.

Ubicació de la instal·lació

ADVERTÈNCIA
• No instal·leu l'aparell prop d'una font 

de calor. La part posterior de l'aparell 
ha d'estar ben ventilada. No seguir 
aquestes instruccions pot provocar 
problemes.

• L'aparell no està dissenyat per a ús 
marítim ni per a instal·lacions mòbils 
com ara caravanes, avions, etc.

• No instal·leu l'aparell com a aparell 
encastat. No és adequat per ser 
encastat.

NOTA
• Per obtenir un millor rendiment 

d'assecat, mantingueu la part 
posterior de l'aparell allunyada de la 
paret.

• Assegureu-vos que el lloc on 
s'instal·larà l'aparell compleix les 
condicions mínimes d'espai lliure.

• Instal·leu l'aparell en un terra dur i pla. 
El pendent admissible sota l'aparell és 
d'1 grau.

• No intenteu mai corregir cap desnivell 
del terra posant trossos de fusta, 
cartró o materials similars sota 
l'aparell.

• Instal·leu l'aparell en un lloc on els 
tècnics de manteniment hi puguin 
accedir fàcilment en cas d'avaria.

• No instal·leu l'aparell al costat 
d'aparells que agafin altes 
temperatures com ara neveres, forns o 
fogons, etc. Poden provocar un baix 
rendiment d'assecat i retardar la 
durada del programa. També afecta 
negativament el bon funcionament del 
compressor.

• No instal·leu l'aparell on hi hagi risc de 
gelades o pols. És possible que 
l'aparell no pugui funcionar 
correctament o que es pugui fer malbé 
per la congelació de l'aigua de 
condensació a la bomba i al tub de 
desguàs.

• Amb l'aparell instal·lat, ajusteu les 
quatre potes amb una clau per 
assegurar-vos que l'aparell sigui 
estable i que quedi un espai lliure 
d'aproximadament 20 mm entre la 
part superior de l'aparell i la part 
inferior de qualsevol superfície de 
treball.

Índex Distàncies (mm)
A 100
B 20

A BB
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Requisits per a la ubicació de la instal·lació

Ventilació
• Alcova o sota taulell

- Assegureu-vos que la circulació 
d'aire al voltant de l'aparell no està 
obstruïda per catifes, estores, etc.

• Seco armario (Armari)
- La porta de l'armari ha de tenir 2 

obertures (persianes), cadascuna 
amb una superfície mínima de 387 
cm2, situades a 8 cm de la part 
inferior i superior de la porta.

Temperatura de l'ambient
• No instal·leu l'aparell en habitacions 

en què es puguin produir 
temperatures de congelació. Els tubs 
congelats podrien esclatar amb la 
pressió. La fiabilitat de la unitat de 
control electrònica pot veure's 
alterada per temperatures sota zero.

NOTA
• Si l’aparell s'entrega durant l’hivern i 

les temperatures estan sota zero, 
deixeu l'aparell a la temperatura de 
l’interior durant unes hores abans de 
posar-lo en funcionament.

• L’aparell funciona millor en una 
habitació amb una temperatura de 23 
℃.

Connexió elèctrica
• No utilitzeu un cable d'extensió ni un 

adaptador doble.

• No sobrecarregueu la presa de corrent 
amb més d'un aparell.

• Connecteu l'aparell a una presa de 
terra d'acord amb la normativa vigent 
sobre el cablejat.

• L'aparell s'ha de col·locar en un lloc 
proper a la presa de corrent de manera 
que l'endoll sigui fàcilment accessible.

• La presa de corrent ha d'estar separat 
1,5 metres de qualsevol costat de la 
ubicació de l'aparell.

NOTA
• Desconnecteu sempre l'aparell 

després d’utilitzar-lo.
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Anivellar l'aparell
Anivellar l'aparellComprovació de 
l’anivellació
L'anivellació de l'aparell evita sorolls i 
vibracions innecessaris. Comproveu si 
l'aparell està perfectament anivellat 
després de la instal·lació.
• Si l'aparell es balanceja quan s'empeny 

la placa superior en diagonal, torneu a 
ajustar les potes.

NOTA
• Els sòls de fusta o parquet flotant 

poden contribuir a una vibració 
excessiva i a un desequilibri. És 
possible que s'hagi de considerar 
reforçar o entibar el sòl de fusta per 
aturar o reduir el soroll i la vibració 
excessius.

• No instal·leu l'aparell en cap superfície, 
suport o sòcol elevat, ja que pot 
esdevenir inestable i caure provocant 
lesions i danys greus.

Ajustar i anivellar l'aparell
Si l'aparell no està perfectament 
anivellat, gireu les potes ajustables fins 
que l’aparell deixi de moure's.
• Gireu les potes ajustables en sentit 

horari per alçar o en sentit antihorari 
per baixar de davant a darrere, de 
costat a costat i de cantonada a 
cantonada.

Invertir la porta
Podeu invertir la porta per a la vostra 
comoditat.

ADVERTÈNCIA
• No invertiu la porta mentre l'aparell 

estigui apilat en una rentadora.
• Abans de treure els cargols de la 

frontissa, feu que un ajudant suporti el 
pes de la porta. La porta podria caure a 
terra a causa del seu propi pes.

• Per motius de seguretat, dues o més 
persones han de treballar juntes per 
invertir la porta.

NOTA
• L'aspecte dels cargols varia i els 

cargols s'han d'introduir de manera 
diferent segons la posició. Assegureu-
vos que el cargol estigui ben 
seleccionat abans de collar-lo.

1 Obriu la porta i traieu els 2 cargols de 
la frontissa de la porta a. Després de 
treure els cargols, baixeu la porta 
amb cura de l'armari b amb la part 
frontal mirant cap a terra.
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Anivellar l'aparell

ADVERTÈNCIA
• Traieu primer el cargol inferior. La 

porta pot caure a terra pel seu propi 
pes i la porta es pot fer malbé.

2 Traieu els 7 cargols del conjunt de la 
frontissa c de la porta.

• Hi ha 5 cargols a la part davantera i 
2 cargols al costat.

3 Traieu els 3 cargols del conjunt del 
pestell de la porta d que està collat 
entre la porta i el conjunt de la 

frontissa, i després traieu el cargol 
colla el ganxo de la porta.

4 Canvieu la posició del conjunt de la 
frontissa c i el conjunt del pestell de 
la porta d i després colleu els cargols 
en ordre invers.
• Colleu el cargol en la seva posició 

adequada consultant els passos del 
2 al 4.
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Anivellar l'aparell

5 Traieu el pestell de la porta e del 
xassís de l'aparell traient 2 cargols i 
després munteu-los al costat oposat.

6 Traieu els 2 cargols decoratius del 
xassís de l'aparell i després munteu-
los al costat oposat.

7 Insereix la porta a les dues 
articulacions de costats oposats.

8 Instal·leu la porta amb els cargols 
que heu tret al pas 1 i, a continuació, 
comproveu que la porta es tanca 
correctament.

NOTA
• Si ha invertit la porta, pegui 

l'adhesiu(MEZ68823002) que s'adjunta 
amb el manual en el cristall de la porta, 
on es troba el tirador.
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Instruccions d'apilament
Instruccions d'apilamentL'aparell es pot col·locar a sobre d'una rentadora de càrrega frontal LG i es pot fixar 
de manera segura amb un kit d'apilament. Aquesta instal·lació ha de ser realitzada 
per personal de servei qualificat per assegurar-se que s'ha instal·lat correctament.
El personal qualificat s'assegurarà que tingueu el kit d'apilament correcte per al 
vostre model de rentadora de càrrega frontal LG i s'assegurarà que estigui ben fixat. 
Per aquests motius, és essencial que el muntatge el faci un expert.

NOTA
• El kit d’apilament tipus calaix no està tancat en el producte, per la qual cosa cal 

comprar-lo per separat. Si us plau, poseu-vos en contacte amb el Centre 
d’Informació al Client de LG Electronics o visiteu el lloc web de LG a http://
www.lg.com per a la seva compra.

• Apilar a rentadora LG SIGNATURE no és possible.

Kit d'apilament
Per apilar l'aparell, cal un kit d'apilament 
LG.

A Assecadora
B Rentadora de càrrega frontal LG
C Kit d'apilament

PRECAUCIÓ
• L'aparell només es pot apilar a sobre 

d'una rentadora de càrrega frontal LG. 
No intenteu apilar l'aparell en cap altra 

rentadora, ja que podria provocar 
danys, lesions o danys materials.

Procediment d'instal·lació

ADVERTÈNCIA
• Per raons de seguretat, el procediment 

d'instal·lació l'han de realitzar dues o 
més persones del personal de servei 
qualificat.

• El pes de l'aparell i l'alçada de la 
instal·lació fa que el procediment 
d'instal·lació sigui massa arriscat per a 
una persona.

• Una instal·lació incorrecta pot 
provocar accidents greus.

• No feu servir l'aparell si no està ben 
apilat.
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Instruccions d'apilament

NOTA
• El kit d'apilament s'ha d'alinear en 

funció de la profunditat de la 
rentadora. (Quan obriu la porta o 
mireu el costat de la rentadora, podeu 
trobar la informació de les dimensions 
de la vostra rentadora a l'etiqueta).

Instal·lar el tub de desguàs 
opcional
Normalment, l'aigua de condensació es 
bombeja fins al recipient d'aigua on es 
recull fins que es buida manualment. 
L'aigua també es pot drenar directament 
al desguàs de la xarxa, especialment 
quan l'aparell s'apila a la part superior 
d'una rentadora. Amb el colze de 
connexió o la peça en T de la mànega de 
desguàs de la xarxa, simplement canvieu 
el recorregut de l'aigua i redirigiu-lo a la 
instal·lació de drenatge de la següent 
manera:

1 Separeu la tapa antiretorn a i la 
mànega del recipient d'aigua b des 
del colze de connexió o la peça en T.

2 Col·loqueu la tapa antiretorn a al cap 
del colze de connexió o de la peça en 
T i, a continuació, connecteu el tub de 
desguàs opcional c al costat oposat 
del colze de connexió o de la peça en 
T.

3 El tub de desguàs no s’hauria 
col·locar per sobre de 150 cm del sòl. 
Si no, l’aigua de l’aparell podria no 
buidar-se o fer-ho lentament.
• Fixar el tub de desguàs 

correctament protegirà el terra de 
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Instruccions d'apilament
danys provocats pel vessament 
d'aigua.

• Si el tub de desguàs és massa llarg, 
no l’introduïu a la força a l'aparell. 
Això provocaria sorolls anormals.

• Quan instal·leu el tub de desguàs 
cap a una pica, fixeu-lo fermament 
amb un cordill.

PRECAUCIÓ
• Si el tub de desguàs opcional s'instal·la 

de manera que quedi doblegat o 
pinçat, és possible que el desguàs no 
funcioni correctament.
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Noms de les parts i accessoris
APÈNDIX
Noms de les parts i accessorisVista frontal

a Recipient d'aigua
b Panell de control
c Porta
d Tapa del condensador
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Noms de les parts i accessoris

Accessoris disponibles
Poseu-vos en contacte amb el centre d'informació al client d'LG Electronics o visiteu 
el lloc web d’LG a http://www.lg.com per comprar.

*1 Això es pot comprar per separat.

Tub de desguàs de l’aigua de 
condensació

Suport del tub de desguàs

Suport per fixar el tub de desguàs

Reixeta d’assecat Kit d'apilament*1
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Noms de les parts i accessoris

NOTA
• Per a apilar l’aparell, ha d’adquirir el kit d’apilament per separat.
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Dades tècniques
Dades tècniquesNota per als instituts de proves
• Ha de connectar-se una mànega de desguàs a l’aparell per a la prova de 

conformitat amb la norma EN 61121 i la Directiva 2023/2533. Si el tub de desguàs 
no està connectat a l’aparell, connecti el tub de desguàs a l’aparell consultant 
l’apartat Instal·lació del tub de desguàs opcional.

• Selecciona el programa a Eco R Armario + Eficiencia (Mitja càrrega i Càrrega 
completa) per a assaig conforme a EN61121 i a la Directiva 2023/2533.

• Eco R + Armario + Eficiencia és adequat per a assecar roba de cotó humida, i que 
aquest programa s'utilitza per a avaluar el compliment de la norma EN 61121 i la 
Directiva 2023/2533.

• Eco R + Armario + Eficiencia és el programa més eficient en termes de consum 
d'energia per a l'assecat de roba humida de cotó.

• Els resultats de la prova depenen de la duresa de l'aigua, la temperatura de 
l'ambient, el tipus i quantitat de càrrega, les fluctuacions de l'alimentació d'aigua i 
les opcions addicionals seleccionades.

Especificacions
L’asterisc(s) significa una variant del model i pot variar (0-9) o (A-Z).

Model RHX7009TWS
Alimentació elèctrica 220 - 240 V~, 50 Hz
Pes del producte 55 kg
Temperatura admissible 5 - 35 °C
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Dades tècniques
Dimensions(mm)

W 600 D 660 D'' 1140
H 850 D' 615
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Informació addicional
Informació addicionalInformació del llum LED
Aquest producte conté la font de llum de 
classe d'eficiència energètica G.
• La il·luminació LED s'encén i apaga 

automàticament en qualsevol dels 
següents casos:
- en obrir i tancar la porta,
- en prémer els botons Encès/Apagat 

i Inici/Pausa.
• El llum LED no és regulable.
• El llum LED no conté mercuri.
• Consulteu www.lg.com/global/

recycling.

NOTA
• Aquesta característica pot variar 

segons el model adquirit.

Si el llum LED no funciona
Tanqueu la porta i torneu a obrir-la, o 
premeu el botó Encès/Apagat. Si el llum 
LED no s'encén, poseu-vos en contacte 
amb el centre d'informació al client d'LG 
Electronics. No intenteu retirar el llum 
LED.

Informació del avís de 
software de codi obert
Per obtenir el codi font sota GPL, LGPL, 
MPL i altres llicències de fonts obertes 

que tinguin les obligacions de revelar un 
codi font, que estigui contingut en 
aquest producte, i per accedir a tots els 
termes sobre llicència referits, així com 
als avisos sobre copyright i altres 
documents rellevants, si us plau, visiteu 
https://opensource.lge.com.
LG Electronics també us proporcionarà 
codi obert en CD-ROM per un import que 
cobreix les despeses de la seva 
distribució (com el suport, l'enviament i 
la manipulació) prèvia sol·licitud per 
correu electrònic a 
opensource@lge.com.
Aquesta oferta és vàlida per a qualsevol 
persona en possessió de la informació 
durant un període de tres anys després 
del darrer enviament d'aquest producte.
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MANUAL DO UTILIZADOR

MÁQUINA DE 
SECAR ROUPA

Antes de iniciar a instalação, leia cuidadosamente as 
instruções. Esta ação simplificará a instalação e garantirá que 
o produto é instalado de forma correta e segura. Após a
instalação, guarde estas instruções num local próximo ao
produto para consulta futura.

PORTUGUÊS

RHX7009TWS

www.lg.com
Copyright © 2025 LG Electronics. Todos os direitos reservados.

Digitalize o código QR
para ler o manual.
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Indicações ambientais e de poupança
PROTEGER O AMBIENTE
Indicações ambientais e de poupançaConsumo energético
• O equipamento funciona melhor em temperatura ambiente de 23 ℃.
• A temperatura atmosférica elevada e uma divisão pequena podem 

tanto aumentar o tempo de secagem, bem como o consumo de 
energia.

• Carregar a máquina uniformemente até à capacidade indicada pelo 
fabricante para cada respetivo programa, contribuirá para poupar 
energia.

• Não coloque roupas molhadas no equipamento. Isso causará um 
aumento no tempo de secagem e no consumo de energia. Certifique-
se de que as roupas estejam giradas cuidadosamente antes de 
carregá-las.

• Se as roupas não forem giradas em alta velocidade durante a 
lavagem, o consumo de energia e os tempos de secagem 
aumentarão. Lençóis grandes ou capas de edredão podem não secar 
uniformemente devido ao fluxo de ar irregular, caso sejam 
enrolados. Eles podem exigir remoção e recarga no meio do ciclo 
para garantir uma secagem adequada.

• Abra a porta e verifique se o filtro de cotão está limpo. Quando o filtro 
estiver cheio de fiapos, os tempos de secagem serão maiores que o 
normal.
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Indicações ambientais e de poupança

Eliminação do seu aparelho usado

Eliminação do material da embalagem
• Elimine os materiais da embalagem de acordo com os símbolos de 

reciclagem dos vários tipos de materiais. Coloque os materiais da 
embalagem nos recipientes corretos para que sejam reciclados.

Esta máquina de secar a roupa contém gases 
refrigerantes
R290 (GWP: 3): 0,145 kg Fechado hermeticamente.

• Este símbolo de um caixote do lixo com rodas e linhas 
cruzadas sobrepostas indica que os resíduos de produtos 
elétricos e eletrónicos (REEE) devem ser eliminados 
separadamente do lixo doméstico.

• Os produtos elétricos usados podem conter substâncias 
perigosas, pelo que, a eliminação correta do seu aparelho 
usado pode contribuir para evitar potenciais 
consequências negativas para o ambiente e saúde 
humana. O seu aparelho usado pode conter peças 
reutilizáveis que podem ser usadas para reparar outros 
produtos e outros materiais úteis que podem ser 
reciclados para preservar os recursos limitados.

• Pode levar o seu aparelho à loja onde o adquiriu, ou 
contactar a sua entidade local de recolha e tratamento de 
resíduos para obter mais informações relativas ao ponto 
de recolha de REEE autorizado mais próximo. Para obter 
informações mais atualizadas relativas ao seu país, visite 
www.lg.com/global/recycling
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LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR
INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZARAs seguintes diretrizes de segurança destinam-se a evitar riscos ou 
danos imprevistos resultantes de utilização incorreta ou perigosa do 
equipamento. As diretrizes encontram-se divididas em "AVISO" e 
"ADVERTÊNCIA", conforme descrito abaixo.
Mensagens de segurança

Este símbolo é apresentado para assinalar assuntos e 
utilizações que podem representar riscos. Leia 
cuidadosamente a secção com este símbolo e siga as 
instruções de forma a evitar riscos.
AVISO
Isto indica que a não observância das instruções pode 
provocar ferimentos graves ou morte.
ADVERTÊNCIA
Isto indica que a não observância das instruções pode 
provocar ferimentos ligeiros ou danos no equipamento.
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AVISO
AVISO

AVISO
Para reduzir o risco de explosão, incêndio, morte, choque elétrico, 
ferimentos ou queimaduras causadas pela água em pessoas aquando 
da utilização deste produto, siga as precauções básicas, incluindo o 
que se segue.

Segurança técnica

• Na caixa do equipamento ou na estrutura embutida, mantenha as 
aberturas de ventilação livres de obstruções. Caso contrário, isso 
pode resultar em um incêndio.

• Este equipamento contém R290, um refrigerante que é 
ecologicamente correto, mas inflamável. Não danifique o circuito do 
refrigerante, mantenha as chamas abertas e as fontes de ignição 
longe do equipamento.

• Este equipamento pode ser utilizado por crianças com idades a partir 
dos 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas ou com falta de experiência e conhecimentos, 
desde que tenham sido advertidas e instruídas relativamente à 
utilização do equipamento de uma forma segura e que 
compreendam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar 
com o equipamento. A limpeza e a manutenção destinadas ao 
utilizador não devem ser realizadas por crianças sem supervisão.

• As crianças com idade inferior a 3 anos devem ser mantidas 
afastadas exceto se continuamente supervisionadas.

• Não seque peças por lavar no equipamento.
• Os amaciadores ou produtos semelhantes devem ser utilizados 

conforme especificado nas instruções dos mesmos.
• Retire todos os objetos dos bolsos, tais como fósforos e isqueiros.

AVISO - Para evitar um incêndio
Risco de incêndio e materiais inflamáveis
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AVISO
• Nunca pare o equipamento antes do final do ciclo de secagem, 

exceto se todas as peças forem rapidamente retiradas e espalhadas 
de forma que o calor se dissipe.

• O equipamento não deve ser utilizado se tiverem sido utilizados 
produtos químicos industriais para limpeza.

• As peças que tiverem sido manchadas com substâncias como óleo de 
cozinha, óleo vegetal, acetona, álcool, petróleo, querosene, tira-
nódoas, terebintina, ceras ou removedores de cera devem ser 
lavadas em água quente com uma quantidade adicional de 
detergente antes de serem secas no equipamento.

• Não beba a água condensada. O incumprimento desta medida pode 
causar intoxicação alimentar.

• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído 
pelo fabricante ou pelos seus respetivos técnicos da assistência ou 
por uma pessoa igualmente qualificada para evitar situações de 
risco.

• Os filtros de cotão devem ser limpos frequentemente.
• O cotão não se deve acumular em torno do equipamento.
• Não pulverize detergente de lavagem a seco diretamente no 

equipamento nem utilize o equipamento para secar roupa com 
vestígios de detergente de lavagem a seco.

• Não seque roupa manchada com substâncias de óleo. Não é possível 
remover por completo manchas de substâncias com óleo (incluindo 
óleos alimentares) da roupa, mesmo após lavar com água.

• O equipamento não deve ser alimentado através de um dispositivo 
de comutação externo, como um temporizador, nem ligado a um 
circuito que seja frequentemente ligado e desligado por parte de 
uma empresa de prestação de serviços.

• Remova de imediato a roupa do produto quando a secagem estiver 
concluída ou se a alimentação for desligada durante o processo de 
secagem. Deixar roupa seca no equipamento sem vigilância pode 
provocar um incêndio. Remova de imediato a roupa após a secagem, 
e depois pendure ou estenda a roupa para que seja arrefecida.
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AVISO
• Este equipamento se destina a ser utilizado apenas em casa.

Capacidade máxima
• Em alguns ciclos, a capacidade máxima para secar as roupas é 9 kg 

(Secagem).
• A capacidade máxima recomendada para cada programa de 

secagem pode ser diferente. Para obter bons resultados de secagem, 
consulte a Tabela de programas no capítulo FUNCIONAMENTO 
para mais detalhes.

Instalação
• Certifique-se de que o equipamento é devidamente instalado, ligado 

à terra e ajustado pelos técnicos de assistência qualificados, de 
acordo com as instruções de instalação.

• Nunca tente utilizar o equipamento caso esteja danificado, avariado, 
parcialmente desmontado ou apresentar peças partidas ou em falta, 
incluindo um cabo ou uma ficha danificado(a).

• Este equipamento apenas deve ser transportado por duas ou mais 
pessoas, segurando-o firmemente.

• Não instale o equipamento num local húmido ou empoeirado. Não 
instale nem guarde o equipamento numa área exterior nem em 
nenhuma área sujeita às condições climatéricas, tais como luz solar 
direta, vento, chuva ou temperaturas abaixo de zero.

• Aperte o tubo de drenagem para evitar a separação.
• Não utilize o cabo de alimentação se este apresentar danos ou se a 

tomada estiver solta, e entre em contacto com um centro de 
atendimento autorizado.

• Não ligue o equipamento a tomadas com múltiplas entradas, 
extensões elétricas ou adaptadores.

• Peças como espuma de borracha (espuma de látex), toucas de 
banho, tecidos impermeáveis, artigos com reforço de borracha e 
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AVISO
roupas ou almofadas com espuma de borracha não devem ser secas 
no equipamento.

• Este equipamento não deve ser instalado atrás de uma porta de tipo 
batente, de uma porta deslizante ou de uma porta com as dobradiças 
posicionadas do lado oposto ao do equipamento, de forma a permitir 
a abertura total da porta do mesmo.

• Este equipamento deve ter ligação à terra. Em caso de falha ou 
avaria, a ligação à terra reduzirá o risco de choque elétrico, 
fornecendo um caminho de menor resistência para a corrente 
elétrica.

• Este equipamento está equipado com um cabo de alimentação que 
possui um condutor e uma ficha de ligação à terra. A ficha elétrica 
deve estar ligada a uma tomada adequada, que esteja devidamente 
instalada e ligada à terra em conformidade com todos os códigos e 
regulamentos locais.

• A ligação incorreta do condutor de ligação à terra do equipamento 
pode resultar no risco de choque elétrico. Se tiver dúvidas quanto ao 
facto de o equipamento estar devidamente ligado à terra, consulte 
um eletricista ou técnico de assistência qualificado.

• Não modifique a ficha elétrica fornecida com o equipamento. Se ela 
não encaixar na tomada, solicite a um eletricista qualificado para 
instalar uma tomada adequada.

Funcionamento
• Não tente separar quaisquer painéis nem desmontar o equipamento. 

Não aplique quaisquer objetos afiados ao painel de controlo para 
utilizar o equipamento.

• Não repare nem substitua nenhuma peça do equipamento por si 
próprio. Todas as reparações e serviços de manutenção devem ser 
realizados por técnicos de assistência qualificados, exceto se 
especificamente recomendado neste Manual do utilizador. Utilize 
apenas peças de fábrica autorizadas.
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AVISO
• Mantenha a área em torno do equipamento livre de materiais 

combustíveis, tais como cotão, papel, trapos, produtos químicos etc.
• Não ponha animais domésticos ou outros animais no interior do 

equipamento.
• Não deixe a porta do equipamento aberta. As crianças podem 

pendurar-se na porta ou gatinhar para dentro do equipamento, 
provocando danos ou ferimentos.

• Nunca aceda ao interior do equipamento durante o seu 
funcionamento. Aguarde que o tambor tenha parado totalmente.

• Não coloque, lave ou seque artigos que tenham sido limpos, lavados, 
embebidos ou manchados com substâncias combustíveis ou 
explosivas (tais como cera, óleo, tinta, gasolina, desengordurantes, 
solventes de limpeza a seco, querosene, óleo vegetal, óleo de 
cozinha, etc.). A utilização inadequada pode provocar incêndio ou 
explosão.

• Em caso de inundação, desligue a ficha elétrica e entre em contacto 
com o centro de apoio ao cliente da LG Electronics.

• Não se apoie na porta do equipamento quando a mesma estiver 
aberta.

• Não utilize gás inflamável e substâncias combustíveis (benzeno, 
gasolina, diluente, petróleo, álcool, etc.) nas proximidades do 
equipamento.

• Se o tubo de drenagem ou o tubo de entrada ficarem congelados no 
inverno, utilize o equipamento unicamente após o descongelamento.

• Mantenha todos os detergentes para lavagem, amaciadores e lixívia 
fora do alcance das crianças.

• Não toque na ficha elétrica nem nos controlos do equipamento com 
as mãos molhadas.

• Não dobre excessivamente o cabo de alimentação nem coloque um 
objeto pesado sobre o mesmo.
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AVISO

Manutenção
• Remova qualquer humidade ou pó que estejam presentes na ficha 

antes de a ligar a uma tomada.
• Desligue o equipamento da fonte de alimentação antes de o limpar. 

Definir os controlos para a posição DESLIGADO ou para o modo de 
espera não desliga este equipamento da fonte de alimentação.

• Nunca desligue o equipamento da tomada puxando o cabo de 
alimentação. Segure sempre firmemente a ficha elétrica e retire-a da 
tomada puxando diretamente para trás.

• Não pulverize água no interior ou exterior do equipamento para o 
limpar.

Eliminação
• Antes de eliminar um equipamento antigo, desligue-o e corte o cabo 

na traseira do equipamento para evitar uma utilização indevida.
• Elimine todo o material de embalagem (tal como sacos de plástico e 

esferovite) fora do alcance de crianças. O material de embalagem 
pode causar asfixia.

• Remova a porta antes de proceder à eliminação deste equipamento 
para evitar o risco de crianças ou animais pequenos ficarem presos 
no seu interior.
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Painel de controlo
FUNCIONAMENTO
Painel de controloCaracterísticas do painel de controlo

Descrição
a Botão Alimentação

• Prima o botão Alimentação para ligar e desligar energia.
• Prima o botão Alimentação para cancelar a função Final Diferido.

b Seletor de Programas
• Rode este seletor para selecionar o programa ou a opção pretendida.
• Quando tiver selecionado o programa desejado, as predefinições padrão 

aparecem no visor. Estas configurações podem ser ajustadas com os 
botões modificadores do programa a qualquer altura antes do início do 
programa.

c Botões N e 8
• Prima o botão N para regressar ao ecrã anterior.
• Prima o botão 8 para selecionar um item do menu ou guardar as 

informações.
d Botão Início/Pausa

• Prima o botão Início/Pausa para iniciar ou interromper um programa de 
secagem.

• Quando o equipamento estiver em pausa, a alimentação é 
automaticamente desligada após um certo tempo por razões de 
segurança.
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Painel de controlo

e Personalização dos Botões de Programa de Secagem
Use estes botões para ajustar as definições É Modo secagem, Ë Nível 
secagem ou Ê Tempo secagem para o programa selecionado.
• As definições atuais são exibidas no ecrã.
• Prima o botão dessa opção para selecionar outras definições.

f Botões de opções e funções extra
• Use esses botões para seleccionar as opções desejadas para o programa 

seleccionado. Nem todas as opções estão disponíveis em cada 
programa.

• Para utilizar as funções extra, prima o botão correspondente durante. O 
símbolo respetivo acende-se no ecrã.

Ó Anti-vincos, Õ Alerta Humidade, Å Final Diferido, ε Definições
• Para utilizar esta função, consulte Opções e funções adicionais.
Â Início Remoto
• Com a aplicação LG ThinQ, pode utilizar um smartphone para controlar 

o seu equipamento à distância.
• Para utilizar esta função, consulte FUNÇÕES INTELIGENTES.

g Exibição de Hora e Estado
• O visor mostra as configurações, tempo restante estimado, opções e 

mensagens de status. Quando o equipamento é ligado, as configurações 
padrão no visor acendem.

Descrição
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Painel de controlo
Exibição de hora e estado

Descrição
a Ecrã de estado

• O mostrador apresenta as definições, o tempo restante estimado, as 
opções e as mensagens de estado.

b Ä pisca quando o equipamento está a limpar automaticamente o 
condensador.

c Á acende-se quando a função Bloqueio Para Crianças é ativada.
d Â acende-se quando a função Início Remoto é ativada.
e Ç acende quando o equipamento está ligado à rede Wi-Fi em casa.
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Operação Básica
Operação BásicaUtilizar o equipamento
Abra a porta entre os carregamentos nas 
primeiras vezes que utilizar o 
equipamento para permitir que os 
odores do interior do equipamento se 
dispersem.
As crianças devem ser supervisionadas 
para que não subam dentro do tambor.

1 Certifique-se de que o filtro de cotão 
e o reservatório de água estão 
limpos.

• Abra a porta e verifique se o filtro 
de cotão está limpo. Quando o filtro 
estiver cheio de fiapos, os tempos 
de secagem serão maiores que o 
normal.

• Retire o recipiente da água e 
esvazie a água condensada. 
Quando o reservatório de água 
está cheio, o equipamento pode 
parar durante o ciclo.

OBSERVAÇÃO
• Em alguns casos, o ecrã LCD pode 

exibir o ícone de reservatório de água 
vazio para informar que o reservatório 

de água está cheio. Se isso ocorrer, 
esvazie o reservatório de água.

2 Coloque as roupas no tambor após a 
triagem e feche a porta.
• Empurre as roupas profundamente 

no tambor, para que elas não 
fiquem afastadas da vedação da 
porta. Quando as roupas ficam 
presas entre a porta e a vedação, 
elas podem ser danificadas durante 
a secagem.

• As roupas devem ser classificadas 
por tipo de tecido e nível de 
secagem.

• Todas as cordas e cintos de roupas 
devem estar bem amarrados e 
fixados antes de serem colocados 
no tambor.

3 Prima o botão Alimentação para 
ligar o equipamento.
• Dependendo dos modelos, o botão 

Alimentação desligado pode 
acender para indicar que o 
equipamento está pronto para 
secar.
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Operação Básica

4 Escolha um programa de secagem 
girando o botão seletor de 
programas.

5 Prima o botão Início/Pausa para 
ligar o programa da secagem.

OBSERVAÇÃO
• O equipamento reduz fiapos, 

acumulados na superfície do 
condensador, usando 
automaticamente água que é 
condensada pelas roupas durante a 
operação.

• A frequência de limpeza do 
condensador pode variar em função 
do tamanho e da quantidade de 
humidade inicial da roupa.

6 Após o programa de secagem 
terminar, abra a porta e retire a 
roupa.

ADVERTÊNCIA
• Tenha cuidado! O interior do tambor 

pode ainda estar quente.

7 Limpe o cotão em redor do vidro da 
porta, da embalagem de borracha e 
do filtro.
• Limpe com um pano húmido ou um 

lenço de papel molhado.

8 Limpe o filtro de cotão e esvazie o 
reservatório de água.
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Operação Básica

9 Para ajudar a reduzir a formação de 
odores, a porta do secador pode ficar 
aberta ou entreaberta por um curto 
período de tempo, se possível, para 
ajudar a ventilar o tambor após o uso.

AVISO
• Por razões de segurança, não permita 

que crianças ou animais entrem no 
equipamento. Isso pode causar danos 
ou ferimentos.

OBSERVAÇÃO
• O último ciclo de secagem é efetuado a 

frio (ciclo de arrefecimento), o que 
permite à roupa ficar na máquina a 
uma temperatura que não a danifica.

• A temperatura atmosférica elevada e 
uma divisão pequena podem tanto 
aumentar o tempo de secagem, bem 
como o consumo de energia.
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Preparando as roupas
Preparando as roupas

OBSERVAÇÃO
• Para uma utilização de energia mais eficiente e um melhor desempenho de 

secagem, não sobrecarregue o equipamento.

Verificar as roupas antes 
de preparar a carga

ADVERTÊNCIA
• Verifique se as roupas não estão 

presas entre o equipamento e a porta, 
ou as roupas podem ser danificadas 
durante a secagem.

• Observe a capacidade de carga 
máxima na tabela do programa para o 
ciclo de secagem relevante obter 
melhores resultados. A sobrecarga 
gera um resultado ruim de secagem e 
causa vincos desnecessários.

• Não coloque roupas molhadas no 
equipamento. Caso contrário, causará 
um aumento no tempo de secagem e 
no consumo de energia. Certifique-se 
que as roupas foram bem 
centrifugadas na máquina de lavar 
antes de as carregar no secador.

• Uma carga de tecidos mistos pode 
prolongar o tempo de secagem e 
pausar o tempo restante no ecrã 
durante a secagem ativa, até que o 
tempo restante real corresponda ao 
tempo exibido.

• Certifique-se de esvaziar todos os 
bolsos. Itens como unhas, grampos de 
cabelo, fósforos, canetas, moedas e 
chaves podem danificar o seu 
equipamento e as suas roupas.

• Remova os cintos soltos e feche os 
zíperes, ganchos e cordas para 
garantir que esses itens não prendam 
outras roupas.

Classificando as roupas
As roupas têm as suas próprias etiquetas 
de cuidados de lavagem, por isso é 
recomendada uma secagem de acordo 
com a etiqueta de cuidados de lavagem.
Classifique as roupas em tamanho e tipo 
de tecido e, em seguida, prepare as 
roupas de acordo com os símbolos nas 
etiquetas de cuidados com o tecido.
Lãs
• Seque as Lãs no programa de lãs. 

Certifique-se que segue primeiro os 
"símbolos" na etiqueta relativos aos 
cuidados a ter com o tecido. É possível 
que a lã não fique completamente seca 
após o programa, pelo que não deve 
repetir a secagem. Puxe a lã para a sua 
forma original e seque-a de forma 
plana.

Malhas e peças em tricô
• Alguns materiais de tecelagem e tricô 

podem encolher, dependendo da 
qualidade.

Roupas que não podem ser passadas a 
ferro e sintéticos
• Não sobrecarregue o equipamento. 

Retire os artigos que não necessitam 
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Preparando as roupas
de ser passados a ferro logo que o 
equipamento parar para reduzir os 
vincos.

Roupas de bebé e pijamas
• Verifique sempre as etiquetas de 

conservação das roupas.

Borracha e plástico
• Não seque todas os peças feitas a 

partir de, ou que contenham, borracha 
ou plásticos, tais como:
- Aventais, babetes e capas de cadeira
- Cortinados e toalhas de mesa
- Tapetes de banho

Fibra de vidro
• Não seque peças de fibra de vidro no 

equipamento. As partículas de vidro 
deixadas no equipamento podem ser 
recolhidas pelas suas roupas nos 
programas seguintes.

Verifique as etiquetas de 
conservação das roupas
Os símbolos na etiqueta de cuidados 
com o tecido fornecem informações 
sobre a composição das suas roupas, e 
como devem ser secas.

Símbolo Descrição
Secagem

Secagem rotativa

Vinco permanente / 
Resistente a rugas

Gentil / Delicado

Não secar rotativamente

Não secar

Aquecimento elevado

Aquecimento médio

Aquecimento reduzido

Sem aquecimento/Ar

Secagem na vertical/
Pendurar para secar
Secagem ao escorrer

Secagem de forma plana

Na sombra

Símbolo Descrição
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Tabela de programas
Tabela de programasPrograma de secagem
Programa de secagem predefinido
Estes programas constam da lista inicial de programas.

Programa Secagem IA Capacidade de 
carga máx. 5 kg

Descrição Este programa otimiza os tempos e as temperaturas de 
secagem, detectando as características da roupa.
• Quando as características do material seco são detectadas, o 

tempo de secagem pode aumentar ou diminuir.
• O grau de secagem pode variar em função do tipo e da 

espessura do tecido e do ambiente de instalação. Alguns 
tecidos podem sentir-se húmidos quando se misturam 
algodão e sintéticos macios.

• Ao secar um edredão ou cobertor, utilize o programa 
Edredão.

Nível secagem Não ajustável

Programa Algodão Capacidade de 
carga máx. 9 kg

Descrição Utilizar para secar todos os artigos normais tais como algodão, 
linho, camisas, jeans ou cargas mistas, excepto tecidos 
delicados tais como lã ou seda.

Nível secagem Padrão : Guardar Disponível: Todos

Programa Eco R Capacidade de 
carga máx. 9 kg

Descrição Utilize para secar com menos consumo de energia todos os 
artigos normais, como algodão, linho, camisas, calças de ganga 
ou cargas mistas, exceto tecidos delicados como lã ou seda.

Nível secagem Padrão : Guardar Disponível: Todos
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Tabela de programas

Programa Secagem Rápida Capacidade de 
carga máx. 5 kg

Descrição Utilize este programa para secar artigos leves, tais como 
misturas de algodão com sintéticos, ou sintéticos.

Nível secagem Não ajustável

Programa Mix Capacidade de 
carga máx. 4 kg

Descrição Seca simultaneamente tecidos misturados.
• Utilize vários tipos de tecidos, exceto roupas especiais (seda/

tecidos delicados, roupa desportiva, roupas escuras, lã, 
edredão/cortinados).

Nível secagem Padrão : Guardar Disponível: Todos

Programa Rápido 30 Capacidade de 
carga máx. 1 kg

Descrição Utilize este programa para secar até 3 artigos de poliamida, 
acrílico e poliéster.

Nível secagem Não ajustável

Programa Delicados Capacidade de 
carga máx. 1,5 kg

Descrição Utilize este programa para secar camisas, blusas, peças de 
nylon, lingerie, ou itens finos e rendilhados que podem ser 
facilmente danificados.

Nível secagem Não ajustável

Programa Fibras Capacidade de 
carga máx. 4 kg

Descrição Seca as roupas que não precisam ser engomadas após a 
secagem.
• Utilize para poliamida, acrílico, poliéster.
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Tabela de programas

Nível secagem Padrão : Guardar Disponível: Guardar, 
Engomar

Programa Lãs Capacidade de 
carga máx. 1 kg

Descrição Utilize este programa para secar artigos de lã encolhíveis ou 
laváveis à mão que necessitem de cuidados delicados.

Nível secagem Não ajustável

Programa Secar com temporizador Capacidade de 
carga máx. -

Descrição Utilize este programa para selecionar manualmente o tempo de 
secagem entre 20 e 180 minutos.

Tempo 
secagem

Predefinição: 20 min Disponível: 20-180 min

Programa Roupa Desportiva Capacidade de 
carga máx. 2 kg

Descrição Utilize este programa para secar peças de vestuário especiais, 
por exemplo para uso desportivo e ao ar livre.

Nível secagem Não ajustável

Programa Anti-alergias Capacidade de 
carga máx. 4,5 kg

Descrição A utilização deste programa ajuda a reduzir alergénios como os 
ácaros.

Nível secagem Não ajustável

Programa Fibras Capacidade de 
carga máx. 4 kg

pt-pt_main.book.book  Page 24  Wednesday, May 28, 2025  9:21 AM



25

Tabela de programas

Programa de secagem não predefinido
Edite a lista de programas de secagem utilizando a opção Editar a lista de ciclos 
para utilizar estes programas.

Programa Limpeza do tambor Capacidade de 
carga máx. -

Descrição Este programa evita odores desagradáveis no tambor.
Nível secagem Não ajustável

Programa Secar com ar Capacidade de 
carga máx. -

Descrição Seca artigos sensíveis ao calor na máquina de secar roupa.
Tempo 
secagem

Predefinição: 60 min Disponível: 20-180 min

Programa Super Secagem Capacidade de 
carga máx. 9 kg

Descrição Seca bem os tecidos de algodão.
Nível secagem Não ajustável

Programa Engomar fácil Capacidade de 
carga máx. 4 kg

Descrição Deixa a roupa ligeiramente húmida para facilitar a passagem a 
ferro.

Nível secagem Não ajustável

Programa Roupa Húmida Capacidade de 
carga máx. 4 kg

Descrição Seca a roupa húmida.
Nível secagem Não ajustável
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Tabela de programas

Programa Toalhas Capacidade de 
carga máx. 4,5 kg

Descrição Toalhas de banho, roupões de banho e toalhas de mão.
Nível secagem Não ajustável

Programa Edredão Capacidade de 
carga máx. 2,5 kg

Descrição Objetos volumosos, cobertores, roupas de cama.
Nível secagem Não ajustável

Programa Refrescar Roupa de Cama Capacidade de 
carga máx. 3 kg

Descrição Aquece e afofa os cobertores.
Nível secagem Não ajustável

Programa Ar quente Capacidade de 
carga máx. -

Descrição Roupa húmida e pequenos artigos adequados para secagem a 
quente

Tempo 
secagem

Predefinição: 60 min Disponível: 20-180 min

Programa Prevenção de vincos Capacidade de 
carga máx. 9 kg

Descrição Evita os vincos ao secar a roupa após o ciclo.
Nível secagem Não ajustável
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Tabela de programas

ADVERTÊNCIA
• Se a carga tiver menos de 1 kg, utilize o programa Secar com temporizador. As 

peças de lã devem ser secas no programa Lãs e os tecidos sensíveis ao calor, 
incluindo seda, roupa interior e lingerie devem ser secos no programa Delicados. 
Respeite a carga de roupas recomendada ao selecionar o programa desejado. Caso 
contrário, a sua roupa pode ficar danificada.

OBSERVAÇÃO
• A instalação do equipamento numa estrutura embutida pode causar uma 

diminuição do desempenho.
• Se as roupas não forem centrifugadas em alta velocidade durante a lavagem, o 

consumo de energia e os tempos de secagem aumentarão. Lençóis grandes ou 
capas de edredão podem não secar uniformemente devido ao fluxo de ar irregular, 
caso sejam enrolados. Eles podem exigir remoção e recarga no meio do ciclo para 
garantir uma secagem adequada.

Opções de secagem selecionáveis
*1 Esta opção é inserida automaticamente no programa e não pode ser anulada.

Programa Secagem com prateleira Capacidade de 
carga máx. -

Descrição Utilize este ciclo quando for necessário secar a roupa utilizando 
o cesto de secagem, ou seja, numa superfície plana sem ação 
rotativa. O ciclo Secagem com prateleira pode ser utilizado 
para secar roupas delicadas, como camisolas.

Tempo 
secagem

Predefinição: 180 min Disponível: 20-180 min

Programa Refrescar Casaco de Penas Capacidade de 
carga máx. 2 kg

Descrição Ajuda a repor o volume dos casacos de penas.
Nível secagem Não ajustável
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Tabela de programas

Programa
Modo secagem

Final 
Diferido

Anti-
vincosDesli

gado Eficiência Turbo

Secagem IA # # #

Algodão # # #

Eco R # # # #

Secagem 
Rápida # # #

Mix # # # #

Rápido 30 # # #

Delicados # # #

Fibras # # # #

Lãs # # #

Secar com 
temporizador # # #

Roupa 
Desportiva # # #

Anti-alergias # # #

Limpeza do 
tambor # #

Secar com ar # # #

Super Secagem # # #

Engomar fácil # # #

Roupa Húmida # # #

Toalhas # # #
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Tabela de programas

Dados de consumo
Descrição da unidade

Programas comuns

Edredão # # #

Refrescar 
Roupa de Cama # # #

Ar quente # # # #

Prevenção de 
vincos # # #*1

Secagem com 
prateleira # # #

Refrescar 
Casaco de Penas # # #

kg: Carga da roupa (Peso da roupa seca) rpm (centrifugado a): Velocidade de 
centrifugação seleccionada na máquina 
de lavar roupa

Inicial (%): Humidade restante na 
roupa após a centrifugação

h:mm: Duração do programa

kWh: Consumo de energia dB: Emissão de ruído acústico

Programa kg
rpm 

(centrifu
gado a)

Inicial 
(%) h:mm kWh

Delicados 1,5 800 45 1:45 0,50
Lãs 1 800 35 0:40 0,16

Programa
Modo secagem

Final 
Diferido

Anti-
vincosDesli

gado Eficiência Turbo
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Tabela de programas

Programas padrão

*1 Programa de testes baseado num teor de humidade de 60%, em conformidade 
com o regulamento (EU) 2023/2534 para a rotulagem energética, e medido em 
conformidade com a norma EN 61121

OBSERVAÇÃO
• Os resultados do teste dependem da temperatura ambiente, do tipo e da 

quantidade de carga, dos níveis de humidade residual após a centrifugação, 
flutuações no fornecimento de eletricidade principal e opções adicionais 
escolhidas.

• Os resultados do teste baseiam-se nas definições predefinidas do programa Modo 
secagem.

• Os valores para os programas comuns que não sejam os programas padrão, são 
meramente indicativos.

• Leia o código QR na etiqueta energética fornecida com o aparelho, que 
disponibiliza uma ligação web para a informação relacionada com o desempenho 
do aparelho na base de dados EPREL da UE. Guarde a etiqueta energética para 
referência futura, juntamente com o manual do proprietário e todos os outros 
documentos fornecidos com o aparelho.

• O nome do modelo pode ser encontrado na etiqueta de classificação do aparelho. 
Para a ver, abra a porta que está ao lado da abertura do tambor.

Algodão + Extra 9 1400 60 3:55 2,37
4,5 1400 60 2:15 1,41

Algodão + Engomar 9 1400 60 3:35 1,20
4,5 1400 60 2:10 0,65

Fibras + Guardar 4 1400 40 1:10 0,56
Fibras + Engomar 4 1400 40 0:55 0,46

Programa kg h:mm kWh dB

Eco R + Guardar*1 9 4:29 1,43 62
4,5 2:40 0,76 -
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Tabela de programas
• Para encontrar a mesma informação no EPREL, visite https://eprel.ec.europa.eu e 

pesquise utilizando o nome do modelo.
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Opções e funções extraPersonalizar um programa 
de secagem
Cada programa tem definições 
predefinidas que são selecionadas 
automaticamente. Também pode 
personalizar estas definições utilizando 
estes botões.
É Modo secagem
Permite-lhe oferecer a opção de 
poupança de energia ou tempo.
• Eficiência: Este modo poupa energia, 

mas aumenta o tempo de secagem. O 
equipamento seca as roupas a baixa 
temperatura e com um menor 
consumo de energia, comprimindo o 
refrigerante para uma pressão inferior 
do que no modo predefinido.

• Turbo: Este modo diminui o tempo de 
secagem, mas consome mais energia. 
O equipamento seca as roupas 
rapidamente a altas temperaturas, 
comprimindo o refrigerante para uma 
pressão mais elevada do que no modo 
predefinido.

Ë Nível secagem
Permite-lhe selecionar o nível do 
programa de secagem.
• Extra: Para tecidos grossos e 

acolchoados
• Guardar: Para tecidos que não 

precisam ser passados a ferro
• Engomar: Para tecidos que precisam 

de ser passados a ferro

Ê Tempo secagem
Utilize esta opção para selecionar 
manualmente o tempo de secagem, 
entre 20 e 180 minutos.
Siga os passos seguintes para 
personalizar um programa de 
secagem:
1 Prepare a roupa e carregue o tambor.

2 Prima o botão Alimentação.

3 Selecione um programa de secagem.

4 Personalize o programa de secagem 
(Modo secagem, Nível secagem, e 
Tempo secagem) conforme as 
necessidades.

5 Prima o botão Início/Pausa.

Utilizar opções extra
Pode personalizar os programas 
utilizando as seguintes opções:
Ó Anti-vincos
Permite-lhe reduzir as dobras que são 
formadas quando as roupas não são 
descarregadas no momento do fim do 
ciclo de secagem.
Quando a opção é ativada, a luz da 
opção anti-vincos acende-se, e o 
equipamento funciona repetidamente 
durante 10 segundos com pausas de 5 
minutos. A opção desativa-se 
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automaticamente quando tiverem 
passado 2 horas após o final do ciclo de 
secagem
Para desativar a opção, prima o botão 
Anti-vincos antes de iniciar um ciclo de 
secagem.

OBSERVAÇÃO
• Aparecerá um símbolo no ecrã 

enquanto a opção estiver ativada.
• Assim que a opção estiver definida, 

apenas funcionará o botão 
Alimentação após o término do ciclo 
de secagem.

• Quando um ciclo de secagem está em 
execução, pause o ciclo primeiro para 
definir a opção.

• Sempre desligue o equipamento antes 
de descarregar as roupas.

Õ Alerta Humidade
Quando esta opção é selecionada, o 
equipamento sinaliza quando a carga 
está seca aproximadamente 80%. Isto 
permite-lhe remover artigos leves de 
secagem mais rápida ou artigos que 
gostaria de passar a ferro ou pendurar 
enquanto ainda estão ligeiramente 
húmidos.

Å Final Diferido
Permite-lhe atrasar o tempo de 
finalização do ciclo de secagem de 3 até 
19 horas.

1 Prima o botão Alimentação.

2 Selecione um programa.

3 Prima o botão Final Diferido para 
programar a hora do fim da secagem.
Por exemplo, se forem 13:00 e 
pretender terminar a secagem às 
19:00, defina para 6 horas (7-1=6).
• Rode o botão para selecionar o 

tempo de reserva desejado e prima 
o botão 8.

• Quando a função de reserva está 
ativada, o botão Final Diferido irá 
acender-se

4 Prima o botão Início/Pausa para 
iniciar o ciclo de secagem 
personalizado.
• Se quiser modificar o ciclo Final 

Diferido, ponha-o em pausa e 
prima o botão Final Diferido. 
Depois de ter modificado a função 
do Final Diferido, prima o botão 8 
para guardar e reinicie o ciclo.

OBSERVAÇÃO
• As reservas são ajustadas em passos 

de 30 minutos, para uma duração 
entre 3 e 19 horas. Não é possível fazer 
reservas para menos de 3 horas.

• A duração e a hora do fim da reserva 
podem variar em função da 
quantidade de secagem.

• Se alterar o programa rodando o 
seletor de operação depois de definir a 
função de reserva, a função de reserva 
é cancelada.

• Se a eletricidade for desligada devido a 
uma falha de energia, a reserva será 
cancelada.
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OBSERVAÇÃO
• A função Final Diferido não é aplicável 

ao programa Manutenção do 
condensador.

Utilização de várias 
definições
Definições
1 Prima o botão ε Definições.

2 Rode o seletor para selecionar a 
definição desejada, e prima o botão 
8.

3 Rode o seletor para selecionar ou 
alterar a definição, e prima o botão 8 
para guardar a definição.

4 Para regressar ao ecrã anterior, 
prima o botão Definições 
novamente, ou prima o botão N.

OBSERVAÇÃO
• Se não fizer nada durante vários 

minutos após ter premido o botão 
Definições, o mostrador regressa ao 
ecrã anterior.

Iluminação Interna
O tambor está equipado com uma luz 
LED branca que se acende quando a 
máquina de secar roupa é ligada. Esta 

luz apaga-se automaticamente quando a 
porta é fechada e o ciclo começa.
• Para ligar a luz manualmente, prima o 

botão Iluminação Interna.
• A luz do tambor desliga-se 

automaticamente ao fim de 4 minutos.

Bloqueio Para Crianças
Utilize esta função para desativar os 
controlos. Esta função pode impedir que 
as crianças alterem os ciclos ou utilizem 
a máquina de secar roupa.
• Para desbloquear o painel de controlo, 

prima continuamente o botão 8 
durante 3 segundos.

Editar a lista de ciclos
Edite a lista de programas de secagem 
conforme a sua preferência.
1) Rode o seletor para selecionar o 

programa de secagem pretendido e 
prima o botão 8 para incluir ou 
excluir programas de secagem.
• Se um programa de secagem for 

adicionado, é apresentado um 
sinal junto a esse programa.

• Se um programa de secagem for 
eliminado, o sinal junto a esse 
programa deixa de ser 
apresentado.

2) Depois de selecionar o programa, 
prima o botão 8 para o guardar.

OBSERVAÇÃO
• Alguns programas não podem ser 

eliminados.
• A ordem dos ciclos na lista pode ser 

alterada. No produto, utilize a função 
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Otimização do Ciclo no menu Mais 
definições. Na aplicação LG ThinQ, 
utilize a função Otimização do Ciclo.

Mais Definições
1 Prima o botão ε Definições.

2 Rode o seletor para selecionar Mais 
definições e prima o botão 8.

3 Rode o seletor para selecionar a 
definição desejada, e prima o botão 
8.

4 Rode o seletor para selecionar ou 
alterar a definição, e prima o botão 8 
para guardar a definição.

5 Para regressar ao ecrã anterior, 
prima o botão N.

OBSERVAÇÃO
• Se não fizer nada durante vários 

minutos após ter premido o botão 
Mais definições, o mostrador 
regressa ao ecrã anterior.

Ligação Wi-Fi
Utilize para configurar a ligação de Wi-Fi. 
Quando o Wi-Fi está ligado, o ícone Wi-Fi 
é apresentado no ecrã.

Otimização do Ciclo
Quando está ativada, esta função 
organiza automaticamente a lista de 

ciclos e as opções com base nos seus 
padrões de utilização.
• Ligado é a predefinição.
• Selecionar Desligado mantém a 

ordem da lista atual.

Manutenção do condensador
Utilize para operar manualmente o ciclo 
Manutenção do condensador.

Som
O volume dos sons de notificação e dos 
sons dos botões pode ser definido entre 
baixo e muito alto.
• O volume predefinido é Muito alto, o 

que pode ser ajustado.
- Volume: Desligado, Baixo, Médio, 

Alto, Muito alto

Idioma
Utilize esta opção para alterar o idioma 
apresentado no ecrã.

Smart Diagnosis
Ajuda a resolver erros ou avarias.
• Consulte a secção Smart Diagnosis 

para obter mais informações.

Reposição dos Valores de Fábrica
Selecione esta opção para apagar todos 
os dados armazenados e inicializar as 
definições.

Utilização do cesto de 
secagem
Secagem com prateleira
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Este programa foi concebido para ser 
utilizado com roupa que necessite de ser 
seca na horizontal, sem centrifugação, 
isto inclui camisolas e tecidos delicados.
Para usar o programa, precisa de colocar 
um suporte de secagem dentro do 
equipamento. Antes de secar, deite fora 
os materiais de embalagem do suporte 
de secagem.

OBSERVAÇÃO
• Alguns modelos não são vendidos com 

todos os acessórios disponíveis; pode 
ser necessário adquirir o rack do 
secador primeiro, se este não tiver 
sido fornecido com o modelo. Entre 
em contato com o Centro de 
Informações ao Cliente da LG 
Electronics ou visite o site da LG em 
http://www.lg.com para compra.

1 Abra a porta.

2 Insira o gancho do cesto do secador 
no centro do tambor.

3 Quando tiver concluído a fixação no 
orifício central do tambor, fixe o cesto 

nos três orifícios do filtro em cada 
lado do filtro.

Olhe cuidadosamente para o orifício 
do filtro e introduza-o. Se empurrar 
ligeiramente o cesto para o interior 
do tambor, este encaixar-se-á 
melhor.

4 Coloque as peças molhadas em cima 
do cesto. Deixe espaço à volta das 
peças para que o ar circule.
• O cesto do secador não se move, 

mas o tambor vai rodar.
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5 Feche a porta.

6 Ligue a alimentação e selecione 
Secagem com prateleira.

7 Prima o botão Início/Pausa.

OBSERVAÇÃO
• Verifique o filtro de cotão e remova 

qualquer cotão acumulado nas peças 
secas no cesto.

• A tecla Tempo secagem pode ser 
utilizada para ajustar com mais 
precisão o tempo de secagem.

Limpeza automática do 
condensador
• Este modelo está equipado com 

“Limpeza automática do 
condensador”. Limpa 
automaticamente o condensador a 
cada número específico de vezes 
(cerca de 30 vezes). No entanto, se 
quiser limpá-lo, pode acionar 
manualmente o ciclo, ou pode limpá-lo 
você mesmo. Consulte a página sobre 
a limpeza do condensador.
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Aplicação LG ThinQ
FUNÇÕES SMART
Aplicação LG ThinQA aplicação LG ThinQ permite-lhe comunicar com o equipamento utilizando um 
smartphone.

Funcionalidades do 
Equipamento LG ThinQ
Início Remoto
Controle o equipamento à distância ou 
verifique o tempo restante do ciclo a 
partir da aplicação LG ThinQ.

OBSERVAÇÃO
• Quando a função de controlo remoto 

está ativada, apenas pode iniciar um 
ciclo a partir da aplicação para 
smartphone LG ThinQ. Se o ciclo não 
for iniciado, o equipamento vai 
aguardar para iniciar o ciclo até que o 
equipamento seja desligado 
remotamente,ou até que a função de 
controlo remoto seja desativada.

• Se a porta for aberta, a função de 
controlo remoto é desativada.

Emparelhamento Inteligente
Esta função seleciona automaticamente 
o melhor ciclo e configurações da 
máquina de secar a roupa com base nas 
informações de uso sobre o ciclo de 
lavagem concluído mais recentemente.

OBSERVAÇÃO
• Para usar esta função, a máquina de 

lavar a roupa e a máquina de secar a 
roupa devem estar conetadas à 
aplicação LG ThinQ.

Smart Diagnosis
Esta função fornece informações úteis 
para diagnosticar e resolver problemas 
do equipamento com base no padrão de 
utilização.

Alertas push
Quando o ciclo estiver concluído ou o 
equipamento tiver problemas, receberá 
uma mensagem push.

Monitorização de energia*1

Esta funcionalidade mantém um registo 
de como o consumo de energia da 
máquina de secar é afetado pelos ciclos 
e opções de secagem selecionados.

Definições
Permite definir várias opções no 
aparelho e na aplicação.

*1 Esta funcionalidade apenas se 
encontra disponível em alguns 
modelos.

OBSERVAÇÃO
• Nos casos seguintes, deve atualizar as 

informações de rede para cada 
aparelho na aplicação LG ThinQ em 
Cartões do Dispositivo ~ 
Configurações ~ Alterar a rede.
- roteador sem fio é alterado
- a senha do roteador sem fio é 

alterada
- provedor de serviços de Internet é 

alterado
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• Estas informações são atuais no 

momento da publicação. A aplicação 
está sujeita a alterações para fins de 
melhoria do produto sem aviso prévio 
aos utilizadores.

Instalar a aplicação LG 
ThinQ e conectar um 
aparelho LG
Modelos com código QR
Digitalize o código QR colado ao produto 
utilizando a câmara ou uma aplicação de 
leitura de código QR no seu smartphone.

Modelos sem código QR
1 Procure e instale a aplicação LG 

ThinQ da Google Play Store ou Apple 
App Store num smartphone.

2 Execute a aplicação LG ThinQ e inicie 
sessão com a sua conta existente ou 
crie uma conta LG para iniciar sessão.

3 Toque no botão adicionar (~) na 
aplicação LG ThinQ para conectar o 
seu aparelho LG. Siga as instruções 
na aplicação para concluir o 
processo.

OBSERVAÇÃO
• Poderá ser-lhe pedido que forneça 

uma palavra-passe para se ligar à rede 
LG (não à sua rede doméstica) durante 
a configuração do Wi-Fi. A palavra-
passe é constituída pelos últimos 4 
caracteres do nome da rede, repetidos 
duas vezes, sem espaços. Por 
exemplo, se o nome da rede aparecer 
como LG_XXXX_8b92, deve introduzir 
8b928b92 como palavra-passe. A 
palavra-passe é sensível a maiúsculas 
e minúsculas, e os últimos 4 carateres 
são exclusivos para o seu aparelho.

• Para verificar a ligação Wi-Fi, 
certifique-se de que o ícone f no 
painel de controlo está aceso.

• O aparelho apenas suporta redes Wi-Fi 
a 2,4 GHz. Para verificar a frequência 
da rede, contacte o seu fornecedor de 
serviço de Internet ou consulte o 
manual do router sem fios.

• LG ThinQ não é responsável por 
quaisquer problemas de ligação de 
rede ou quaisquer avarias ou erros 
causados pela ligação de rede.

• Se o aparelho tiver dificuldades em 
ligar à rede Wi-Fi, pode estar 
demasiado longe do router. Compre 
um repetidor Wi-Fi (extensor de 
alcance) para melhorar a força do sinal 
Wi-Fi.
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OBSERVAÇÃO
• A ligação Wi-Fi pode não ligar ou pode 

ser interrompida devido ao ambiente 
de rede doméstico.

• A ligação de rede pode não funcionar 
corretamente dependendo do 
prestador de serviços de internet.

• O ambiente sem fios envolvente pode 
fazer com que o serviço de rede sem 
fios funcione de forma lenta.

• Se o equipamento não puder ser 
conectado devido a problemas com a 
transmissão do sinal sem fios, desligue 
o equipamento e aguarde um minuto 
antes de tentar novamente.

• Se a firewall no router sem fios estiver 
ativada, desative a firewall ou adicione 
uma exceção.

• O nome da rede sem fios (SSID) deve 
ser uma combinação de letras e 
números do idioma Inglês. (Não use 
carateres especiais)

• A interface de utilizador (UI) do 
smartphone pode variar consoante o 
sistema operativo (OS) e o fabricante.

• Se o protocolo de segurança do router 
for definido para WEP, a configuração 
da rede pode falhar. Altere o protocolo 
de segurança (recomenda-se WPA2) e 
conecte novamente o produto.

Ativação da Ligação de 
Rede
1 Execute a aplicação LG ThinQ.

2 Selecione e toque em Secador na 
aplicação.

3 Prima o botão Alimentação no 
painel de controlo.

4 Prima o botão ε Definições.

5 Rode o seletor para selecionar o Mais 
definições e prima o botão 8.

6 Rode o seletor para selecionar o 
Ligação Wi-Fi e prima o botão 8.

7 Selecione Ligado e pressione o botão 
8.
• Quando o Wi-Fi está ativado, o 

ícone Wi-Fi aparece no mostrador.

Utilizar o equipamento 
remotamente
Â Início Remoto
Utilize um smartphone para controlar o 
equipamento remotamente. Também 
pode monitorizar o funcionamento do 
ciclo para saber o tempo restante do 
mesmo.

Utilização do início remoto

1 Coloque a roupa dentro do tambor e 
feche e porta da máquina de secar 
roupa.
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2 Prima o botão Alimentação.

3 Prima o botão Início Remoto.

4 Rode o seletor para selecionar 
Ligado e prima o botão 8 para ativar 
a função de controlo remoto.

5 Inicie um programa a partir da 
aplicação LG ThinQ no seu 
smartphone.

OBSERVAÇÃO
• Quando esta função está ativada, 

apenas pode iniciar um ciclo a partir da 
aplicação para smartphone LG ThinQ. 
Se o ciclo não for iniciado,o 
equipamento irá aguardar para iniciar 
o ciclo até que seja desligado 
remotamente a partir da aplicação, ou 
até que a função seja desativada.

• Se a porta tiver sido aberta, não se 
pode iniciar um ciclo à distância.

Desativar manualmente o início 
remoto
Quando esta função está ativada, prima 
o botão Início Remoto e selecione 
Desligado para a desativar.

Desativar a Ligação de 
Rede
1 Prima o botão Alimentação no 

painel de controlo.

2 Prima o botão ε Definições.

3 Rode o seletor para selecionar Mais 
definições e prima o botão 8.

4 Rode o seletor para selecionar 
Ligação Wi-Fi e prima o botão 8.

5 Rode o seletor para selecionar o 
botão Desligado e prima o botão 8.

Especificações do 
Equipamento de Rádio

*1 Esta funcionalidade apenas se 
encontra disponível em alguns 
modelos.

Versão S/W da função sem fios: V 1.0
Para consideração do utilizador, este 
dispositivo deve ser instalado e operado 
com uma distância mínima de 20 cm 
entre o dispositivo e o corpo.

Tipo

Gama de 
frequências 

de 
funcionamen

to

Potênci
a (Máx.)

LAN sem 
fios 2400 MHz a 

2483,5 MHz
< 100 
mWBluetooth

*1
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Efeito da ativação da rede 
no consumo de energia
A ativação da conexão de rede pode 
aumentar o consumo de energia do 
dispositivo.

Declaração de 
conformidade

Pelo presente, a LG Electronics declara 
que o tipo de equipamento de rádio 
Máquina de secar roupa está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/
UE. O texto completo da declaração de 
conformidade da UE está disponível no 
seguinte endereço da internet:
http://www.lg.com/global/support/
cedoc/cedoc#
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Smart DiagnosisUtilize esta funcionalidade para o ajudar a diagnosticar e resolver problemas com o 
seu aparelho.

OBSERVAÇÃO
• Por motivos não imputáveis à negligência da LGE, o serviço pode não funcionar 

devido a fatores externos, tais como, mas não limitado a, indisponibilidade Wi-Fi, 
Wi-Fi desligado, política local de loja de aplicações ou indisponibilidade de 
aplicações.

• A funcionalidade pode estar sujeita a alterações sem aviso prévio e pode ter uma 
forma diferente dependendo da sua localização.

Utilização do LG ThinQ 
para diagnosticar 
problemas
Se tiver um problema com o seu 
aparelho equipado com Wi-Fi, este pode 
transmitir dados de resolução de 
problemas para um smartphone 
utilizando a aplicação LG ThinQ.
• Inicie a aplicação LG ThinQ e selecione 

a funcionalidade Smart Diagnosis no 
menu. Siga as instruções fornecidas na 
aplicação LG ThinQ.

Utilização do diagnóstico 
audível para diagnosticar 
problemas
Siga as seguintes instruções para utilizar 
o método de diagnóstico audível.
• Inicie a aplicação LG ThinQ e selecione 

a funcionalidade Smart Diagnosis no 
menu. Siga as instruções para o 
diagnóstico audível fornecidas na 
aplicação LG ThinQ.

1 Prima o botão Alimentação para 
ligar o equipamento.

2 Prima o botão Definições.

3 Rode o seletor para selecionar o Mais 
definições e prima o botão 8.

4 Rode o seletor para selecionar o 
Smart Diagnosis e prima o botão 8.

5 Coloque o microfone do seu 
smartphone próximo do botão 
Alimentação e prima o botão 8.
• Segure o microfone do smartphone 

próximo do botão Alimentação até 
que a transferência de dados seja 
concluída.
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6 Após a conclusão da transferência de 
dados, o equipamento será 
desligado.

OBSERVAÇÃO
• Para obter os melhores resultados, 

não movimente o smartphone 
enquanto a transferência de dados 
está a ser transmitida.
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Limpar após cada secagem
MANUTENÇÃO

AVISO
• Desligue a ficha elétrica durante a limpeza do equipamento. O incumprimento 

desta medida pode causar choque elétrico.

Limpar após cada secagemLimpeza dos filtros de 
cotão

ADVERTÊNCIA
• Limpe os filtros de cotão da forma 

correta, de acordo com as instruções 
seguintes. Se não o fizer, o cotão 
acumulado no permutador de calor 
poderá não ser limpo 
adequadamente.

• Quando o cotão cai na entrada do 
filtro, pode causar um desempenho de 
secagem menos eficiente e aumentar 
o tempo de secagem.

OBSERVAÇÃO
• Remova todas as peças de roupa do 

equipamento antes de retirar os filtros 
de cotão.

• Coloque novamente os filtros de cotão 
no lugar após a limpeza. Se os filtros 
de cotão não estiverem no 
equipamento, não é possível utilizar o 
equipamento.

• ao limpar os filtros, o cotão deverá ser 
deitado no lixo em vez de escoado pelo 
ralo, para evitar a disseminação de 

microplásticos no sistema de água 
usada.

Filtro interno
• Limpe sempre o filtro interno antes e 

depois do uso.

Filtro externo
• Limpe o filtro externo após secagem 

10 vezes ou quando o cotão se 
acumular no filtro externo.

Limpeza do filtro interno
1 Puxe o filtro interno para fora do 

filtro externo e abra o filtro interno.
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Limpar após cada secagem
• Abra o filtro desdobrando-o na 

direção das setas.

2 Remova grandes aglomerados de 
cotão com a mão e, em seguida, use 
um aspirador de pó para limpar o 
cotão restante.

• Evite usar força excessiva para 
evitar danificar o filtro.

• Seque o filtro completamente se 
estiver húmido. Caso contrário, 
poderá ocorrer odor no 
equipamento.

• Deite o cotão no lixo.

3 Insira o filtro interno no filtro 
externo.

Limpeza do filtro externo
1 Remova grandes aglomerados de 

cotão com a mão e, em seguida, use 
um aspirador de pó para limpar o 
cotão restante.

• Evite usar força excessiva para 
evitar danificar o filtro.

• Seque o filtro completamente se 
estiver húmido. Caso contrário, 
poderá ocorrer odor no 
equipamento.

• Deite o cotão no lixo.

OBSERVAÇÃO
• Verifique se o lado do filtro está 

fechado correctamente. Caso 
contrário, qualquer fiapo acumulado 
no filtro pode entrar no equipamento e 
causar degradação no desempenho da 
secagem.
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Limpar após cada secagem

2 Insira o filtro interno no filtro externo 
e feche o filtro externo.

3 Volte a inserir o conjunto do filtro de 
cotão na máquina de secar.

ADVERTÊNCIA
• Não carregue ou remova roupas 

quando o filtro de cotão não estiver 
instalado corretamente. As roupas 
podem cair na entrada do filtro e 
causar mau funcionamento do 
equipamento.

Esvaziar o reservatório de 
água
A água condensada é recolhida no 
reservatório de água.
Esvazie o reservatório de água após cada 
utilização. Se não o fizer irá afetar o 
desempenho de secagem.

OBSERVAÇÃO
• Em alguns casos, o ecrã LCD pode 

exibir o ícone de reservatório de água 
vazio para informar que o reservatório 
de água está cheio. Se isso ocorrer, 
esvazie o reservatório de água.

• Se o equipamento não tiver ligada 
uma mangueira de escoamento 
opcional, é necessário esvaziar o 
reservatório de água. Quando a água 
condensada é drenada diretamente 
através da mangueira de drenagem 
opcional, não é necessário esvaziar o 
reservatório de água.

1 Retire o reservatório de água.
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Limpar após cada secagem

2 Esvazie o reservatório de água no 
lava-louça.

ADVERTÊNCIA
• Não beba a água condensada nem a 

reutilize. Isso pode levar a problemas 
de saúde para pessoas e animais.

3 Volte a colocá-lo no equipamento.
• Empurre o reservatório de água 

totalmente para dentro do 
equipamento até que ele esteja no 
lugar.

4 Prima o botão Início/Pausa.

Ventilar o interior do 
tambor
De forma a evitar a ocorrência de 
odores, deixe a porta ligeiramente 

aberta para ajudar a ventilar o tambor 
após a utilização.
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Limpe o equipamento regularmente
Limpe o equipamento regularmenteLimpar o sensor de 
humidade
Este dispositivo deteta o nível de 
humidade da roupa durante o 
funcionamento, pelo que deve ser limpo 
de seis em seis meses para eliminar 
qualquer acumulação de calcário na 
superfície do sensor.
Limpe os sensores no interior do 
tambor.

ADVERTÊNCIA
• Não limpe o sensor de humidade com 

materiais abrasivos. Limpe sempre o 
sensor com um esfregão acrílico seco.

Usando o recurso limpeza 
de tambor
Com o tempo e a utilização, o 
equipamento pode formar odores 
desagradáveis que deixam a roupa a 
cheirar mal após a secagem. Utilizar esta 
função de limpeza uma vez por mês (ou 
depois de 30 secagens) ajuda a reduzir 
os odores desagradáveis no aparelho.

ADVERTÊNCIA
• Retire todas as roupas do 

equipamento.

1 Retire o reservatório de água, esvazie 
a água condensada e recoloque-o 
novamente no equipamento.

2 Ligue o equipamento.

3 Prima o botão Limpeza do tambor.

4 Prima o botão Início/Pausa.
• Esta função funciona por cerca de 3 

horas.

5 Esvazie o reservatório de água após a 
conclusão da função.

OBSERVAÇÃO
• Quando o tubo de drenagem opcional 

está instalado, não é necessário 
esvaziar o reservatório de água.

6 Abra a porta do secador para 
fornecer ao equipamento circulação 
de ar suficiente para esgotar os 
odores restantes.

AVISO
• Por razões de segurança, não permita 

que crianças ou animais entrem no 
equipamento. Isso pode causar danos 
ou ferimentos.
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Limpe o equipamento regularmente

Usando o recurso de 
limpeza do condensador
O equipamento lava o cotão acumulado 
na superfície do condensador, utilizando 
automaticamente a água condensada 
proveniente das roupas durante o 
funcionamento. Utilizar esta função de 
limpeza uma vez por mês (ou após 30 
secagens) ajuda a lavar o cotão.

ADVERTÊNCIA
• Retire todas as roupas do 

equipamento.

1 Retire o reservatório da água e 
esvazie-o.

2 Despeje 1 litro de água limpa 
lentamente na entrada do 
compartimento do reservatório de 
água. Em seguida, volte a colocar o 
reservatório de água vazio no 
compartimento.
• Não derrame a água rapidamente, 

pois ela vazará.

• Verter mais de 1,0 litros de água no 
compartimento fará com que a 
água vaze novamente.

3 Ligue o equipamento.

4 Prima e mantenha premido o botão 
Manutenção do condensador 
durante 3 segundos.

5 Prima o botão Início/Pausa para 
iniciar a limpeza do condensador.
• A limpeza do condensador 

continua por 1 hora.
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Limpe o equipamento regularmente

6 Esvazie o reservatório de água após a 
limpeza terminar.

OBSERVAÇÃO
• Quando o tubo de drenagem opcional 

está instalado, não é necessário 
esvaziar o reservatório de água.

7 Abra a porta do secador para 
fornecer ao equipamento circulação 
de ar suficiente para uma secagem 
mais profunda do tambor após o 
término da limpeza.

AVISO
• Por razões de segurança, não permita 

que crianças ou animais entrem no 
equipamento. Isso pode causar danos 
ou ferimentos.

Limpeza do condensador
Este modelo está equipado com uma 
“Limpeza automática do condensador”. 
No entanto, se quiser limpá-lo, pode 
fazê-lo. Siga as instruções abaixo.
Consulte as seguintes instruções para 
limpar manualmente o condensador.

ADVERTÊNCIA
• Para evitar lesões físicas e 

queimaduras, não toque nem limpe o 
condensador com as mãos 
desprotegidas.

• Quando limpar o condensador, tenha 
cuidado para não danificar as alhetas.

OBSERVAÇÃO
• Se o desempenho da secagem se 

deteriorar, abra a tampa do 
condensador para verificar se existem 
substâncias estranhas.

1 Prima a parte superior do painel de 
acesso a para o abrir.
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Limpe o equipamento regularmente

2 Rode o trinco b para libertar a tampa 
do condensador e puxe a tampa para 
a retirar.

3 Limpe o pó do condensador com um 
aspirador ou uma escova macia.

4 Encaixe a tampa no orifício abaixo.

5 Reinsira e volte a fechar 
completamente a tampa do 
condensador.

ADVERTÊNCIA
• Se a tampa do condensador não for 

fechada completamente, o produto 
não funcionará corretamente e poderá 
apresentar fugas.

6 Feche o painel de acesso.
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Antes de entrar em contacto com a assistência
RESOLUÇÃO DE PROBLEMASPodem ocorrer erros e avarias durante o funcionamento do equipamento. As tabelas 
apresentadas abaixo apresentam as possíveis causas e notas para resolução de uma 
mensagem de erro ou avaria. Leia atentamente as tabelas seguintes para poupar 
tempo e dinheiro antes de ligar para o centro de atendimento da LG Electronics.

Antes de entrar em contacto com a assistênciaO seu equipamento encontra-se equipado com um sistema automático de 
monitorização de erros para detetar e diagnosticar problemas numa fase inicial. Se 
o equipamento não funcionar corretamente ou não funcionar de todo, verifique as 
tabelas abaixo antes de telefonar para o centro de atendimento da LG Electronics.

Mensagens de erro
Sintomas Possível causa e solução

Erro do sensor de 
temperatura

Ocorreu uma avaria no sensor de temperatura.
• Desligue a ficha elétrica e entre em contacto com o centro 

de atendimento.
Sem drenagem O motor da bomba de drenagem não está a funcionar 

corretamente.
• Desligue o equipamento da tomada e contacte a 

assistência técnica.
Porta aberta A porta foi aberta enquanto o equipamento estava em 

funcionamento ou o equipamento está a trabalhar com a 
porta mal fechada.
• Feche a porta completamente.
• Se o erro persistir, ligue para a assistência técnica.

Erro no motor do 
tambor

O motor parou repentinamente.
• Verifique se a quantidade de roupa excede a carga máxima.
• Desligue a ficha elétrica e entre em contacto com o centro 

de atendimento.
Erro do 
compressor 1

O compressor parou repentinamente.
• Desligue a ficha elétrica e entre em contacto com o centro 

de atendimento.
Erro de 
temperatura do 
tambor

A temperatura no interior do tambor subiu 
repentinamente.
• Desligue a ficha elétrica e entre em contacto com o centro 

de atendimento.
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Antes de entrar em contacto com a assistência

Funcionamento

Anomalia de 
voltagem

A tensão de alimentação não é a correta.
• Desligue o equipamento da tomada. Se o erro se repetir, 

contacte a assistência técnica.
Erro da tampa 
limpa

O equipamento está a ser utilizado sem a Tampa de 
serviço interior.
• Abra a Tampa de Serviço Exterior e monte a Tampa de 

Serviço Interior.
Reinstale o filtro. O filtro de cotão não está no equipamento.

• Insira o filtro de cotão.

Sintomas Possível causa e solução
O equipamento 
não liga.

O cabo de alimentação não está corretamente ligado.
• Certifique-se de que o cabo de alimentação está 

firmemente ligado a uma tomada com ligação terra, em 
conformidade com a placa de caraterísticas do 
equipamento.

Um fusível queimou, o disjuntor disparou ou ocorreu uma 
falha de energia.
• Reinicie o disjuntor ou substitua o fusível. Não aumente a 

capacidade do fusível. Se o problema for uma sobrecarga 
do circuito, peça a um eletricista qualificado para o corrigir.

O equipamento 
não aquece.

Um fusível queimou, o disjuntor disparou ou ocorreu uma 
falha de energia.
• Reinicie o disjuntor ou substitua o fusível. Não aumente a 

capacidade do fusível. Se o problema for uma sobrecarga 
do circuito, peça a um eletricista qualificado para o corrigir.

Fugas de água. O tubo do reservatório de água ou o tubo de drenagem 
opcional não está ligado correctamente.
• Ligue corretamente o tubo do reservatório de água ou o 

tubo de drenagem opcional.

Sintomas Possível causa e solução
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Antes de entrar em contacto com a assistência

Desempenho

Fugas de água. A porta está fechada com roupas ou substâncias 
estranhas presas.
• Verifique se roupas ou substâncias estranhas estão presas 

na porta antes de utilizar o equipamento. Se houver fugas 
de água constantes, entre em contacto com o centro de 
apoio ao cliente da LG Electronics.

O equipamento 
trabalha e para 
sozinho após o 
ciclo de secagem 
ser concluído.

A opção Anti-vincos funciona desta forma.
• Certifique-se que a opção Anti-vincos foi selecionada. A 

opção está concebida para prevenir a formação de vincos 
quando a roupa não é retirada imediatamente após o final 
do ciclo de secagem. Quando esta opção está selecionada, 
o equipamento funciona repetidamente durante 10 
segundos com pausas de 5 minutos. A opção tem uma 
duração de aproximadamente 2 horas.

Sintomas Possível causa e solução
As roupas 
demoram 
demasiado tempo 
a secar.

A carga não está devidamente separada.
• Separe as peças leves das peças pesadas. As peças maiores 

e mais pesadas demoram mais tempo a secar. As peças 
leves numa carga com peças pesadas podem enganar o 
sensor porque as peças leves secam mais rápido.

Carga elevada de tecidos pesados.
• Os tecidos pesados demoram mais tempo a secar porque 

têm tendência a absorver mais humidade. Para ajudar a 
reduzir e a manter tempos de secagem mais consistentes 
com tecidos grandes e pesados, separe-os em pequenas 
cargas de tamanho consistente.

Os controlos do equipamento não estão devidamente 
definidos.
• Utilize as definições de controlo adequadas para o tipo de 

carga que pretende secar. Algumas cargas poderão exigir 
um ajuste do nível de secagem para uma secagem 
adequada.

Sintomas Possível causa e solução
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Antes de entrar em contacto com a assistência

As roupas 
demoram 
demasiado tempo 
a secar.

O filtro de cotão precisa de ser limpo.
• O equipamento apresenta uma mensagem de limpeza do 

filtro antes e depois do ciclo. “Limpe o filtro para iniciar o 
ciclo”, ”Limpe os filtros interior e exterior para iniciar o ciclo”

• Remova o cotão do filtro antes de cada ciclo. Depois de 
removido o cotão, aproxime o filtro de cotão de uma luz 
para verificar se está sujo ou entupido. Com algumas 
cargas que produzem grandes quantidades de cotão, como 
toalhas de banho novas, pode ser necessário pausar o ciclo 
e limpar o filtro durante o ciclo.

Um fusível queimou, o disjuntor disparou ou ocorreu uma 
falha de energia.
• Reinicie o disjuntor ou substitua o fusível. Não aumente a 

capacidade do fusível. Se o problema for uma sobrecarga 
do circuito, peça a um eletricista qualificado para o corrigir.

O equipamento está sobrecarregado.
• Divida as cargas grandes em cargas mais pequenas para 

uma maior eficiência e um melhor desempenho de 
secagem.

O equipamento tem pouca carga.
• Caso esteja a secar uma carga muito pequena, adicione 

algumas peças extra para garantir uma centrifugação 
adequada. Se a carga for muito pequena e estiver a utilizar 
programas com sensor de secagem, o controlo eletrónico 
não conseguirá detetar o nível de secura da carga e poderá 
terminar mais cedo. Utilize programas de secagem 
programada ou adicione peças molhadas extra à carga.

O tempo de 
secagem não é 
consistente.

As configurações de calor, do tamanho da carga, ou o 
grau de humidade da roupa não são consistentes.
• O tempo de secagem de uma carga irá variar dependendo 

do tipo de calor utilizado (elétrico), do tamanho da carga, 
do tipo de tecidos, se as roupas estão muito ou pouco 
molhadas e do estado do filtro de cotão. Até uma carga 
desequilibrada no equipamento pode causar uma 
centrifugação fraca, o que aumenta o tempo de secagem.

Sintomas Possível causa e solução
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Antes de entrar em contacto com a assistência

As roupas saem 
com manchas de 
gordura ou 
sujidade.

O amaciador de roupa está a ser utilizado de forma 
incorreta.
• Ao lavar roupas que pretende secar no equipamento, 

utilize a quantidade correta de amaciador, tal como 
recomendado pelo fabricante do mesmo.

O equipamento está a secar roupas limpas e sujas ao 
mesmo tempo.
• Utilize o equipamento apenas para secar peças limpas. A 

sujidade das roupas sujas pode ser transferida para as 
roupas limpas na mesma carga ou em cargas futuras.

As roupas não foram devidamente lavadas e enxaguadas 
antes de serem colocadas no equipamento.
• As nódoas nas roupas secas poderão ser nódoas que não 

foram removidas durante o processo de lavagem. 
Certifique-se de que as roupas estão a ser totalmente 
lavadas e enxaguadas de acordo com as instruções da sua 
máquina de lavar roupa e do detergente. Algumas nódoas 
difíceis podem exigir um pré-tratamento antes da lavagem.

As roupas estão 
enrugadas.

As roupas secaram durante demasiado tempo (excesso de 
secagem).
• O excesso de secagem de uma carga de roupas pode 

originar rugas nas roupas. Experimente um tempo de 
secagem mais curto.

As roupas ficaram no equipamento durante demasiado 
tempo depois da secagem terminar.
• Use a opção Anti-vincos.

As roupas 
encolhem.

As instruções relativas ao cuidado com a roupa não estão 
a ser seguidas.
• Para evitar que as roupas encolham, consulte e siga 

sempre as instruções de cuidado com a roupa. Alguns 
tecidos irão encolher naturalmente quando lavados. 
Outros tecidos podem ser lavados, mas irão encolher 
depois de secos no equipamento. Defina uma secagem a 
baixa temperatura ou a frio.

Sintomas Possível causa e solução
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Antes de entrar em contacto com a assistência

As roupas saem 
com cotão.

O filtro de cotão não foi limpo corretamente.
• Remova o cotão do filtro após cada ciclo. Depois de 

removido o cotão, aproxime o filtro de cotão de uma luz 
para verificar se está sujo ou entupido. Caso lhe pareça 
sujo, siga as instruções de limpeza. Com algumas cargas 
que produzem grandes quantidades de cotão, pode ser 
necessário limpar o filtro de cotão durante o ciclo.

As roupas não foram devidamente separadas.
• Alguns tecidos produzem mais cotão (por ex., uma toalha 

de algodão branca felpuda) e devem ser secos 
separadamente das roupas que agarram o cotão (por ex., 
um par de calças pretas de linho).

O equipamento está sobrecarregado.
• Divida as cargas grandes em cargas mais pequenas para 

secar.
Lenços, papéis etc., foram deixados nos bolsos.
• Verifique cuidadosamente os bolsos antes de secar as 

roupas.
Excesso de 
eletricidade 
estática nas 
roupas após a 
secagem.

As roupas secaram durante demasiado tempo (excesso de 
secagem).
• O excesso de secagem de uma carga de roupas pode 

causar acumulação de electricidade estática. Ajuste as 
configurações e utilize um tempo de secagem mais curto 
ou um programa de sensor secagem.

Secar tecidos sintéticos, com plissado permanente ou 
misturas sintéticas.
• Estes tecidos têm uma maior tendência para acumular 

eletricidade estática. Experimente utilizar amaciador de 
roupa ou utilize tempos de secagem mais curtos.

Sintomas Possível causa e solução

pt-pt_main.book.book  Page 58  Wednesday, May 28, 2025  9:21 AM



59

Antes de entrar em contacto com a assistência

Odores

As roupas ficam 
com manchas de 
humidade após o 
programa de 
secagem por 
sensor.

Carga muito grande ou muito pequena. Uma única peça 
grande, como um cobertor ou um edredão.
• Se as peças estiverem demasiado próximas ou dispersas, o 

sensor pode ter dificuldades em ler o nível de secagem da 
carga. Utilize um programa Secar com temporizador para 
cargas muito pequenas.

• Peças grandes e volumosas, como cobertores e edredões, 
por vezes, podem enrolar-se. As camadas exteriores secam 
e avisam os sensores, enquanto o interior continua 
húmido. Ao secar uma única peça volumosa, pode ser útil 
interromper a secagem uma ou duas vezes e reajustar a 
peça para destapar ou expor as partes húmidas.

• Para secar as peças húmidas restantes de uma carga 
grande ou algumas secções húmidas de uma peça grande 
após a conclusão de um programa Sensor Dry (sensor de 
secagem), esvazie o filtro de cotão e defina um programa 
Secar com temporizador para terminar de secar a(s) 
peça(s).

Sintomas Possível causa e solução
O equipamento 
tem um odor.

Você está a usar o equipamento pela primeira vez?
• O cheiro é causado pelo material de borracha que está 

preso ao equipamento no interior. Este tipo de cheiro é o 
próprio cheiro de borracha e desaparece automaticamente 
após o uso do equipamento várias vezes.

Sintomas Possível causa e solução
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Antes de entrar em contacto com a assistência

Wi-Fi

O equipamento 
tem um odor.

Você cheira a odor durante o uso?
• Não exceda a quantidade de detergente recomendada pelo 

fabricante quando lavar a roupa. O excesso de detergente 
pode acumular-se na roupa e provocar odores.

• Deixar a roupa na máquina de lavar ou na máquina de 
secar depois de o ciclo terminar pode provocar odores. 
Descarregue a roupa imediatamente quando o ciclo 
terminar.

• Mantenha os filtros de cotão limpos. Os filtros de cotão 
entupidos ou sujos podem causar odores. Depois de limpar 
o filtro de cotão, deixe-o secar completamente antes de o 
utilizar.

• Nos modelos sem ventilação, deixe a porta da máquina de 
secar aberta após a secagem ou utilize o batente 
magnético da porta (em alguns modelos) para manter a 
porta ligeiramente entreaberta.

• Se o odor for proveniente da máquina de lavar, siga as 
instruções do manual do produto para limpar a cuba/
tambor da máquina de lavar.

• Execute periodicamente os ciclos Drum Care (manutenção 
do tambor) e Condenser Care (manutenção do 
condensador) seguindo as instruções na secção 
MANUTENÇÃO.

Sintomas Possível causa e solução
O seu 
eletrodoméstico e 
smartphone não 
estão ligados à 
rede Wi-Fi.

A palavra-passe do Wi-Fi que está a tentar ligar está 
incorreta.
• Encontre a rede Wi-Fi ligada ao seu smartphone e elimine-

a, depois, registe o aparelho na LG ThinQ.
Os Dados móveis do seu smartphone estão ativados.
• Desative os Dados móveis do seu smartphone e registe o 

aparelho utilizando a rede Wi-Fi.

Sintomas Possível causa e solução
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Antes de entrar em contacto com a assistência

Serviço de apoio ao cliente
Contacte um centro de informação do cliente da LG Electronics.
• Para encontrar pessoal técnico autorizado da LG Electronics, visite o nosso website 

em www.lg.com e siga as instruções disponibilizadas.
• A reparação efetuada pelo cliente não é recomendada uma vez que a mesma 

poderá danificar ainda mais o dispositivo e anular a garantia.
• As peças sobressalentes referidas no Regulamento 2023/2533 estão disponíveis 

para uma duração mínima de 10 anos.

O seu 
eletrodoméstico e 
smartphone não 
estão ligados à 
rede Wi-Fi.

O nome da rede sem fios (SSID) está definido 
incorretamente.
• O nome da rede sem fios (SSID) deve ser uma combinação 

de letras e números do idioma Inglês. (Não use carateres 
especiais)

A frequência do router não é 2,4 GHz.
• Apenas é suportada uma frequência de router a 2,4 GHz. 

Defina o router sem fios para 2,4 GHz e ligue o aparelho ao 
router sem fios. Para verificar a frequência do router, 
consulte o seu fornecedor de serviço de Internet ou o 
fabricante do router.

O equipamento está demasiado longe do router.
• Se o equipamento está demasiado longe do router, o sinal 

pode ficar fraco e a ligação pode não ser configurada 
corretamente. Mude a localização do router para que fique 
mais próximo do equipamento.

Sintomas Possível causa e solução

pt-pt_main.book.book  Page 61  Wednesday, May 28, 2025  9:21 AM



62

Requisitos do Local de Instalação
INSTALAÇÃO
Requisitos do Local de InstalaçãoAntes de instalar o equipamento, consulte as seguintes informações para garantir 
que o equipamento é instalado no local adequado.

Local de instalação

AVISO
• Não instale o equipamento perto de 

uma fonte de calor. A parte traseira do 
equipamento deve ser bem ventilada. 
O incumprimento destas instruções 
pode causar problemas.

• O equipamento não se destina a uso 
marítimo ou em instalações móveis, 
tais como caravanas, aviões etc.

• Não instale o equipamento como um 
equipamento embutido. Não é 
adequado para fins incorporados.

OBSERVAÇÃO
• Para um melhor desempenho de 

secagem, mantenha a parte traseira 
do equipamento afastada da parede.

• Verifique se o local onde o 
equipamento será instalado atende às 
condições mínimas de folga.

• Instale o equipamento em um piso 
duro e plano. A inclinação permitida 
sob o equipamento é de 1 grau.

• Nunca tente corrigir nenhum 
desnivelamento do piso colocando 
pedaços de madeira, cartão ou 
materiais semelhantes por baixo do 
equipamento.

• Instale o dispositivo num local onde os 
técnicos consigam aceder facilmente 
em caso de avaria.

• Não instale o equipamento ao lado de 
um equipamento com alta 
temperatura, como um frigorífico, 
forno ou fogão, e etc. Pode afectar o 
desempenho de secagem, atrasar a 
duração do programa, e prejudicar o 
bom funcionamento do compressor.

• Não instale o equipamento num local 
onde exista um risco de acumulação 
de gelo ou sujidade. O equipamento 
pode não funcionar devidamente ou 
pode avariar devido ao congelamento 
de água condensada no interior da 
bomba e do tubo de drenagem.

• Com o aparelho instalado, ajuste os 
quatro pés com uma chave para 
garantir que o aparelho está estável e 
que guarda um espaço de 
aproximadamente 20 mm entre a 
parte superior do aparelho e a parte 
inferior de qualquer bancada.

Index Folga (mm)
A 100
B 20

A BB
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Requisitos do Local de Instalação

Ventilação
• Recanto ou sob um balcão

- Certifique-se de que a circulação de 
ar em torno do equipamento não é 
impedida por alcatifas, tapetes, etc.

• Armário
- A porta do armário deve ter 2 

aberturas (com persianas), cada uma 
com uma área mínima de 387 cm2, 
localizada a 8 cm das partes inferior 
e superior da porta.

Temperatura ambiente
• Não instale o equipamento em 

divisões onde possam ocorrer 
temperaturas abaixo de zero. Tubos 
congelados podem estourar sob 
pressão. A fiabilidade da unidade de 
controlo eletrónico pode ser 
prejudicada a temperaturas abaixo de 
zero.

OBSERVAÇÃO
• Se o equipamento for entregue no 

inverno e as temperaturas estiverem 
abaixo de zero, coloque o 
equipamento num local à temperatura 
ambiente durante algumas horas 
antes de o colocar em funcionamento.

• O equipamento funciona melhor em 
temperatura ambiente de 23 ℃.

Ligação elétrica
• Não utilize uma extensão ou um 

adaptador duplo.

• Não sobrecarregue a tomada com 
mais do que um equipamento.

• Ligue o equipamento a uma tomada 
com ligação terra, em conformidade 
com os regulamentos elétricos em 
vigor.

• O equipamento deve ser posicionado 
em um local próximo à tomada de 
modo a facilitar o acesso à ficha.

• A tomada deve encontrar-se a uma 
distância de 1,5 metros de cada lado 
da localização do equipamento.

OBSERVAÇÃO
• Desligue sempre o equipamento após 

a utilização.
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Nivelar o eletrodoméstico
Nivelar o eletrodomésticoVerificar o nivelamento
O nivelamento do equipamento previne 
vibrações e ruídos desnecessários. 
Verifique se o equipamento está 
perfeitamente nivelado depois da 
instalação.
• Se o equipamento balançar ao 

empurrar a chapa superior do 
equipamento diagonalmente, ajuste a 
base novamente.

OBSERVAÇÃO
• Os pisos de madeira ou suspensos 

podem contribuir para vibrações e 
desequilíbrios excessivos. Pode ser 
necessário reexaminar ou apoiar o 
piso de madeira para parar ou reduzir 
o ruído e a vibração excessivos.

• Não instale o equipamento em 
qualquer superfície elevada, suporte 
ou rodapé, pois ele pode ficar instável 
e cair causando ferimentos e danos 
graves.

Ajustar e nivelar o 
equipamento
Se o equipamento não estiver nivelado 
corretamente, vire a base ajustável até 
esta parar de abanar.
• Vire a base ajustável no sentido 

horário para levantar ou vire a base 
ajustável no sentido contra horário 

para baixar da frente para trás, de lado 
para lado e de canto para canto.

Inverter a porta
Pode inverter a porta para sua 
conveniência.

AVISO
• Não inverta a porta enquanto o 

aparelho estiver empilhado numa 
máquina de lavar roupa.

• Antes de remover os parafusos de 
dobradiça, peça a um assistente para 
suportar o peso da porta. A porta pode 
cair devido ao peso da porta.

• Por razões de segurança. duas ou mais 
pessoas necessitam de trabalhar em 
conjunto para inverter a porta.

OBSERVAÇÃO
• O aspeto dos parafusos varia e os 

parafusos têm de ser introduzidos de 
forma diferente consoante a posição. 
Certifique-se de que selecionou o 
parafuso certo antes de apertar.

1 Abra a porta e remova 2 parafusos na 
dobradiça da porta a. Depois de 
remover os parafusos, coloque a 
porta cuidadosamente no armário b 
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Nivelar o eletrodoméstico
com o lado frontal voltado para o 
chão.

AVISO
• Primeiro, remova o parafuso inferior. A 

porta pode cair devido ao peso e 
danificar o chão.

2 Remova os 7 parafusos no conjunto 
da dobradiça c da porta.

• Existem 5 parafusos na parte 
frontal e 2 parafusos na parte 
lateral.

3 Remova os 3 parafusos do conjunto 
do fecho da porta d que está fixado 
entre a porta e o conjunto da 

dobradiça, e remova o parafuso 
fixado no gancho da porta.

4 Comute entre a posição do conjunto 
da dobradiça c e o conjunto do 
trinco da porta d e, depois, aperte os 
parafusos pela ordem inversa.
• Aperte o parafuso na posição 

correta consultando os passos de 2 
a 4.

5 Remova o trinco da porta e da 
estrutura do aparelho removendo 2 
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Nivelar o eletrodoméstico
parafusos e, depois, monte-os no 
lado oposto.

6 Remova os 2 parafusos decorativos 
da estrutura do aparelho e, depois, 
monte-os no lado oposto.

7 Insira a porta nas duas juntas em 
lados opostos.

8 Instale a porta com os parafusos 
removidos no passo 1 e, depois, 
certifique-se de que a porta fecha 
corretamente.

OBSERVAÇÃO
• Se inverter a porta, fixe o autocolante 

(MEZ68823002) incluído com o manual 
no vidro da porta, onde se encontra o 
puxador.
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Instruções de empilhamento
Instruções de empilhamentoO equipamento de secar roupa pode ser colocada em cima de uma máquina de lavar 
roupa com carga frontal LG e firmemente fixada com um kit de empilhamento. Esta 
instalação deve ser realizada por técnicos de assistência qualificados para garantir 
uma instalação correta.
Os técnicos de assistência qualificados irão certificar-se de que possui o kit de 
empilhamento adequado ao seu modelo de máquina de lavar roupa com carga 
frontal LG e de que o equipamento está firmemente fixado. Por estas razões, é 
indispensável uma instalação efectuada por especialista.

OBSERVAÇÃO
• O kit de empilhamento de tipo gaveta não está incluído no produto, pelo que terá 

de o adquirir separadamente. Contacte o Centro de Informação ao Cliente da LG 
Electronics ou visite o site da LG em http://www.lg.com para o adquirir.

• O empilhamento na máquina de lavar roupa LG SIGNATURE está indísponível.

Kit de empilhamento
Para empilhar o equipamento é 
necessário um kit de empilhamento LG.

A Máquina de Secar
B Máquina de lavar LG de carga frontal
C Kit de empilhamento

ADVERTÊNCIA
• O equipamento pode estar empilhada 

em cima de uma máquina de lavar a 
roupa da LG. Não tente empilhar o 
equipamento em nenhuma outra 

máquina de lavar a roupa, tal pode 
resultar em danos, ferimentos ou na 
danificação da mesma.

Procedimento de 
instalação

AVISO
• Por razões de segurança, o 

procedimento de instalação deve ser 
realizado por dois ou mais técnicos 
qualificados.

• O peso do equipamento e a altura da 
instalação tornam o procedimento de 
instalação muito arriscado para uma 
pessoa.

• A instalação incorreta pode provocar 
acidentes graves.

• Não utilize o equipamento se este não 
estiver devidamente empilhado.
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Instruções de empilhamento

OBSERVAÇÃO
• O kit de empilhamento deve ser 

alinhado em correspondência com a 
profundidade da máquina de lavar 
roupa. (Ao abrir a porta ou olhar para 
o lado da máquina de lavar roupa, 
pode encontrar a informação das 
dimensões da sua máquina de lavar 
roupa na etiqueta).

Instalar o tubo de 
drenagem opcional
Normalmente, a água condensada é 
bombeada até ao reservatório de água, 
onde esta é recolhida até o reservatório 
ser esvaziado manualmente. A água 
também pode ser drenada diretamente 
para uma drenagem principal, 
especialmente quando o equipamento é 
empilhado em cima de uma máquina de 
lavar roupa. Com um cotovelo de ligação 
ou a parte T para o tubo de drenagem 
principal, basta alterar o 
encaminhamento da água e redirecioná-
la para a unidade de drenagem como 
apresentado baixo:

1 Separe a tampa anti-refluxo a e o 
tubo flexível do recipiente de água b 
do cotovelo de ligação ou a parte T.

2 Instale a tampa anti-refluxo a na 
cabeça do cotovelo de ligação ou a 
parte T e, depois, ligue o tubo de 
drenagem opcional c ao lado oposto 
do cotovelo de ligação ou a parte T.

3 A mangueira de drenagem não deve 
ser colocada a uma altura superior a 
150 cm do chão. A água no 
equipamento pode não escoar ou 
pode escoar lentamente.
• A fixação correta da mangueira de 

drenagem protegerá o chão de 
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Instruções de empilhamento
danos provocados por fugas de 
água.

• Se a mangueira de drenagem for 
demasiado comprida, não a force 
para dentro do equipamento. Isto 
provocará um ruído anormal.

• Quando instalar a mangueira de 
drenagem num lava-loiça, prenda-a 
firmemente com um fio.

ADVERTÊNCIA
• Se o tubo de drenagem opcional 

estiver instalado de forma a ficar 
dobrado ou apertado, a drenagem 
pode não ocorrer corretamente.
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Nomes de Peças e Acessórios
APÊNDICE
Nomes de Peças e AcessóriosVista frontal

a Reservatório de água
b Painel de controlo
c Porta
d Tampa do condensador
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Nomes de Peças e Acessórios

Acessórios disponíveis
Contacte o Centro de Informação ao Cliente da LG Electronics ou visite o site da LG 
em http://www.lg.com para comprar.

*1 Pode ser adquirido separadamente.

Tubo de drenagem da água de 
condensação

Suporte do tubo de drenagem

Suporte curvo para fixar o tubo de 
drenagem

Cesto de secagem Kit de empilhamento*1
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Nomes de Peças e Acessórios

OBSERVAÇÃO
• Para poder empilhar o equipamento, deve adquirir separadamente o kit de 

empilhamento.
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Dados Técnicos
Dados TécnicosNota para instituições de teste
• De acordo com a EN 61121 e a Diretiva 2023/2533, o equipamento deverá ter uma 

mangueira de drenagem conectada a para o teste. Se a mangueira de drenagem 
não estiver conectada ao equipamento, conecte a mangueira de drenagem ao 
equipamento consultando Instalação da Mangueira de Drenagem Opcional.

• Defina o programa em Eco R + Guardar + Eficiência (Carga total e meia carga) 
para testar de acordo e em conformidade com a EN61121 e com a Diretiva 2023/
2533.

• Eco R + Guardar + Eficiência é adequado para secar roupa húmida de algodão, 
e que este programa é utilizado para avaliar a conformidade com a EN 61121 e a 
Diretiva 2023/2533.

• Eco R + Guardar + Eficiência é o programa mais eficiente em termos de 
consumo de energia para secar roupa de algodão húmida.

• Os resultados do teste dependem da temperatura ambiente, do tipo e da 
quantidade de carga, da dureza da água, flutuações no fornecimento de 
eletricidade principal e opções adicionais escolhidas.

Especificações
Asterisco(s) significa variante do modelo e pode ser variado (0-9) ou (A-Z).

Modelo RHX7009TWS
Fonte de alimentação 220 - 240 V~, 50 Hz
Peso do produto 55 kg
Temperatura admissível 5 - 35 °C
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Dados Técnicos
Dimensões (mm)

W 600 D 660 D'' 1140
H 850 D' 615
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Informação Adicional
Informação AdicionalInformações sobre a 
Iluminação LED
Este produto contém uma fonte de luz 
com eficiência energética de classe G.
• A iluminação LED irá ligar-se e 

desligar-se automaticamente em cada 
um dos seguintes casos:
- ao abrir e fechar a porta,
- ao pressionar os botão Alimentação 

e Início/Pausa.
• Não é possível reduzir ou aumentar a 

intensidade da iluminação LED.
• A iluminação LED não contém 

mercúrio.
• Consulte www.lg.com/global/

recycling.

OBSERVAÇÃO
• Este recurso varia dependendo do 

modelo adquirido.

Se a iluminação LED não funcionar
Feche a porta e abra novamente, ou 
pressione o botão Alimentação. Se a 
iluminação LED não ligar, entre em 
contacto com o centro de atendimento 
ao cliente da LG Electronics. Não tente 
remover a iluminação LED.

Nota de informação sobre 
software de código aberto
Para obter o código fonte sob GPL, LGPL, 
MPL, e outras licenças de código aberto 
que têm a obrigação de divulgar o 
código fonte, que está contido neste 
produto, e para aceder a todos os 
termos de licença referidos, avisos de 
direitos de autor e outros documentos 
relevantes, visite https://
opensource.lge.com.
A LG Electronics também pode fornecer-
lhe o código fonte aberto em CD-ROM 
mediante o pagamento de uma taxa que 
cobre o custo de realização de tal 
distribuição (como o custo do suporte, 
transporte e processamento), a pedido 
por e-mail para opensource@lge.com.
Esta oferta é válida para qualquer 
pessoa que receba esta informação 
durante um período de três anos após o 
nosso último envio deste produto.
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ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ

ΣΤΕΓΝΩΤΗΡΙΟ
Πριν ξεκινήσετε την εγκατάσταση, διαβάστε αυτές τις 
οδηγίες προσεκτικά. Έτσι θα απλοποιηθεί η εγκατάσταση και 
θα διασφαλιστεί ότι το προϊόν είναι σωστά και ασφαλώς 
εγκατεστημένο. Αφήστε τις οδηγίες αυτές κοντά στο προϊόν 
μετά την εγκατάσταση για μελλοντική αναφορά.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

RHX7009TWS

www.lg.com
Copyright © 2025

Σαρώστε τον κωδικό QR
για να δείτε το εγχειρίδιο χρήστη.
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Περιβαλλοντικές και οικονομικές συμβουλές
ΜΕΡΙΜΝΑ ΓΙΑ ΤΟ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ
Περιβαλλοντικές και οικονομικές συμβουλέςΚατανάλωση ενέργειας
• Η βέλτιστη απόδοση της συσκευής επιτυγχάνεται σε θερμοκρασία 
δωματίου 23 ℃.

• Και η υψηλή ατμοσφαιρική θερμοκρασία και ο μικρός χώρος 
μπορούν να αυξήσουν τον χρόνο στεγνώματος καθώς και την 
κατανάλωση ενέργειας.

• Η ομοιόμορφη φόρτωση με ρούχα έως τη χωρητικότητα που 
υποδεικνύει ο κατασκευαστής για τα αντίστοιχα προγράμματα θα 
συμβάλει στην εξοικονόμηση ενέργειας.

• Μην φορτώνετε υπερβολικά βρεγμένα ρούχα μέσα στη συσκευή. 
Αυτό προκαλεί αύξηση του χρόνου στεγνώματος και της 
κατανάλωσης ενέργειας. Βεβαιωθείτε ότι τα ρούχα έχουν στραγγίξει 
εντελώς πριν από τη φόρτωση.

• Εάν τα ρούχα δεν στραγγίζουν σε υψηλή ταχύτητα κατά την πλύση, 
η κατανάλωση ενέργειας και ο χρόνος στεγνώματος θα αυξηθούν. Τα 
μεγάλα σεντόνια ή παπλώματα μπορεί να μην στεγνώσουν 
ομοιόμορφα λόγω ανομοιόμορφης ροής του αέρα, εάν έχουν 
τυλιχθεί. Μπορεί να απαιτείται αφαίρεσή τους και εκ νέου φόρτωση 
στη μέση του κύκλου για να εξασφαλιστεί το σωστό στέγνωμα.

• Ανοίξτε την πόρτα και βεβαιωθείτε ότι το φίλτρο χνουδιών είναι 
καθαρό. Όταν το φίλτρο είναι γεμάτο με χνούδια, οι χρόνοι 
στεγνώματος θα είναι μεγαλύτεροι από το συνηθισμένο.
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Περιβαλλοντικές και οικονομικές συμβουλές

Απόρριψη της παλιάς σας συσκευής

Απόρριψη του υλικού συσκευασίας
• Διαθέστε τα απορρίμματα από συσκευασίες σύμφωνα με τα σύμβολα 
ανακύκλωσης των τύπων υλικών. Βάλτε τα απορρίμματα από 
συσκευασίες σε αντίστοιχα δοχεία για ανακύκλωση.

Αυτό το στεγνωτήριο περιέχει αέρια ψυκτικού
R290 (GWP: 3): 0,145 kg Ερμητικά σφραγισμένη συσκευή.

• Αυτό το διαγραμμένο σύμβολο του τροχοφόρου κάδου 
υποδεικνύει ότι τα απόβλητα ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) πρέπει να 
απορρίπτονται χωριστά από τα γενικά οικιακά 
απορρίμματα.

• Τα παλιά ηλεκτρικά προϊόντα μπορεί να περιέχουν 
επικίνδυνες ουσίες και ως εκ τούτου η σωστή απόρριψη 
της παλιάς σας συσκευής αποτρέπει ενδεχόμενες 
αρνητικές συνέπειες για το περιβάλλον και την ανθρώπινη 
υγεία. Η παλιά σας συσκευή μπορεί να περιέχει 
επαναχρησιμοποιήσιμα ανταλλακτικά που θα μπορούσαν 
να χρησιμοποιηθούν για την επισκευή άλλων προϊόντων, 
καθώς και άλλα υλικά αξίας που μπορούν να 
ανακυκλωθούν για εξοικονόμηση των περιορισμένων 
φυσικών πόρων.

• Μπορείτε να πάτε τη συσκευή σας, είτε στο κατάστημα 
από το οποίο αγοράσατε το προϊόν, ή να επικοινωνήσετε 
με το τοπικό γραφείο απορριμμάτων για λεπτομέρειες 
σχετικά με το πλησιέστερο εγκεκριμένο σημείο συλλογής 
ΑΗΗΕ (Απόβλητα Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού 
Εξοπλισμού). Για τις πιο πρόσφατες πληροφορίες για τη 
χώρα σας επισκεφθείτε τη διεύθυνση www.lg.com/global/
recycling
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ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ
ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗΟι παρακάτω οδηγίες ασφαλείας προορίζονται για να αποτραπούν 
απρόβλεπτοι κίνδυνοι ή βλάβη από μη ασφαλή ή λανθασμένη 
λειτουργία του προϊόντος. Οι οδηγίες διαχωρίζονται με τις ενδείξεις 
«ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ» και «ΠΡΟΣΟΧΗ», όπως περιγράφεται παρακάτω.
Μηνύματα ασφαλείας

Το σύμβολο αυτό εμφανίζεται για να υποδείξει ζητήματα και 
λειτουργίες που μπορεί να προκαλέσουν κινδύνους. Διαβάστε 
το τμήμα με αυτό το σύμβολο προσεκτικά και ακολουθήστε τις 
οδηγίες ούτως ώστε να αποτραπούν οι κίνδυνοι.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Αυτό υποδεικνύει ότι η μη τήρηση των οδηγιών μπορεί να 
προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο.
ΠΡΟΣΟΧΗ
Η ένδειξη αυτή υποδεικνύει ότι η μη τήρηση των οδηγιών 
μπορεί να προκαλέσει μικροτραυματισμό ή ζημιά στη 
συσκευή.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

WARNING
Για να ελαττώσετε τον κίνδυνο έκρηξης, πυρκαγιάς, θανάτου, 
ηλεκτροπληξίας, τραυματισμού ή εγκαύματος ατόμων που 
χρησιμοποιούν το προϊόν, λαμβάνετε τις βασικές προφυλάξεις, 
συμπεριλαμβανομένων των παρακάτω.

Τεχνική Ασφάλεια

• Φροντίστε να μην φράσσονται τα ανοίγματα εξαερισμού στο 
περίβλημα της συσκευής ή στην κατασκευή εντοιχισμού της. Σε 
αντίθετη περίπτωση, μπορεί να προκληθεί πυρκαγιά.

• Αυτή η συσκευή περιέχει R290, ένα ψυκτικό που είναι φιλικό προς το 
περιβάλλον, αλλά εύφλεκτο. Μην προκαλείτε ζημιά στο κύκλωμα του 
ψυκτικού. Κρατήστε μακριά από τη συσκευή γυμνή φλόγα και πηγές 
ανάφλεξης.

• Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας από 8 
ετών και άνω και άτομα με μειωμένες φυσικές, αισθητήριες ή 
πνευματικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης αν υπάρχει 
επίβλεψη ή καθοδήγηση όσον αφορά την ασφαλή χρήση της 
συσκευής και την κατανόηση των εμπλεκόμενων κινδύνων. Τα παιδιά 
δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση 
δεν θα πρέπει να γίνεται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

• Παιδιά κάτω των 3 ετών δεν θα πρέπει να πλησιάζουν τη συσκευή, 
εκτός και αν βρίσκονται υπό συνεχή επιτήρηση.

• Στη συσκευή αυτή, μην στεγνώνετε αντικείμενα που δεν είναι 
πλυμένα.

• Τα μαλακτικά ή παρόμοια προϊόντα θα πρέπει να χρησιμοποιούνται 
όπως καθορίζεται στις οδηγίες του μαλακτικού.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ - Για την αποφυγή πυρκαγιάς
Κίνδυνος πυρκαγιάς και εύφλεκτα υλικά
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Αφαιρείτε όλα τα αντικείμενα από τις τσέπες όπως αναπτήρες και 
σπίρτα.

• Ποτέ μην σταματάτε τη συσκευή πριν από το τέλος του κύκλου 
στεγνώματος, εκτός και εάν όλα τα αντικείμενα αφαιρεθούν και 
απλωθούν γρήγορα ούτως ώστε να διαχυθεί η θερμότητα.

• Η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται εάν έχουν χρησιμοποιηθεί 
βιομηχανικά χημικά προϊόντα για καθαρισμό.

• Αντικείμενα που είναι λερωμένα με ουσίες όπως μαγειρικό λάδι, 
φυτικό λάδι, ασετόν, αλκοόλη, πετρέλαιο, κηροζίνη, καθαριστικά 
λεκέδων, νέφτι, κεριά και καθαριστικά κεριού θα πρέπει να πλένονται 
σε καυτό νερό με μία επιπλέον ποσότητα καθαριστικού πριν να τα 
στεγνώσετε σε αυτή τη συσκευή.

• Μην πίνετε το συμπυκνωμένο νερό. Σε αντίθετη περίπτωση, μπορεί 
να προκύψει τροφική δηλητηρίαση.

• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει πάθει βλάβη, πρέπει να 
αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, τους αντιπροσώπους σέρβις 
του ή κατάλληλα καταρτισμένο άτομο για αποφυγή κινδύνων.

• Τα φίλτρα χνουδιών πρέπει να καθαρίζονται τακτικά.
• Δεν πρέπει να επιτρέπεται να συσσωρεύονται κλωστές γύρω από τη 
συσκευή.

• Μην ψεκάζετε απορρυπαντικό στεγνού καθαρισμού κατευθείαν στη 
συσκευή ή μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για να στεγνώνετε ρούχα 
στα οποία έχετε χρησιμοποιήσει απορρυπαντικό στεγνού 
καθαρισμού.

• Μην στεγνώνετε ρούχα λεκιασμένα με έλαια. Οι λιπαρές ουσίες 
(συμπεριλαμβανομένων των βρώσιμων ελαίων) που λεκιάζουν 
ρούχα δεν μπορούν να αφαιρεθούν τελείως ακόμα και μετά το 
πλύσιμο με νερό.

• Η παροχή στη συσκευή δεν πρέπει να γίνεται μέσω μίας εξωτερικής 
συσκευής διακόπτη, όπως χρονοδιακόπτη, ούτε να συνδέεται με ένα 
κύκλωμα που ενεργοποιείται και απενεργοποιείται τακτικά από μία 
εταιρεία παροχής.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Αφαιρέστε τα ρούχα από τη συσκευή αμέσως μετά την ολοκλήρωση 
του στεγνώματος ή αν απενεργοποιηθεί η συσκευή κατά τη 
διαδικασία του στεγνώματος. Ενδέχεται να προκληθεί πυρκαγιά αν 
αφήσετε αφύλαχτα τα ρούχα που έχουν στεγνώσει μέσα στη 
συσκευή. Αφαιρέστε τα ρούχα αμέσως μετά το στέγνωμα και 
κρεμάστε τα ή απλώστε τα σε επίπεδη επιφάνεια για να κρυώσουν.

• Η παρούσα συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση.

Μέγιστη χωρητικότητα
• Η μέγιστη χωρητικότητα σε ορισμένους κύκλους για το στέγνωμα 
ρούχων είναι 9 kg (στεγνά ρούχα).

• Η συνιστώμενη μέγιστη χωρητικότητα για κάθε πρόγραμμα 
στεγνώματος μπορεί να διαφέρει. Για καλά αποτελέσματα 
στεγνώματος, ανατρέξτε στον Πίνακας Προγραμμάτων στο 
κεφάλαιο ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ για περισσότερες πληροφορίες.

Εγκατάσταση
• Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει εγκατασταθεί, γειωθεί και 
προσαρμοστεί σωστά από εξουσιοδοτημένο προσωπικό σέρβις, 
σύμφωνα με τις οδηγίες εγκατάστασης.

• Μην επιχειρήσετε ποτέ να θέσετε σε λειτουργία τη συσκευή εάν 
παρουσιάζει ζημιά ή δυσλειτουργία, είναι μερικώς 
αποσυναρμολογημένη ή κάποια εξαρτήματά της λείπουν ή είναι 
ελαττωματικά, μεταξύ άλλων, κάποιο φθαρμένο καλώδιο ή φις.

• Η μεταφορά της παρούσας ηλεκτρικής συσκευής θα πρέπει να 
γίνεται από δύο ή περισσότερα άτομα τα οποία θα την κρατούν με 
ασφαλή τρόπο.

• Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή σε χώρο με υγρασία και σκόνη. Μην 
εγκαθιστάτε ούτε να φυλάσσετε τη συσκευή σε κάποιον εξωτερικό 
χώρο ή σε χώρο εκτεθειμένο σε καιρικές συνθήκες όπως άμεσο 
ηλιακό φως, αέρας ή βροχή ή σε θερμοκρασίες κάτω του παγετού.

• Σφίξτε τον σωλήνα αποστράγγισης για να αποτραπεί ο διαχωρισμός.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Εάν το καλώδιο ρεύματος έχει υποστεί βλάβη ή η οπή της πρίζας 
είναι χαλαρή, μην χρησιμοποιήσετε το καλώδιο ρεύματος και 
επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέτησης.

• Μη συνδέετε τη συσκευή χρησιμοποιώντας πολύπριζα, αντάπτορες 
ή καλώδια προέκτασης.

• Αντικείμενα όπως αφρώδες ελαστικό (αφρός λατέξ), σκουφάκια για 
ντους, αδιάβροχα υφάσματα, αντικείμενα με πλάτη ελαστικού και 
ρούχα ή μαξιλάρια με βάτες από αφρώδες ελαστικό δεν θα πρέπει να 
στεγνώνουν στη συσκευή.

• Η συσκευή αυτή δεν πρέπει να εγκαθίσταται πίσω από μία πόρτα με 
δυνατότητα κλειδώματος, μία συρόμενη πόρτα ή πόρτα με μεντεσέ 
στην απέναντι πλευρά από αυτή της συσκευής, κατά τρόπο ώστε να 
περιορίζεται το πλήρες άνοιγμα της πόρτας της συσκευής.

• Η συσκευή πρέπει να είναι γειωμένη. Στην περίπτωση 
δυσλειτουργίας ή βλάβης, με τη γείωση θα μειωθεί ο κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας παρέχοντας μία διαδρομή ελάχιστης αντίστασης σε 
ηλεκτρικό ρεύμα.

• Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με ένα καλώδιο ρεύματος που διαθέτει 
αγωγό γείωσης του εξοπλισμού και βύσμα γείωσης. Το βύσμα πρέπει 
να συνδεθεί σε κατάλληλη πρίζα η οποία έχει εγκατασταθεί και 
γειωθεί σύμφωνα με όλους τους τοπικούς κανόνες και διατάξεις.

• Η λανθασμένη σύνδεση του αγωγού γείωσης της συσκευής μπορεί να 
οδηγήσει σε κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. Επικοινωνήστε με έναν 
αδειούχο ηλεκτρολόγο ή υπάλληλο σέρβις εάν έχετε αμφιβολίες 
σχετικά με το αν η συσκευή είναι σωστά γειωμένη.

• Μην τροποποιείτε τον ρευματολήπτη που συμπεριλαμβάνεται στη 
συσκευασία της συσκευής. Εάν δεν εφαρμόζει στην πρίζα, ζητήστε 
από έναν εξουσιοδοτημένο ηλεκτρολόγο να εγκαταστήσει μία 
κατάλληλη πρίζα.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Λειτουργία
• Μην επιχειρήσετε να αφαιρέσετε τα πάνελ ή να 
αποσυναρμολογήσετε τη συσκευή. Μην αγγίζετε τον πίνακα ελέγχου 
με αιχμηρά αντικείμενα προκειμένου να χειριστείτε τη συσκευή.

• Μην επισκευάζετε οι ίδιοι ούτε να αντικαθιστάτε κάποιο μέρος της 
συσκευής. Όλες οι επισκευές και οι εργασίες σέρβις πρέπει να 
πραγματοποιούνται από εξειδικευμένο προσωπικό σέρβις εκτός κι 
αν προτείνεται συγκεκριμένα σε αυτό το Εγχειρίδιο Χρήστη. 
Χρησιμοποιείτε μόνον εξαρτήματα εξουσιοδοτημένα από το 
εργοστάσιο.

• Διατηρείτε τον χώρο κάτω από και γύρω από τη συσκευή χωρίς 
εύφλεκτα υλικά όπως ίνες, χαρτί, κουρέλια, χημικά κ.λπ.

• Μην τοποθετείτε κατοικίδια ή άλλα ζώα στη συσκευή.
• Μην αφήνετε ανοιχτή την πόρτα της συσκευής. Τα παιδιά μπορεί να 
κρεμιούνται από την πόρτα ή να μπουσουλούν μέσα στη συσκευή 
προκαλώντας βλάβη ή τραυματισμό.

• Μην βάζετε τα χέρια σας μέσα στη συσκευή ενώ βρίσκεται σε 
λειτουργία. Περιμένετε ωσότου σταματήσει εντελώς ο κάδος.

• Μην τοποθετείτε μέσα, μην πλένετε και μην στεγνώνετε αντικείμενα 
που έχετε καθαρίσει, πλύνει, βυθίσει ή λεκιάσει με εύφλεκτες ή 
εκρηκτικές ουσίες (όπως κερί, λάδι, βαφή, πετρέλαιο, μέσα 
απολίπανσης, διαλυτικά στεγνωτηρίου, κηροζίνη, φυτικά έλαια, 
μαγειρικό λάδι κ.λπ.). Ακατάλληλη χρήση μπορεί να προκαλέσει 
πυρκαγιά ή έκρηξη.

• Σε περίπτωση πλημμύρας, αποσυνδέστε τον ρευματοδότη και 
επικοινωνήστε με το κέντρο εξυπηρέτησης πελατών της LG 
Electronics.

• Μην πιέζετε προς τα κάτω την πόρτα της συσκευής όταν είναι 
ανοιχτή.

• Μην χρησιμοποιείτε εύφλεκτο αέριο και εκρηκτικές ουσίες (βενζίνη, 
καύσιμα, αραιωτικό, πετρέλαιο, οινόπνευμα κ.λπ.) κοντά στη 
συσκευή.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Εάν παγώσει ο σωλήνας αποστράγγισης ή ο σωλήνας εισόδου κατά 
τη διάρκεια του χειμώνα, ξεπαγώστε τον πριν χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή.

• Διατηρείτε όλα τα απορρυπαντικά πλύσης, τα μαλακτικά και τη 
χλωρίνη μακριά από τα παιδιά.

• Μην αγγίζετε τον ρευματοδότη ή τα χειριστήρια της συσκευής με 
βρεγμένα χέρια.

• Μην λυγίζετε υπερβολικά το καλώδιο ρεύματος ούτε να τοποθετείτε 
κάποιο βαρύ αντικείμενο επάνω του.

Συντήρηση
• Αφαιρέσετε εντελώς τυχόν υγρασία και σκόνη από τον ρευματοδότη 
πριν το, συνδέσετε με ασφάλεια σε μια πρίζα.

• Αποσυνδέστε τη συσκευή από το ηλεκτρικό ρεύμα πριν από τον 
καθαρισμό της. Με τη ρύθμιση των χειριστηρίων στη θέση 
ΑΝΕΝΕΡΓΟ ή σε θέση αναμονής δεν αποσυνδέεται η συσκευή αυτή 
από την παροχή ρεύματος.

• Μην αφαιρείτε ποτέ το βύσμα της συσκευής τραβώντας το καλώδιο 
ρεύματος. Πάντα να πιάνετε σταθερά τον ρευματοδότη και να 
τραβάτε από την πρίζα.

• Μην ψεκάζετε νερό στο εσωτερικό ή το εξωτερικό της συσκευής για 
να την καθαρίσετε.

Απόρριψη
• Προτού απορρίψετε μια παλιά συσκευή, αποσυνδέστε την από την 
πρίζα και αποκόψτε το καλώδιο ακριβώς πίσω από τη συσκευή για 
να αποτρέψετε λανθασμένη χρήση.

• Απορρίψτε όλα τα υλικά συσκευασίας (όπως πλαστικές σακούλες και 
Styrofoam) μακριά από τα παιδιά. Τα υλικά συσκευασίας μπορεί να 
προκαλέσουν ασφυξία.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Αφαιρέστε την πόρτα πριν απορρίψετε ή πετάξετε αυτή τη συσκευή 
για να αποτραπεί κίνδυνος παγίδευσης παιδιών ή μικρών ζώων στο 
εσωτερικό.
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Πίνακας Ελέγχου
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Πίνακας ΕλέγχουΧαρακτηριστικά πίνακα ελέγχου

Περιγραφή
a Κουμπί Τροφοδοσία ενεργοποίησης/απενεργοποίησης

• Πιέστε το κουμπί Τροφοδοσία για να ενεργοποιήσετε και να 
απενεργοποιήσετε τη συσκευή.

• Πιέστε το κουμπί Τροφοδοσία για να ακυρώσετε τη λειτουργία Καθυστ. 
Τερμ..

b Επιλογέας προγράμματος
• Γυρίστε αυτό τον μοχλό για να επιλέξετε το επιθυμητό πρόγραμμα ή την 
επιθυμητή επιλογή.

• Όταν έχει επιλεγεί το επιθυμητό πρόγραμμα, οι τυπικές προεπιλογές θα 
εμφανιστούν στην οθόνη. Αυτές οι ρυθμίσεις μπορούν να 
προσαρμοστούν με τα κουμπιά τροποποίησης προγράμματος ανά 
πάσα στιγμή πριν από την εκκίνηση του προγράμματος.

c Κουμπιά N και 8
• Πατήστε το κουμπί N για να μεταβείτε στην προηγούμενη οθόνη.
• Πατήστε το κουμπί 8 για να επιλέξετε ένα στοιχείο μενού ή να 
αποθηκεύσετε την πληροφορία.

d Κουμπί Έναρξη/Παύση
• Πιέστε το κουμπί Έναρξη/Παύση για έναρξη ή παύση στεγνού 
προγράμματος.

• Όταν η συσκευή είναι σε παύση, η τροφοδοσία απενεργοποιείται 
αυτόματα μετά από ορισμένο διάστημα για λόγους ασφάλειας.
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Πίνακας Ελέγχου

e Προσαρμογή κουμπιών προγραμμάτων στεγνώματος
Χρησιμοποιήστε αυτά τα κουμπιά για να προσαρμόσετε τις ρυθμίσεις É 
Λειτουργία Στεγν., Ë Επίπεδο Στεγν. ή Ê Χρόνος Στεγν. για το 
επιλεγμένο πρόγραμμα.
• Οι τρέχουσες ρυθμίσεις εμφανίζονται στην οθόνη.
• Πατήστε το κουμπί για αυτή την επιλογή για να επιλέξετε άλλες 
ρυθμίσεις.

f Κουμπιά επιλογής και επιπλέον λειτουργιών
• Χρησιμοποιήστε αυτά τα κουμπιά για να κάνετε τις επιθυμητές επιλογές 
για το επιλεγμένο πρόγραμμα. Δεν είναι διαθέσιμες όλες οι επιλογές σε 
κάθε πρόγραμμα.

• Για να χρησιμοποιήσετε τις επιπλέον λειτουργίες, πατήστε το αντίστοιχο 
κουμπί. Το αντίστοιχο σύμβολο ανάβει στην οθόνη.

Ó Λιγότερες Ζάρες, Õ Συναγερμός Υγρασίας, Å Καθυστ. Τερμ., ε 
Ρυθμίσεις
• Για να χρησιμοποιήσετε αυτή τη λειτουργία, ανατρέξτε στις Επιπλέον 
επιλογές και λειτουργίες.

Â Απομακρ. Έναρξη
• Με την εφαρμογή LG ThinQ, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το κινητό σας 
για να χειριστείτε τη συσκευή σας εξ αποστάσεως.

• Για να χρησιμοποιήσετε αυτή τη λειτουργία, ανατρέξτε στην ενότητα 
ΕΞΥΠΝΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ.

g Οθόνη ώρας και κατάστασης
• Στην οθόνη εμφανίζονται οι ρυθμίσεις, η εκτίμηση του υπολειπόμενου 
χρόνου, οι επιλογές και τα μηνύματα κατάστασης. Όταν ενεργοποιηθεί η 
συσκευή, θα φωτιστούν οι προεπιλεγμένες ρυθμίσεις στην οθόνη.

Περιγραφή
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Πίνακας Ελέγχου
Οθόνη ώρας και κατάστασης

Περιγραφή
a Οθόνη κατάστασης

• Η οθόνη εμφανίζει τις ρυθμίσεις, τον εκτιμώμενο υπολειπόμενο χρόνο, 
επιλογές και μηνύματα κατάστασης.

b Η ένδειξη Ä αναβοσβήνει όταν η συσκευή καθαρίζει αυτόματα τον 
συμπυκνωτή.

c Η ένδειξη Á ανάβει όταν η δυνατότητα Κλείδωμα για Παιδιά είναι 
ενεργοποιημένη.

d Η ένδειξη Â ανάβει όταν η δυνατότητα Απομακρ. Έναρξη είναι 
ενεργοποιημένη.

e Η ένδειξη Ç ανάβει όταν η συσκευή είναι συνδεδεμένη στο οικιακό δίκτυο 
Wi-Fi.
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Βασική λειτουργία
Βασική λειτουργίαΧρήση της συσκευής
Ανοίγετε την πόρτα ανάμεσα στις 
φορτώσεις τις πρώτες φορές που θα 
χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για να 
διασκορπιστούν τυχόν οσμές από το 
εσωτερικό της συσκευής.
Τα παιδιά πρέπει να επιτηρούνται, ώστε 
να μην εισέρχονται μέσα στον κάδο.

1 Βεβαιωθείτε ότι το φίλτρο χνουδιών 
και το δοχείο νερού είναι καθαρά.

• Ανοίξτε την πόρτα και βεβαιωθείτε 
ότι το φίλτρο χνουδιών είναι 
καθαρό. Όταν το φίλτρο είναι 
γεμάτο με χνούδια, οι χρόνοι 
στεγνώματος θα είναι μεγαλύτεροι 
από το συνηθισμένο.

• Τραβήξτε το δοχείο νερού προς τα 
έξω και αδειάστε το συμπυκνωμένο 
νερό. Όταν το δοχείο νερού είναι 
γεμάτος, η συσκευή μπορεί να 
σταματήσει κατά τη διάρκεια του 
κύκλου.

NOTE
• Σε ορισμένες περιπτώσεις, στο 
παράθυρο LCD μπορεί να εμφανίζεται 
η ένδειξη για άδειασμα του νερού για 

να σας ενημερώσει ότι το δοχείο νερού 
είναι γεμάτο. Εάν συμβεί αυτό, 
αδειάστε το δοχείο νερού.

2 Τοποθετήστε τα ρούχα στον κάδο 
αφού τα ταξινομήσετε και κλείστε 
την πόρτα.
• Σπρώξτε τα ρούχα πιο βαθιά μέσα 
στον κάδο ώστε να είναι μακριά 
από τη στεγάνωση της πόρτας. Εάν 
τα ρούχα έχουν πιαστεί μεταξύ της 
πόρτας και της στεγάνωσης, 
μπορεί να υποστούν φθορά κατά 
το στέγνωμα.

• Τα ρούχα πρέπει να ταξινομούνται 
ανά τύπο υφάσματος και επίπεδο 
στεγνώματος.

• Όλα τα κορδόνια και οι ζώνες των 
ρούχων πρέπει να δένονται καλά 
και να σταθεροποιούνται πριν 
τοποθετηθούν στον κάδο.

3 Πιέστε το κουμπί Τροφοδοσία για να 
ενεργοποιήσετε τη συσκευή.
• Ανάλογα με το μοντέλο, το κουμπί 
Τροφοδοσία μπορεί να ανάβει για 
να υποδεικνύει ότι η συσκευή είναι 
έτοιμη για στέγνωμα.
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Βασική λειτουργία

4 Επιλέξτε πρόγραμμα στεγνώματος, 
περιστρέφοντας τον επιλογέα 
προγράμματος.

5 Πατήστε το κουμπί Έναρξη/Παύση 
για να ξεκινήσετε το πρόγραμμα 
στεγνώματος.

NOTE
• Η συσκευή πλένει χνούδι, το οποίο 
συσσωρεύεται στην επιφάνεια του 
συμπυκνωτή, χρησιμοποιώντας 
αυτόματα νερό που συμπυκνώνεται 
από τα ρούχα κατά τη διάρκεια της 
λειτουργίας.

• Η συχνότητα του συμπυκνωτή 
καθαρισμού μπορεί να ποικίλει 
ανάλογα με το μέγεθος και την αρχική 
ποσότητα υγρασίας των ρούχων.

6 Αφού ολοκληρωθεί το πρόγραμμα 
στεγνώματος, ανοίξτε την πόρτα και 
αφαιρέστε τα ρούχα.

CAUTION
• Προσέχετε! Ο κάδος στο εσωτερικό 
μπορεί να εξακολουθεί να καίει.

7 Καθαρίστε το χνούδι γύρω από το 
τζάμι της πόρτας, το λάστιχο και το 
φίλτρο.
• Καθαρίστε με νωπό πανί ή υγρό 
μαντιλάκι.

8 Καθαρίστε το φίλτρο χνουδιών και 
αδειάστε το δοχείο νερού.
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Βασική λειτουργία

9 Για να αποτρέψετε τον σχηματισμό 
οσμών, μπορείτε να αφήσετε ανοιχτή 
ή ελαφρώς ανοιχτή την πόρτα για 
λίγη ώρα, εάν είναι δυνατό, για να 
επιτρέψετε την κυκλοφορία του αέρα 
μέσα στον κάδο μετά τη χρήση.

WARNING
• Για λόγους ασφάλειας, μην επιτρέπετε 
σε παιδιά ή ζώα να εισέρχονται στη 
συσκευή. Μπορεί να προκληθεί βλάβη 
ή τραυματισμός.

NOTE
• Το τελικό μέρος ενός κύκλου 
στεγνώματος με περιστροφή 
τυμπάνου (κάδου) πραγματοποιείται 
χωρίς θερμότητα (κύκλος ψύξης) για 
να διασφαλιστεί ότι τα ρούχα μένουν 
σε θερμοκρασία που εξασφαλίζει ότι 
δεν θα υποστούν ζημία.

• Και η υψηλή ατμοσφαιρική 
θερμοκρασία και ο μικρός χώρος 
μπορούν να αυξήσουν τον χρόνο 
στεγνώματος καθώς και την 
κατανάλωση ενέργειας.
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Προετοιμασία των ρούχων
Προετοιμασία των ρούχων

NOTE
• Για την καλύτερη δυνατή απόδοση και την πλέον αποδοτική χρήση ενέργειας, μην 
φορτώνετε υπερβολικά τη συσκευή.

Έλεγχος των ρούχων πριν 
από τη φόρτωση

CAUTION
• Βεβαιωθείτε ότι τα ρούχα δεν έχουν 
πιαστεί μεταξύ της συσκευής και της 
πόρτας, διαφορετικά μπορεί να 
υποστούν φθορά κατά το στέγνωμα.

• Ακολουθείτε τις οδηγίες μέγιστης 
ικανότητας φορτίου στο σχετικό 
πρόγραμμα στεγνώματος του πίνακα 
προγραμμάτων για βέλτιστα 
αποτελέσματα στεγνώματος. Η 
υπερφόρτωση δεν επιτρέπει να γίνει 
σωστό στέγνωμα και προκαλεί 
περιττές ζάρες.

• Μην φορτώνετε υπερβολικά βρεγμένα 
ρούχα μέσα στη συσκευή. Αν το κάνετε 
αυτό, θα αυξηθεί ο χρόνος 
στεγνώματος και η κατανάλωση 
ενέργειας. Βεβαιωθείτε ότι τα ρούχα 
έχουν στραγγίξει εντελώς στο 
πλυντήριο πριν από τη φόρτωση στο 
στεγνωτήριο.

• Εάν φορτώσετε ρούχα διαφορετικών 
υφασμάτων, ο χρόνος στεγνώματος 
θα αυξηθεί και η αντίστροφη μέτρηση 
υπολειπόμενου χρόνου στην οθόνη θα 
παύσει κατά το στέγνωμα, έως ότου ο 
πραγματικός υπολειπόμενος χρόνος 
αντιστοιχεί στον χρόνο που απομένει.

• Αδειάστε όλες τις τσέπες. Αντικείμενα 
όπως καρφιά, κοκαλάκια, σπίρτα, 

στυλό, νομίσματα και κλειδιά μπορεί 
να προκαλέσουν βλάβη και στη 
συσκευή και στα ρούχα σας.

• Αφαιρείτε τις λυμένες ζώνες, κλείνετε 
τα φερμουάρ, τους γάντζους και 
μαζεύετε τα κορδόνια για να 
βεβαιωθείτε ότι δεν θα πιαστούν σε 
άλλα ρούχα.

Ταξινόμηση ρούχων
Τα ρούχα έχουν τις δικές τους ετικέτες 
φροντίδας. Συνεπώς, συνιστάται να 
γίνεται το στέγνωμα σύμφωνα με την 
ετικέτα φροντίδας.
Ταξινομήστε τα ρούχα με βάση το 
μέγεθος και τον τύπο υφάσματος και 
προετοιμάστε τα σύμφωνα με τα 
σύμβολα στις ετικέτες τους.
Μάλλινα
• Στεγνώστε τα μάλλινα στο πρόγραμμα 
Μάλλινα. Βεβαιωθείτε ότι έχετε 
τηρήσει πρώτα τα σύμβολα στην 
ετικέτα φροντίδας υφάσματος. Τα 
μάλλινα δεν μπορούν να στεγνώσουν 
εντελώς από τον κύκλο, συνεπώς μην 
επαναλάβετε το στέγνωμα. Τραβήξτε 
τα μάλλινα στο αρχικό τους σχήμα και 
αφήστε τα να στεγνώσουν απλωμένα 
επάνω σε μία επίπεδη επιφάνεια.
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Προετοιμασία των ρούχων
Πλεκτά και υλικά με θηλιές
• Ορισμένα πλεκτά και υλικά με θηλιές 
μπορεί να συρρικνωθούν ανάλογα με 
την ποιότητα.

Συνθετικά και υφάσματα που δεν 
σιδερώνονται
• Μην παραφορτώνετε την ηλεκτρική 
συσκευή. Για να ελαττώσετε το 
τσαλάκωμα, βγάλτε αμέσως από τη 
συσκευή, μόλις αυτή σταματήσει, τα 
ρούχα από ύφασμα που δεν 
σιδερώνεται.

Μωρουδιακά και νυχτικά
• Πάντα να ελέγχετε τις ετικέτες 
φροντίδας υφάσματος.

Ελαστικά και πλαστικά
• Μην στεγνώνετε αντικείμενα που είναι 
κατασκευασμένα από ή περιέχουν 
καουτσούκ ή πλαστικό, όπως:
- Ποδιές, σαλιάρες και καλύμματα 
καρέκλας

- Κουρτίνες και τραπεζομάντηλα
- Πατάκια μπάνιου

Υαλοΐνες
• Στη συσκευή, μην στεγνώνετε 
αντικείμενα από υαλοΐνες. Τα 
σωματίδια γυαλιού που μένουν στη 
συσκευή μπορεί να κολλήσουν στη 
συνέχεια στα ρούχα σας σε επόμενους 
κύκλους.

Έλεγχος της ετικέτας των 
υφασμάτων
Τα σύμβολα στην ετικέτα των ρούχων 
σάς ενημερώνουν για τη σύνθεση των 
υφασμάτων των ρούχων σας και για τον 
τρόπο που πρέπει να στεγνώνονται.

Σύμβολο Περιγραφή
Στέγνωμα

Στεγνωτήριο με 
περιστροφή τυμπάνου 
(κάδου)
Μόνιμο σιδέρωμα / 
Χωρίς τσαλάκωμα
Απαλά / Ευαίσθητα

Μην χρησιμοποιείτε 
στεγνωτήριο με 
περιστροφή τυμπάνου 
(κάδου)
Μην χρησιμοποιείτε 
στεγνωτήριο
Υψηλή θερμότητα

Μέση θερμότητα

Χαμηλή θερμότητα

Χωρίς θερμότητα / Αέρα

Απλώστε σε σκοινί / 
Κρεμάστε για στέγνωμα
Κρέμασμα όρθιο χωρίς 
στράγγισμα
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Προετοιμασία των ρούχων

Στέγνωμα απλωμένο σε 
επίπεδη επιφάνεια
Στη σκιά

Σύμβολο Περιγραφή
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Πίνακας Προγραμμάτων
Πίνακας ΠρογραμμάτωνΠρόγραμμα στεγνώματος
Προεπιλεγμένο πρόγραμμα για Στέγνωμα
Αυτά τα προγράμματα βρίσκονται στην αρχική λίστα προγραμμάτων.

Πρόγραμμα Στέγνωμα AI
Μέγιστη 
ικανότητα 
φορτίου

5 kg

Περιγραφή Αυτό το πρόγραμμα βελτιστοποιεί τους χρόνους στεγνώματος 
και τις θερμοκρασίες ανιχνεύοντας τα χαρακτηριστικά των 
ρούχων.
• Μετά τον εντοπισμό των χαρακτηριστικών του υλικού, ο 
χρόνος στεγνώματος ενδέχεται είτε να αυξηθεί είτε να 
μειωθεί.

• Ο βαθμός στεγνώματος ενδέχεται να διαφέρει ανάλογα με τον 
τύπο και το πάχος του υφάσματος, καθώς και το περιβάλλον 
εγκατάστασης. Ορισμένα υφάσματα ενδέχεται να φαίνονται 
νωπά όταν αναμιγνύονται βαμβακερά με μαλακά συνθετικά 
υλικά.

• Κατά το στέγνωμα παπλώματος ή κουβέρτας, 
χρησιμοποιήστε το πρόγραμμα Κλινοσκεπ-άσματα.

Επίπεδο Στεγν. Μη προσαρμόσιμο

Πρόγραμμα Βαμβακερά
Μέγιστη 
ικανότητα 
φορτίου

9 kg

Περιγραφή Χρησιμοποιείται για το στέγνωμα όλων των κανονικών ρούχων, 
όπως βαμβακερά, λινά, πουκάμισα, τζιν ή μικτά φορτία, εκτός 
από ευαίσθητα υφάσματα όπως μαλλί ή μετάξι.

Επίπεδο Στεγν. Προεπιλογή : Για φύλαξη Διαθέσιμες επιλογές: 
Όλες
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Πίνακας Προγραμμάτων

Πρόγραμμα Eco R
Μέγιστη 
ικανότητα 
φορτίου

9 kg

Περιγραφή Χρησιμοποιείται για το στέγνωμα με χαμηλότερη κατανάλωση 
ενέργειας όλων των κανονικών ρούχων, όπως βαμβακερά, λινά, 
πουκάμισα, τζιν ή μικτά φορτία, εκτός από ευαίσθητα 
υφάσματα όπως μαλλί ή μετάξι.

Επίπεδο Στεγν. Προεπιλογή : Για φύλαξη Διαθέσιμες επιλογές: 
Όλες

Πρόγραμμα Γρήγορο Στέγνωμα
Μέγιστη 
ικανότητα 
φορτίου

5 kg

Περιγραφή Χρησιμοποιήστε αυτό το πρόγραμμα για στέγνωμα ελαφριών 
αντικειμένων όπως μειγμάτων βαμβακερών-συνθετικών και 
συνθετικών.

Επίπεδο Στεγν. Μη προσαρμόσιμο

Πρόγραμμα Μεικτά υφάσματα
Μέγιστη 
ικανότητα 
φορτίου

4 kg

Περιγραφή Στεγνώνει ταυτόχρονα ανάμεικτα υφάσματα.
• Χρήση για διάφορα είδη υφασμάτων εκτός από τα ιδιαίτερα 
ρούχα (μεταξωτά/ευαίσθητα, αθλητικά, σκούρα, μάλλινα, 
παπλώματα/ κουρτίνες).

Επίπεδο Στεγν. Προεπιλογή : Για φύλαξη Διαθέσιμες επιλογές: 
Όλες

Πρόγραμμα Quick 30
Μέγιστη 
ικανότητα 
φορτίου

1 kg

Περιγραφή Χρησιμοποιήστε αυτό το πρόγραμμα για στέγνωμα έως και 3 
τεμαχίων αντικειμένων από πολυαμίδιο, ακρυλικό και 
πολυεστέρα.
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Πίνακας Προγραμμάτων

Επίπεδο Στεγν. Μη προσαρμόσιμο

Πρόγραμμα Ευαίσθητα
Μέγιστη 
ικανότητα 
φορτίου

1,5 kg

Περιγραφή Χρησιμοποιήστε αυτό το πρόγραμμα για να στεγνώνετε 
πουκάμισα, μπλούζες, νάιλον, εσώρουχα ή διαφανή και 
δαντελωτά ρούχα που μπορούν εύκολα να φθαρούν.

Επίπεδο Στεγν. Μη προσαρμόσιμο

Πρόγραμμα Συνθετικά
Μέγιστη 
ικανότητα 
φορτίου

4 kg

Περιγραφή Στεγνώνει ρούχα που δεν χρειάζονται σιδέρωμα μετά το 
πλύσιμο.
• Χρήση για πολυαμίδη, ακρυλικό, πολυεστέρα.

Επίπεδο Στεγν. Προεπιλογή : Για φύλαξη Διαθέσιμες επιλογές : Για 
φύλαξη, Για σιδέρωμα

Πρόγραμμα Μάλλινα
Μέγιστη 
ικανότητα 
φορτίου

1 kg

Περιγραφή Χρησιμοποιήστε αυτό το πρόγραμμα για να στεγνώνετε 
μάλλινα που «μπαίνουν» ή ρούχα που πλένονται στο χέρι και 
χρειάζονται φροντίδα για ευαίσθητα.

Επίπεδο Στεγν. Μη προσαρμόσιμο

Πρόγραμμα Quick 30
Μέγιστη 
ικανότητα 
φορτίου

1 kg
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Πίνακας Προγραμμάτων

Μη προεπιλεγμένο πρόγραμμα στεγνώματος
Επεξεργαστείτε τη λίστα των προγραμμάτων στεγνώματος με την επιλογή 
Επεξεργασία Λίστας Κύκλων για χρήση αυτών των προγραμμάτων.

Πρόγραμμα Στέγνωμα με χρονοδιακόπτη
Μέγιστη 
ικανότητα 
φορτίου

-

Περιγραφή Χρησιμοποιήστε αυτό το πρόγραμμα για να επιλέγετε μη 
αυτόματα τον χρόνο στεγνώματος από 20 έως 180 λεπτά.

Χρόνος Στεγν. Προεπιλογή: 20 λεπ. Διαθέσιμο: 20-180 λεπ.

Πρόγραμμα Ρούχα για έντονες 
δραστηριότητες

Μέγιστη 
ικανότητα 
φορτίου

2 kg

Περιγραφή Χρησιμοποιήστε αυτό το πρόγραμμα για να στεγνώνετε ειδικά 
ενδύματα όπως αθλητικά και ρούχα για υπαίθριες 
δραστηριότητες.

Επίπεδο Στεγν. Μη προσαρμόσιμο

Πρόγραμμα Φροντίδα Αλλεργιών
Μέγιστη 
ικανότητα 
φορτίου

4,5 kg

Περιγραφή Η χρήση αυτού του προγράμματος βοηθά στη μείωση των 
αλλεργιογόνων όπως τα ακάρεα σκόνης.

Επίπεδο Στεγν. Μη προσαρμόσιμο

Πρόγραμμα Φροντίδα Κάδου
Μέγιστη 
ικανότητα 
φορτίου

-

Περιγραφή Αυτό το πρόγραμμα εμποδίζει τις δυσάρεστες οσμές στον κάδο.
Επίπεδο Στεγν. Μη προσαρμόσιμο
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Πίνακας Προγραμμάτων

Πρόγραμμα Στεγνώστε με αέρα
Μέγιστη 
ικανότητα 
φορτίου

-

Περιγραφή Στεγνώνει ευαίσθητα στη θερμότητα αντικείμενα.
Χρόνος Στεγν. Προεπιλογή: 60 λεπ. Διαθέσιμο: 20-180 λεπ.

Πρόγραμμα Γρήγορο Στέγνωμα
Μέγιστη 
ικανότητα 
φορτίου

9 kg

Περιγραφή Στεγνώνει επιμελώς βαμβακερά υφάσματα.
Επίπεδο Στεγν. Μη προσαρμόσιμο

Πρόγραμμα Εύκολο Σιδέρωμα
Μέγιστη 
ικανότητα 
φορτίου

4 kg

Περιγραφή Αφήνει τα ρούχα ελαφρώς νωπά για εύκολο σιδέρωμα.
Επίπεδο Στεγν. Μη προσαρμόσιμο

Πρόγραμμα Βροχερές Ημέρες
Μέγιστη 
ικανότητα 
φορτίου

4 kg

Περιγραφή Στεγνώνει νωπά ρούχα.
Επίπεδο Στεγν. Μη προσαρμόσιμο

Πρόγραμμα Πετσέτες
Μέγιστη 
ικανότητα 
φορτίου

4,5 kg

Περιγραφή Πετσέτες μπάνιου, μπουρνούζια και προσόψια.
Επίπεδο Στεγν. Μη προσαρμόσιμο
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Πίνακας Προγραμμάτων

Πρόγραμμα Κλινοσκεπ-άσματα
Μέγιστη 
ικανότητα 
φορτίου

2,5 kg

Περιγραφή Ογκώδη αντικείμενα, κουβέρτες, καλύμματα κρεβατιών.
Επίπεδο Στεγν. Μη προσαρμόσιμο

Πρόγραμμα Φρεσκάρισμα 
Κλινοσκεπασμάτων

Μέγιστη 
ικανότητα 
φορτίου

3 kg

Περιγραφή Ζεσταίνει και αφρατεύει κουβέρτες.
Επίπεδο Στεγν. Μη προσαρμόσιμο

Πρόγραμμα Θερμός Αέρας
Μέγιστη 
ικανότητα 
φορτίου

-

Περιγραφή Μικρά αντικείμενα και υγρά ρούχα, κατάλληλα για στέγνωμα σε 
θερμότητα.

Χρόνος Στεγν. Προεπιλογή: 60 λεπ. Διαθέσιμο: 20-180 λεπ.

Πρόγραμμα Αποφυγή Τσαλακώματος
Μέγιστη 
ικανότητα 
φορτίου

9 kg

Περιγραφή Εμποδίζει το τσαλάκωμα με περιστροφή των ρούχων μετά τον 
κύκλο.

Επίπεδο Στεγν. Μη προσαρμόσιμο
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Πίνακας Προγραμμάτων

CAUTION
• Εάν το φορτίο είναι μικρότερο από 1 kg, χρησιμοποιήστε το πρόγραμμα 
Στέγνωμα με χρονοδιακόπτη. Τα μάλλινα αντικείμενα θα πρέπει να στεγνώνουν 
χρησιμοποιώντας το πρόγραμμα Μάλλινα και τα ευαίσθητα στη θερμότητα 
υφάσματα, συμπεριλαμβανομένων των μεταξωτών, εσωρούχων και δαντελωτών 
εσωρούχων, θα πρέπει να στεγνώνουν χρησιμοποιώντας το πρόγραμμα 
Ευαίσθητα. Παρακαλούμε τηρείτε το συνιστώμενο φορτίο ρούχων όταν επιλέγετε 
το πρόγραμμα που επιθυμείτε. Διαφορετικά, μπορεί να προκληθεί βλάβη στα 
ρούχα σας.

NOTE
• Εάν η συσκευή είναι εγκατεστημένη ως εντοιχισμένη μπορεί να προκληθεί 
υποβάθμιση της απόδοσης.

• Εάν τα ρούχα δεν στραγγίζουν σε υψηλή ταχύτητα κατά την πλύση, η κατανάλωση 
ενέργειας και ο χρόνος στεγνώματος θα αυξηθούν. Τα μεγάλα σεντόνια ή 
παπλώματα μπορεί να μην στεγνώσουν ομοιόμορφα λόγω ανομοιόμορφης ροής 
του αέρα, εάν έχουν τυλιχθεί. Μπορεί να απαιτείται αφαίρεσή τους και εκ νέου 
φόρτωση στη μέση του κύκλου για να εξασφαλιστεί το σωστό στέγνωμα.

Πρόγραμμα Στέγνωμα στο Ράφι
Μέγιστη 
ικανότητα 
φορτίου

-

Περιγραφή Χρησιμοποιήστε αυτό τον κύκλο όταν χρειάζεται να 
στεγνώσετε ρούχα με το ράφι στεγνώματος, δηλαδή σε επίπεδη 
επιφάνεια χωρίς περιστροφή. Ο κύκλος Στέγνωμα στο Ράφι 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί για στέγνωμα ευαίσθητων ρούχων 
όπως πουλόβερ.

Χρόνος Στεγν. Προεπιλογή: 180 λεπ. Διαθέσιμο: 20-180 λεπ.

Πρόγραμμα Φρεσκάρισμα Πουπουλένιου 
Μπουφάν

Μέγιστη 
ικανότητα 
φορτίου

2 kg

Περιγραφή Βοηθά να ξαναφουσκώσουν τα μπουφάν με πούπουλα.
Επίπεδο Στεγν. Μη προσαρμόσιμο
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Πίνακας Προγραμμάτων

Επιλογές στεγνώματος
*1 Αυτή η επιλογή εισάγεται αυτόματα στο πρόγραμμα και δεν μπορεί να 
καταργηθεί.

Πρόγραμμα

Λειτουργία Στεγν.

Καθυστ. 
Τερμ.

Λιγότερες 
Ζάρες

Απεν
εργο
ποίη
ση

Απόδοση Γρήγορο

Στέγνωμα AI # # #

Βαμβακερά # # #

Eco R # # # #

Γρήγορο 
Στέγνωμα # # #

Μεικτά 
υφάσματα # # # #

Quick 30 # # #

Ευαίσθητα # # #

Συνθετικά # # # #

Μάλλινα # # #

Στέγνωμα με 
χρονοδιακόπτη # # #

Ρούχα για 
έντονες 

δραστηριότητε
ς

# # #

Φροντίδα 
Αλλεργιών # # #

Φροντίδα 
Κάδου # #
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Πίνακας Προγραμμάτων

Στεγνώστε με 
αέρα # # #

Γρήγορο 
Στέγνωμα # # #

Εύκολο 
Σιδέρωμα # # #

Βροχερές 
Ημέρες # # #

Πετσέτες # # #

Κλινοσκεπ-
άσματα # # #

Φρεσκάρισμα 
Κλινοσκεπασμά

των
# # #

Θερμός Αέρας # # # #

Αποφυγή 
Τσαλακώματος # # #*1

Στέγνωμα στο 
Ράφι # # #

Φρεσκάρισμα 
Πουπουλένιου 

Μπουφάν
# # #

Πρόγραμμα

Λειτουργία Στεγν.

Καθυστ. 
Τερμ.

Λιγότερες 
Ζάρες

Απεν
εργο
ποίη
ση

Απόδοση Γρήγορο
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Πίνακας Προγραμμάτων

Δεδομένα κατανάλωσης
Περιγραφή μονάδας

Κοινά προγράμματα

Τυπικά προγράμματα

kg: Φορτίο ρούχων (Βάρος στεγνού 
φορτίου)

rpm (στύψιμο): Επιλεγμένη ταχύτητα 
στυψίματος στο πλυντήριο ρούχων

Αρχικό (%): Απομένουσα υγρασία 
ρούχων μετά το στύψιμο

ω:λλ: Διάρκεια προγράμματος

kWh: Κατανάλωση ενέργειας dB: Επίπεδο έντασης ήχου

Πρόγραμμα kg
rpm 

(στύψιμ
ο)

Αρχικό 
(%) ω:λλ kWh

Ευαίσθητα 1,5 800 45 1:45 0,50
Μάλλινα 1 800 35 0:40 0,16
Βαμβακερά + 
Επιπλέον

9 1400 60 3:55 2,37
4,5 1400 60 2:15 1,41

Βαμβακερά + Για 
σιδέρωμα

9 1400 60 3:35 1,20
4,5 1400 60 2:10 0,65

Συνθετικά + Για 
φύλαξη 4 1400 40 1:10 0,56

Συνθετικά + Για 
σιδέρωμα 4 1400 40 0:55 0,46

Πρόγραμμα kg ω:λλ kWh dB

Eco R + Για φύλαξη*1 9 4:29 1,43 62
4,5 2:40 0,76 -
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Πίνακας Προγραμμάτων
*1 Δοκιμαστικό πρόγραμμα με βάση 60% περιεκτικότητα σε υγρασία σύμφωνα με 
τον κανονισμό (ΕΕ) 2023/2534 όσον αφορά την ενεργειακή επισήμανση, μετρημένη 
σύμφωνα με το πρότυπο EN 61121

NOTE
• Τα αποτελέσματα των δοκιμών εξαρτώνται από τη θερμοκρασία δωματίου, τον 
τύπο και την ποσότητα φορτίου, τα επίπεδα απομένουσας υγρασίας μετά το 
στύψιμο, τις διακυμάνσεις στην παροχή ηλεκτρικού ρεύματος από το δίκτυο και 
τις επιλεγμένες πρόσθετες επιλογές.

• Τα αποτελέσματα των δοκιμών βασίζονται στις προεπιλεγμένες ρυθμίσεις του 
προγράμματος Λειτουργία Στεγν..

• Οι τιμές για τα κοινά προγράμματα εκτός από τα τυπικά προγράμματα είναι μόνο 
ενδεικτικές.

• Σαρώστε τον κωδικό QR στην ετικέτα ενέργειας που παρέχεται με τη συσκευή, η 
οποία αναγράφει έναν διαδικτυακό σύνδεσμο προς τις πληροφορίες που 
σχετίζονται με την απόδοση της συσκευής στη βάση δεδομένων EU EPREL. 
Κρατήστε την ετικέτα ενέργειας για λόγους αναφοράς μαζί με το εγχειρίδιο χρήστη 
και όλα τα άλλα έγγραφα που παρέχονται μαζί με τη συσκευή.

• Μπορείτε να βρείτε το όνομα του μοντέλου στην πινακίδα κατάταξης. Ανοίξτε την 
πόρτα που βρίσκεται ακριβώς γύρω από το άνοιγμα στο τύμπανο.

• Για να βρείτε τις ίδιες πληροφορίες στη σελίδα EPREL, επισκεφτείτε τη διεύθυνση 
https://eprel.ec.europa.eu και πραγματοποιήστε αναζήτηση χρησιμοποιώντας το 
όνομα του μοντέλου.

el-gr_main.book.book  Page 34  Wednesday, May 28, 2025  9:05 AM



35

Επιπλέον επιλογές και λειτουργίες
Επιπλέον επιλογές και λειτουργίεςΠροσαρμογή 
προγράμματος 
στεγνώματος
Κάθε πρόγραμμα έχει προεπιλεγμένες 
ρυθμίσεις που επιλέγονται αυτόματα. 
Μπορείτε επίσης να προσαρμόσετε 
αυτές τις ρυθμίσεις χρησιμοποιώντας 
αυτά τα κουμπιά.
É Λειτουργία Στεγν.
Επιτρέπει την εξοικονόμηση ενέργειας ή 
χρόνου.
• Απόδοση: Αυτή η λειτουργία 
εξοικονομεί ενέργεια αλλά αυξάνει τον 
χρόνο στεγνώματος. Η συσκευή 
στεγνώνει τα ρούχα σε χαμηλές 
θερμοκρασίες καταναλώνοντας 
λιγότερη ενέργεια, μειώνοντας την 
πίεση του ψυκτικού μέσου σε 
χαμηλότερο επίπεδο σε σχέση με την 
προεπιλεγμένη λειτουργία.

• Γρήγορο: Αυτή η λειτουργία 
εξοικονομεί χρόνο στεγνώματος αλλά 
καταναλώνει περισσότερη ενέργεια. Η 
συσκευή στεγνώνει τα ρούχα γρήγορα 
σε υψηλές θερμοκρασίες, αυξάνοντας 
την πίεση του ψυκτικού μέσου σε 
υψηλότερο επίπεδο σε σχέση με την 
προεπιλεγμένη λειτουργία.

Ë Επίπεδο Στεγν.
Επιτρέπει την αλλαγή επιπέδου 
στεγνώματος για το πρόγραμμα 
στεγνώματος.
• Επιπλέον: Για παχιά υφάσματα και 
υφάσματα με κεντημένη επένδυση

• Για φύλαξη: Για υφάσματα που δεν 
χρειάζονται σιδέρωμα

• Για σιδέρωμα: Για υφάσματα που 
χρειάζονται σιδέρωμα

Ê Χρόνος Στεγν.
Χρησιμοποιήστε αυτή την επιλογή για 
μη αυτόματη επιλογή του χρόνου 
στεγνώματος, από 20 έως 180 λεπτά.
Ακολουθήστε τα επόμενα 
βήματα για να προσαρμόσετε 
ένα πρόγραμμα στεγνώματος:
1 Προετοιμάστε τα ρούχα και 

φορτώστε τον κάδο.

2 Πιέστε το κουμπί Τροφοδοσία.

3 Επιλέξτε ένα πρόγραμμα 
στεγνώματος.

4 Προσαρμόστε το πρόγραμμα 
στεγνώματος (Λειτουργία Στεγν., 
Επίπεδο Στεγν. και Χρόνος Στεγν.) 
όπως χρειάζεται.

5 Πιέστε το κουμπί Έναρξη/Παύση.

Χρήση επιπλέον επιλογών
Μπορείτε να προσαρμόσετε τα 
προγράμματα χρησιμοποιώντας τις 
ακόλουθες επιλογές:
Ó Λιγότερες Ζάρες
Αυτή η επιλογή μειώνει τις ζάρες που 
σχηματίζονται όταν τα ρούχα δεν 
αφαιρούνται έγκαιρα στο τέλος του 
κύκλου στεγνώματος.
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Όταν ενεργοποιείται αυτή η επιλογή, 
μια λυχνία φωτίζεται υποδεικνύοντας 
ότι η επιλογή Λιγότερες Ζάρες έχει 
ρυθμιστεί και η συσκευή λειτουργεί 
επανειλημμένα για 10 δευτερόλεπτα και 
σταματά για 5 λεπτά. Η επιλογή αυτή 
απενεργοποιείται αυτόματα μετά από 2 
ώρες, στο τέλος του κύκλου 
στεγνώματος.
Για να απενεργοποιήσετε αυτή την 
επιλογή, πατήστε το κουμπί Λιγότερες 
Ζάρες πριν ξεκινήσει ένας κύκλος 
στεγνώματος.

NOTE
• Όταν έχει ρυθμιστεί αυτή η επιλογή, 
στην οθόνη εμφανίζεται ένα σύμβολο 
μέχρι να απενεργοποιηθεί η 
δυνατότητα.

• Όταν έχει ρυθμιστεί αυτή η επιλογή, 
λειτουργεί μόνο το κουμπί 
Τροφοδοσία μετά το τέλος του 
κύκλου στεγνώματος.

• Όταν εκτελείται ένας κύκλος 
στεγνώματος, κάντε πρώτα παύση 
στον κύκλο για να ορίσετε την επιλογή.

• Απενεργοποιείτε πάντα τη συσκευή 
προτού αφαιρέσετε τα ρούχα.

Õ Συναγερμός Υγρασίας
Όταν είναι ενεργοποιημένη αυτή η 
επιλογή, η συσκευή εκπέμπει ηχητικό 
σήμα όταν το φορτίο είναι σχεδόν κατά 
80% στεγνό. Αυτό σας επιτρέπει να 
αφαιρέσετε τα ελαφριά αντικείμενα που 
στεγνώνουν ταχύτερα ή αντικείμενα που 
θα θέλατε να σιδερώσετε ή να κρεμάσετε 
όσο είναι ακόμα σχετικά νωπά.

Å Καθυστ. Τερμ.
Επιτρέπει την καθυστέρηση του χρόνου 
ολοκλήρωσης του κύκλου στεγνώματος 
από 3 έως 19 ώρες.

1 Πιέστε το κουμπί Τροφοδοσία.

2 Επιλέξτε ένα πρόγραμμα.

3 Πατήστε το κουμπί Καθυστ. Τερμ. 
για να προγραμματίσετε το ραντεβού 
σας.
(Για παράδειγμα, αν είναι 1 μ.μ. και 
θέλετε να τελειώσει το στέγνωμα στις 
7 μ.μ., ρυθμίστε τη λειτουργία μετά 
από 6 ώρες (7-1=6).)
• Γυρίστε τον μοχλό για να επιλέξετε 
επιθυμητή ώρα κράτησης και 
πατήστε το κουμπί 8.

• Όταν ρυθμιστεί η λειτουργία 
κράτησης, το κουμπί Καθυστ. 
Τερμ. θα ανάψει.

4 Πατήστε το Έναρξη/Παύση για 
έναρξη του προγραμματισμένου 
κύκλου στεγνώματος.
• Αν θέλετε να τροποποιήσετε την 
επιλογή Καθυστ. Τερμ., κάντε 
πρώτα παύση και έπειτα πατήστε 
το κουμπί Καθυστ. Τερμ.. Αφού 
τροποποιήσετε τη λειτουργία 
Καθυστ. Τερμ., πατήστε το κουμπί 
8 για αποθήκευση και 
επανεκκίνηση.
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NOTE
• Κρατήσεις μπορούν να γίνουν κάθε 30 
λεπτά από 3 έως 19 ώρες, ενώ δεν 
γίνονται κρατήσεις για λιγότερες από 
3 ώρες.

• Η ώρα κράτησης και η πραγματική 
ώρα λήξης ενδέχεται να διαφέρουν 
ανάλογα με την ποσότητα 
στεγνώματος.

• Αν αλλάξετε την πορεία γυρίζοντας τον 
μοχλό λειτουργίας μετά τη ρύθμιση 
της λειτουργίας κράτησης, η 
λειτουργία κράτησης ακυρώνεται.

• Αν η τροφοδοσία με ρεύμα σταματήσει 
λόγω διακοπής, η κράτηση θα 
ακυρωθεί.

• Η λειτουργία Καθυστ. Τερμ. δεν ισχύει 
για το πρόγραμμα Φροντίδα 
Συμπυκνωτή.

Χρήση διαφόρων 
ρυθμίσεων
Ρυθμίσεις
1 Πατήστε το κουμπί ε Ρυθμίσεις.

2 Γυρίστε τον μοχλό για να επιλέξετε 
την επιθυμητή ρύθμιση και πατήστε 
το κουμπί 8.

3 Γυρίστε τον μοχλό για να επιλέξετε ή 
να αλλάξετε τη ρύθμιση και πατήστε 
το κουμπί 8 για αποθήκευση της 
ρύθμισης.

4 Για να επιστρέψετε στην 
προηγούμενη οθόνη, πατήστε ξανά 
το κουμπί Ρυθμίσεις ή πατήστε το 
κουμπί N.

NOTE
• Αν δεν γίνει καμία ενέργεια για αρκετά 
λεπτά μετά το πάτημα του κουμπιού 
Ρυθμίσεις, η προβολή επανέρχεται 
στην προηγούμενη οθόνη.

Φως Κάδου
Ο κάδος διαθέτει μια λευκή φωτεινή 
ένδειξη LED που ανάβει όταν 
ενεργοποιείται το στεγνωτήριο. Αυτή η 
φωτεινή ένδειξη απενεργοποιείται 
αυτόματα όταν η πόρτα είναι κλειστή 
και ξεκινά ο κύκλος.
• Για να ενεργοποιήσετε το φως μη 
αυτόματα, πατήστε το κουμπί Φως 
Κάδου.

• Το φως του κάδου θα σβήσει 
αυτόματα μετά από 4 λεπτά.

Κλείδωμα για Παιδιά
Χρησιμοποιήστε αυτή τη λειτουργία για 
να απενεργοποιήσετε τα χειριστήρια. 
Αυτή η λειτουργία μπορεί να αποτρέψει 
τα παιδιά να αλλάξουν κύκλους ή να 
λειτουργήσουν το στεγνωτήριο.
• Για να ξεκλειδώσετε τον Πίνακα 
Ελέγχου, πατήστε παρατεταμένα το 
κουμπί 8 για 3 δευτερόλεπτα.

Επεξεργασία Λίστας Κύκλων
Επεξεργαστείτε τη λίστα προγραμμάτων 
στεγνώματος ανάλογα με τις 
προτιμήσεις σας.
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1) Γυρίστε τον μοχλό για να επιλέξετε 

το επιθυμητό πρόγραμμα 
στεγνώματος και πατήστε το κουμπί 
8 για να συμπεριλάβετε ή να 
αποκλείσετε προγράμματα 
στεγνώματος.
• Αν προστεθεί ένα πρόγραμμα 
στεγνώματος, εμφανίζεται ένα 
σημάδι ελέγχου από αυτό το 
πρόγραμμα.

• Αν ένα πρόγραμμα στεγνώματος 
διαγραφεί, το σημάδι ελέγχου δεν 
εμφανίζεται από αυτό το 
πρόγραμμα.

2) Αφού επιλέξετε το πρόγραμμα, 
πατήστε το κουμπί 8 για να το 
αποθηκεύσετε.

NOTE
• Δεν είναι δυνατή η διαγραφή κάποιων 
προγραμμάτων.

• Η σειρά των κύκλων στη λίστα μπορεί 
να αλλάξει. Στο προϊόν, 
χρησιμοποιήστε τη λειτουργία 
Βελτιστοποίηση Κύκλου στο μενού 
Περισσότερες Ρυθμίσεις. Στην 
εφαρμογή LG ThinQ, χρησιμοποιήστε 
τη λειτουργία Cycle Optimization.

Περισσότερες ρυθμίσεις
1 Πατήστε το κουμπί ε Ρυθμίσεις.

2 Γυρίστε τον μοχλό για να επιλέξετε 
Περισσότερες Ρυθμίσεις και 
πατήστε το κουμπί 8.

3 Γυρίστε τον μοχλό για να επιλέξετε 
την επιθυμητή ρύθμιση και πατήστε 
το κουμπί 8.

4 Γυρίστε τον μοχλό για να επιλέξετε ή 
να αλλάξετε τη ρύθμιση και πατήστε 
το κουμπί 8 για αποθήκευση της 
ρύθμισης.

5 Για να επιστρέψετε στην 
προηγούμενη οθόνη, πατήστε το 
κουμπί N.

NOTE
• Αν δεν γίνει καμία ενέργεια για αρκετά 
λεπτά μετά το πάτημα του κουμπιού 
Περισσότερες Ρυθμίσεις, η προβολή 
επανέρχεται στην προηγούμενη 
οθόνη.

Σύνδεση Wi-Fi
Χρησιμοποιήστε τη λειτουργία για 
ρύθμιση της σύνδεσης Wi-Fi. Όταν είναι 
ενεργοποιημένο το Wi-Fi, το εικονίδιο 
Wi-Fi εμφανίζεται στην οθόνη.

Βελτιστοποίηση Κύκλου
Όταν ενεργοποιηθεί, αυτή η λειτουργία 
οργανώνει τη λίστα κύκλων και τις 
επιλογές αυτόματα με βάση τα μοτίβα 
χρήσης σας.
• Ενεργό είναι η προεπιλεγμένη 
ρύθμιση.

• Αν επιλέξετε Ανενεργό, διατηρείται η 
τρέχουσα σειρά της λίστας.
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Φροντίδα Συμπυκνωτή
Χρησιμοποιήστε αυτή τη λειτουργία για 
να εκτελέσετε μη αυτόματα τον κύκλο 
Φροντίδα Συμπυκνωτή.

Ήχος
Η ένταση των ήχων ειδοποίησης και των 
ήχων των κουμπιών μπορεί να 
ρυθμιστεί από αθόρυβη έως πολύ 
υψηλή.
• Η προεπιλεγμένη ένταση είναι Πολύ 
υψηλό και μπορεί να προσαρμοστεί.
- Ένταση: Ανενεργό, Χαμηλό, 
Μεσαίο, Υψηλό, Πολύ υψηλό

Γλώσσα
Χρησιμοποιήστε την επιλογή για να 
αλλάξετε τη γλώσσα που εμφανίζεται 
στην οθόνη.

Smart Diagnosis
Χρησιμοποιήστε την επιλογή για να 
αντιμετωπίζετε σφάλματα ή 
δυσλειτουργίες.
• Ανατρέξτε στην ενότητα Smart 

Diagnosis για περισσότερες 
λεπτομέρειες.

Επαναφορά Εργοστασιακών 
Ρυθμίσεων
Επιλέξτε αυτή τη λειτουργία για να 
διαγράψετε όλα τα αποθηκευμένα 
δεδομένα και να προετοιμάσετε τις 
ρυθμίσεις.

Χρήση του ραφιού 
στεγνώματος
Στέγνωμα στο Ράφι

Αυτό το πρόγραμμα έχει σχεδιαστεί για 
χρήση με ρούχα που πρέπει να 
στεγνώσουν σε οριζόντια επιφάνεια, 
χωρίς περιστροφή, όπως πουλόβερ και 
ευαίσθητα υφάσματα.
Για να χρησιμοποιήσετε το πρόγραμμα, 
πρέπει να τοποθετήσετε το ράφι του 
στεγνωτηρίου μέσα στη συσκευή. Πριν 
από το στέγνωμα, απορρίψτε τα υλικά 
συσκευασίας του ραφιού στεγνωτηρίου.

NOTE
• Ορισμένα μοντέλα δεν πωλούνται με 
όλα τα διαθέσιμα αξεσουάρ. Ίσως 
χρειαστεί να αγοράσετε πρώτα το 
ράφι του στεγνωτηρίου, αν αυτό δεν 
παρέχεται με το μοντέλο σας. 
Επικοινωνήστε με το Κέντρο 
εξυπηρέτησης πελατών της LG 
Electronics ή επισκεφτείτε τον 
ιστότοπο της LG στη διεύθυνση http://
www.lg.com για αγορά.

1 Ανοίξτε την πόρτα.

2 Εισαγάγετε τον γάντζο του ραφιού 
του στεγνωτηρίου στο κέντρο του 
κάδου.

3 Αφού ολοκληρώσετε το δέσιμο στην 
κεντρική οπή του κάδου, στερεώστε 
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το ράφι σε τρεις οπές φίλτρου σε 
κάθε πλευρά του φίλτρου.

Κοιτάξτε προσεκτικά την οπή του 
φίλτρου και εισάγετε. Αν πιέσετε το 
ράφι ελαφρώς μέσα στον κάδο, θα 
προσαρμοστεί καλύτερα.

4 Τοποθετήστε τα υγρά αντικείμενα 
στο επάνω μέρος του ραφιού. 
Αφήστε χώρο γύρω από τα 
αντικείμενα για να κυκλοφορεί ο 
αέρας.
• Το ράφι του στεγνωτηρίου δεν 
μετακινείται, αλλά ο κάδος θα 
περιστρέφεται.

5 Κλείστε την πόρτα.

6 Ενεργοποιήστε την τροφοδοσία και 
επιλέξτε Στέγνωμα στο Ράφι.

7 Πιέστε το κουμπί Έναρξη/Παύση.

NOTE
• Ελέγξτε το φίλτρο χνουδιών και 
αφαιρέστε τυχόν χνούδι που 
συσσωρεύεται από τα αντικείμενα που 
στεγνώνουν στο ράφι.

• Το πλήκτρο Χρόνος Στεγν. μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί για την ακριβή 
ρύθμιση του χρόνου στεγνώματος.

Αυτόματος καθαρισμός 
συμπυκνωτή
• Αυτό το μοντέλο είναι εξοπλισμένο με 
τη λειτουργία Αυτόματου καθαρισμού 
συμπυκνωτή. Καθαρίζει αυτόματα τον 
συμπυκνωτή ανά συγκεκριμένο 
αριθμό φορών (περίπου 30 φορές). 
Ωστόσο, αν θέλετε να τον καθαρίσετε, 
μπορείτε να εκτελέσετε τον κύκλο μη 
αυτόματα ή μπορείτε να τον 
καθαρίσετε εσείς. Ανατρέξτε στη 
σελίδα για τον καθαρισμό του 
συμπυκνωτή.
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Εφαρμογή LG ThinQ
ΕΞΥΠΝΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ
Εφαρμογή LG ThinQΗ εφαρμογή LG ThinQ σας επιτρέπει να επικοινωνείτε με τη συσκευή 
χρησιμοποιώντας ένα smartphone.

Λειτουργίες εφαρμογής LG 
ThinQ
Απομακρ. Έναρξη
Ελέγξτε τη συσκευή από απόσταση ή 
δείτε πόσος χρόνος απομένει στον 
κύκλο από την εφαρμογή LG ThinQ.

NOTE
• Όταν ενεργοποιηθεί η λειτουργία 
απομακρυσμένου ελέγχου, μπορείτε 
να ξεκινήσετε έναν κύκλο από την 
εφαρμογή LG ThinQ. Εάν ο κύκλος δεν 
ξεκινήσει, η συσκευή θα περιμένει να 
ξεκινήσει ο κύκλος μέχρι να 
απενεργοποιηθεί εξ αποστάσεως, 
διαφορετικά η λειτουργία 
απομακρυσμένου ελέγχου θα 
απενεργοποιηθεί.

• Εάν η πόρτα είναι ανοιχτή, 
απενεργοποιείται η λειτουργία 
απομακρυσμένου ελέγχου.

Έξυπνη ζεύξη
Η λειτουργία αυτή επιλέγει αυτόματα 
τον καλύτερο κύκλο και τις καλύτερες 
ρυθμίσεις για το στεγνωτήριο με βάση 
τις πληροφορίες χρήσης σχετικά με τον 
πιο πρόσφατα ολοκληρωμένο κύκλο 
πλύσης.

NOTE
• Για να χρησιμοποιήσετε αυτή τη 
λειτουργία, το πλυντήριο και το 
στεγνωτήριο πρέπει να είναι 

συνδεδεμένα με την εφαρμογή LG 
ThinQ.

Smart Diagnosis
Αυτή η λειτουργία παρέχει χρήσιμες 
πληροφορίες για τη διάγνωση και την 
επίλυση προβλημάτων της συσκευής.

Προώθηση ειδοποιήσεων
Μόλις ολοκληρώνεται ο κύκλος ή αν η 
συσκευή αντιμετωπίζει προβλήματα, θα 
λάβετε ειδοποίηση push.

Παρακολούθηση ενέργειας*1

Η λειτουργία παρακολουθεί πώς 
επηρεάζεται η κατανάλωση ισχύος του 
στεγνωτηρίου από επιλεγμένους 
κύκλους και επιλογές στεγνώματος.

Ρυθμίσεις
Σας επιτρέπει να ορίσετε διάφορες 
επιλογές στη συσκευή και στην 
εφαρμογή.

*1 Αυτό το χαρακτηριστικό είναι 
διαθέσιμο μόνο σε ορισμένα μοντέλα.

NOTE
• Στις παρακάτω περιπτώσεις 
απαιτείται η ενημέρωση των 
πληροφοριών δικτύου για κάθε 
συσκευή στην εφαρμογή LG ThinQ, 
στην ενότητα Κάρτες συσκευής ~ 
Ρυθμίσεις ~ Αλλαγή δικτύου.
- αλλαγή ασύρματου δρομολογητή
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NOTE
- αλλαγή κωδικού πρόσβασης 
ασύρματου δρομολογητή

- αλλαγή παρόχου υπηρεσιών 
διαδικτύου

• Αυτή η πληροφορία είναι επίκαιρη τη 
στιγμή της δημοσίευσης. Η εφαρμογή 
υπόκειται σε αλλαγές για σκοπούς 
βελτίωσης του προϊόντος χωρίς 
ειδοποίηση προς τους χρήστες.

Εγκατάσταση της 
εφαρμογής LG ThinQ και 
σύνδεση μιας συσκευής LG
Μοντέλα με κωδικό QR
Σαρώστε τον κωδικό QR που βρίσκεται 
στο προϊόν μέσω της κάμερας ή μιας 
εφαρμογής ανάγνωσης κωδικών QR στο 
smartphone σας.

Μοντέλα χωρίς κωδικό QR
1 Αναζητήστε και εγκαταστήστε την 

εφαρμογή LG ThinQ από το Google 
Play Store ή το Apple App Store σε ένα 
smartphone.

2 Εκτελέστε την εφαρμογή LG ThinQ 
και συνδεθείτε με τον λογαριασμό 
που διαθέτετε ή δημιουργήστε έναν 
λογαριασμό LG για να συνδεθείτε.

3 Αγγίξτε το κουμπί προσθήκης (~) 
στην εφαρμογή LG ThinQ για να 
συνδέσετε τη συσκευή LG. 
Ακολουθήστε τις οδηγίες στην 
εφαρμογή για να ολοκληρώσετε τη 
διαδικασία.

NOTE
• Μπορεί να σας ζητηθεί κωδικός 
πρόσβασης για να συνδεθείτε στο 
δίκτυο LG (όχι το οικιακό σας δίκτυο) 
κατά τη ρύθμιση του Wi-Fi. Ο κωδικός 
αποτελείται από τους 4 τελευταίους 
χαρακτήρες του ονόματος δικτύου, 
δύο φορές, χωρίς κενά. Για 
παράδειγμα, αν το όνομα δικτύου 
εμφανίζεται ως LG_XXXX_8b92, τότε 
εισαγάγετε 8b928b92 ως κωδικό 
πρόσβασής σας. Στον κωδικό 
πρόσβασης ισχύει διάκριση πεζών-
κεφαλαίων και οι τελευταίοι 4 
χαρακτήρες είναι μοναδικοί για τη 
συσκευή σας.

• Για να επαληθεύσετε την ασύρματη 
σύνδεση, ελέγξτε ότι έχει ανάψει το 
εικονίδιο f στον πίνακα ελέγχου.
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Εφαρμογή LG ThinQ
• Η συσκευή υποστηρίζει μόνο 
ασύρματα δίκτυα 2,4 GHz. Για να 
ελέγξετε τη συχνότητα του δικτύου 
σας, επικοινωνήστε με τον πάροχο 
διαδικτύου ή ανατρέξτε στο εγχειρίδιο 
του δρομολογητή σας.

• Η εφαρμογή LG ThinQ δεν ευθύνεται 
για οποιαδήποτε προβλήματα 
σύνδεσης στο δίκτυο ή τυχόν 
αστοχίες, δυσλειτουργίες, ή σφάλματα 
που προκαλούνται από τη σύνδεση 
δικτύου.

• Εάν η συσκευή έχει πρόβλημα 
σύνδεσης με το δίκτυο ασύρματης 
σύνδεσης, ενδέχεται να βρίσκεται σε 
πολύ μακρινή απόσταση από το 
δρομολογητή. Αγοράστε έναν 
αναμεταδότη ασύρματης σύνδεσης 
(εξοπλισμός επέκτασης εμβέλειας) για 
να βελτιωθεί η ισχύς του σήματος 
ασύρματης σύνδεσης.

• Το δίκτυο ασύρματης σύνδεσης ίσως 
δεν μπορεί να συνδεθεί ή μπορεί να 
διακοπεί λόγω του περιβάλλοντος 
οικιακού δικτύου.

• Η σύνδεση με το δίκτυο μπορεί να μην 
λειτουργεί σωστά ανάλογα με τον 
πάροχο υπηρεσιών διαδικτύου.

• Το ευρύτερο ασύρματο περιβάλλον 
μπορεί να επιβραδύνει την ασύρματη 
λειτουργία.

• Αν η συσκευή δεν μπορεί να συνδεθεί 
εξαιτίας προβλημάτων με τη 
μετάδοση του ασύρματου σήματος, 
βγάλτε τη συσκευή από την πρίζα και 
περιμένετε για περίπου ένα λεπτό 
προτού ξαναπροσπαθήσετε.

• Εάν είναι ενεργοποιημένο το τείχος 
προστασίας στον ασύρματο 

δρομολογητή, απενεργοποιήστε το ή 
προσθέστε σε αυτό μια εξαίρεση.

• Το όνομα του ασύρματου δικτύου 
(SSID) θα πρέπει να είναι ένας 
συνδυασμός αγγλικών γραμμάτων και 
αριθμών (μη χρησιμοποιείτε ειδικούς 
χαρακτήρες).

• Η διεπαφή χρήστη του smartphone 
σας μπορεί να διαφέρει ανάλογα με το 
λειτουργικό σύστημα του κινητού σας 
και τον κατασκευαστή.

• Εάν το πρωτόκολλο ασφαλείας του 
δρομολογητή είναι ρυθμισμένο στο 
WEP, μπορεί να μην καταφέρετε να 
συνδεθείτε στο δίκτυο. Αλλάξτε το 
πρωτόκολλο ασφαλείας (προτείνουμε 
το WPA2) και συνδέστε το προϊόν 
ξανά.

Ενεργοποίηση σύνδεσης 
δικτύου
1 Εκτελέστε την εφαρμογή LG ThinQ.

2 Επιλέξτε και αγγίξτε το στοιχείο 
Στεγνωτήριο στην εφαρμογή.

3 Πατήστε το κουμπί Τροφοδοσία 
στον πίνακα ελέγχου.

4 Πατήστε το κουμπί ε Ρυθμίσεις.

5 Γυρίστε τον μοχλό για να επιλέξετε 
Περισσότερες Ρυθμίσεις και 
πατήστε το κουμπί 8.
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6 Γυρίστε τον μοχλό για να επιλέξετε 
Σύνδεση Wi-Fi και πατήστε το 
κουμπί 8.

7 Επιλέξτε Ενεργό και πατήστε το 
κουμπί 8.
• Όταν είναι ενεργοποιημένο το Wi-

Fi, το εικονίδιο Wi-Fi εμφανίζεται 
στην οθόνη.

Χρήση της συσκευής 
απομακρυσμένα
Â Απομακρ. Έναρξη
Χρησιμοποιήστε ένα smartphone για να 
ελέγχετε τη συσκευή σας από μακριά. 
Μπορείτε επίσης να παρακολουθήσετε 
τη λειτουργία του κύκλου, ούτως ώστε 
να γνωρίζετε πόσος χρόνος απομένει 
μέχρι να ολοκληρωθεί.

Χρήση της Απομακρυσμένης 
Εκκίνησης

1 Τοποθετήστε τα άπλυτα στον κάδο 
και κλείστε την πόρτα του 
στεγνωτηρίου.

2 Πιέστε το κουμπί Τροφοδοσία.

3 Πιέστε το κουμπί Απομακρ. Έναρξη.

4 Γυρίστε τον μοχλό για να επιλέξετε 
Ενεργό και πατήστε το κουμπί 8 για 
να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
απομακρυσμένου ελέγχου.

5 Ξεκινήστε έναν κύκλο από την 
εφαρμογή LG ThinQ στο smart 
phone σας.

NOTE
• Μόλις ενεργοποιηθεί η λειτουργία, 
μπορείτε να ξεκινήσετε έναν κύκλο 
μόνο από την εφαρμογή LG ThinQ για 
smartphone. Εάν ο κύκλος δεν 
ξεκινήσει, η εφαρμογή θα περιμένει να 
ξεκινήσει ο κύκλος μέχρι να 
απενεργοποιηθεί εξ αποστάσεως από 
την εφαρμογή ή μέχρι αυτή η 
λειτουργία να απενεργοποιηθεί.

• Εάν η πόρτα είναι ανοιχτή, δεν 
μπορείτε να ξεκινήσετε έναν κύκλο εξ 
αποστάσεως.

Μη αυτόματη απενεργοποίηση της 
απομακρυσμένης εκκίνησης
Όταν ενεργοποιηθεί αυτή η λειτουργία, 
πατήστε το κουμπί Απομακρ. Έναρξη 
και επιλέξτε Ανενεργό για να την 
απενεργοποιήσετε.

Απενεργοποίηση σύνδεσης 
δικτύου
1 Πατήστε το κουμπί Τροφοδοσία 

στον πίνακα ελέγχου.

2 Πατήστε το κουμπί ε Ρυθμίσεις.

3 Γυρίστε τον μοχλό για να επιλέξετε 
Περισσότερες Ρυθμίσεις και 
πατήστε το κουμπί 8.
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4 Γυρίστε τον μοχλό για να επιλέξετε 
Σύνδεση Wi-Fi και πατήστε το 
κουμπί 8.

5 Γυρίστε τον μοχλό για να επιλέξετε το 
κουμπί Ανενεργό και πατήστε το 
κουμπί 8.

Προδιαγραφές 
ραδιοεξοπλισμού

*1 Αυτό το χαρακτηριστικό είναι 
διαθέσιμο μόνο σε ορισμένα μοντέλα.

Έκδοση λογισμικού ασύρματης 
λειτουργίας: V 1.0
Πληροφοριακά για τον χρήστη, αυτή η 
συσκευή θα πρέπει να εγκατασταθεί και 
να λειτουργεί με μια ελάχιστη απόσταση 
20 cm μεταξύ της συσκευής και του 
σώματος.

Πώς επηρεάζει η 
ενεργοποίηση δικτύου την 
κατανάλωση ενέργειας
Η ενεργοποίηση της σύνδεσης δικτύου 
ενδέχεται να αυξήσει την κατανάλωση 
ενέργειας της συσκευής.

Δήλωση συμμόρφωσης

Με το παρόν η LG Electronics δηλώνει 
ότι το στεγνωτήριο τύπου 
ραδιοεξοπλισμού συμμορφώνεται με 
την Οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες 
κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ 
διατίθεται στην ακόλουθη ηλεκτρονική 
διεύθυνση:
http://www.lg.com/global/support/
cedoc/cedoc#

Τύπος
Εύρος 

συχνότητας 
λειτουργίας

Ισχύς 
εξόδου 
(Μέγ.)

Ασύρματο 
LAN 2400 MHz - 

2483,5 MHz
< 100 
mWBluetooth

*1
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Smart DiagnosisΧρησιμοποιήστε αυτό το χαρακτηριστικό για να διαγνώσετε και να επιλύσετε 
προβλήματα στη συσκευή σας.

NOTE
• Για λόγους που δεν οφείλονται σε αμέλεια της LGE, η υπηρεσία μπορεί να μην 
λειτουργεί λόγω εξωτερικών παραγόντων, όπως, μεταξύ άλλων, μη διαθέσιμο 
δίκτυο Wi-Fi, αποσύνδεση του δικτύου Wi-Fi, πολιτική του τοπικού καταστήματος 
εφαρμογών ή μη διαθεσιμότητα της εφαρμογής.

• Το χαρακτηριστικό ενδέχεται να υπόκειται σε αλλαγές χωρίς προηγούμενη 
ειδοποίηση και να έχει διαφορετική μορφή, ανάλογα με την τοποθεσία σας.

Χρήση του LG ThinQ για τη 
διάγνωση προβλημάτων
Αν αντιμετωπίζετε κάποιο πρόβλημα με 
τη συσκευή σας που διαθέτει λειτουργία 
Wi-Fi, αυτή μπορεί να μεταδώσει 
δεδομένα αντιμετώπισης προβλημάτων 
σε ένα smartphone χρησιμοποιώντας 
την εφαρμογή LG ThinQ.
• Εκκινήστε την εφαρμογή LG ThinQ και 
επιλέξτε το χαρακτηριστικό Smart 
Diagnosis από το μενού. Ακολουθήστε 
τις οδηγίες που παρέχονται από την 
εφαρμογή LG ThinQ.

Χρήση της ακουστικής 
διάγνωσης για τη 
διάγνωση προβλημάτων
Ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες για 
να χρησιμοποιήσετε τη μέθοδο 
ακουστικής διάγνωσης.
• Εκκινήστε την εφαρμογή LG ThinQ και 
επιλέξτε το χαρακτηριστικό Smart 
Diagnosis από το μενού. Ακολουθήστε 
τις οδηγίες για την ακουστική 
διάγνωση που παρέχονται από την 
εφαρμογή LG ThinQ.

1 Πατήστε το κουμπί Τροφοδοσία για 
να ενεργοποιήσετε τη συσκευή.

2 Πιέστε το κουμπί Ρυθμίσεις.

3 Γυρίστε τον μοχλό για να επιλέξετε 
Περισσότερες Ρυθμίσεις και 
πατήστε το κουμπί 8.

4 Γυρίστε τον μοχλό για να επιλέξετε 
Smart Diagnosis και πατήστε το 
κουμπί 8.

5 Τοποθετήστε το μικρόφωνο του 
smartphone σας κοντά στο κουμπί 
Τροφοδοσία και πατήστε το κουμπί 
8.
• Κρατήστε το μικρόφωνο του 

smartphone σας κοντά στο κουμπί 
Τροφοδοσία μέχρι να 
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Smart Diagnosis
ολοκληρωθεί η μεταφορά 
δεδομένων.

6 Αφού ολοκληρωθεί η μεταφορά 
δεδομένων, η συσκευή θα 
απενεργοποιηθεί.

NOTE
• Για βέλτιστα αποτελέσματα, μην 
μετακινείτε το smartphone κατά τη 
μετάδοση των ηχητικών σημάτων.
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Καθαρισμός μετά από κάθε στέγνωμα
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

WARNING
• Αφαιρείτε τον ρευματοδότη όταν καθαρίζετε τη συσκευή. Η μη αφαίρεση του 
ρευματοδότη μπορεί να καταλήξει σε ηλεκτροπληξία.

Καθαρισμός μετά από κάθε στέγνωμαΚαθαρισμός των φίλτρων 
χνουδιών

CAUTION
• Καθαρίστε τα φίλτρα χνουδιών 
κατάλληλα σύμφωνα με τις παρακάτω 
οδηγίες. Εάν δεν το κάνετε, τα χνούδια 
που συσσωρεύονται στον εναλλάκτη 
θερμότητας μπορεί να μην 
καθαρίζονται σωστά.

• Εάν πέσουν χνούδια μέσα στην είσοδο 
του φίλτρου, μπορεί να μειωθεί η 
απόδοση στεγνώματος και να αυξηθεί 
ο χρόνος στεγνώματος.

NOTE
• Αφαιρέστε όλα τα ρούχα από τη 
συσκευή προτού βγάλετε τα φίλτρα 
χνουδιών.

• Αφού καθαρίσετε τα φίλτρα χνουδιών, 
τοποθετήστε τα ξανά στη θέση τους. 
Εάν τα φίλτρα χνουδιών δεν είναι μέσα 
στη συσκευή, δεν μπορείτε να τη 
λειτουργήσετε.

• Κατά τον καθαρισμό των φίλτρων, 
πρέπει να απορρίπτετε τα χνούδια 
στον κάδο απορριμμάτων και να μην 
περνούν στην αποχέτευση, 

προκειμένου να μην εισαχθούν 
μικροπλαστικά στο σύστημα νερού.

Εσωτερικό φίλτρο
• Καθαρίζετε πάντα το εσωτερικό 
φίλτρο πριν και μετά τη χρήση.

Εξωτερικό φίλτρο
• Καθαρίζετε το εξωτερικό φίλτρο μετά 
από 10 κύκλους στεγνώματος ή όταν 
συσσωρεύονται χνούδια στο 
εξωτερικό φίλτρο.

Καθαρισμός εσωτερικού 
φίλτρου
1 Αφαιρέστε το εσωτερικό φίλτρο από 

το εξωτερικό φίλτρο και, έπειτα, 
ανοίξτε το εσωτερικό φίλτρο.
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Καθαρισμός μετά από κάθε στέγνωμα
• Ανοίξτε το φίλτρο ξετυλίγοντάς το 
προς την κατεύθυνση των βελών.

2 Αφαιρέστε τα μεγαλύτερα χνούδια με 
το χέρι και, στη συνέχεια, 
χρησιμοποιήστε ηλεκτρική σκούπα 
για να καθαρίσετε το χνούδι που 
απομένει.

• Αποφύγετε την υπερβολική δύναμη 
για να μην προκληθεί ζημιά στο 
φίλτρο.

• Στεγνώστε εντελώς το φίλτρο, εάν 
έχει υγρασία. Εάν δεν το κάνετε, 
μπορεί να δημιουργηθούν οσμές 
στη συσκευή.

• Απορρίψτε το χνούδι στον κάδο 
απορριμμάτων.

3 Εισαγάγετε το εσωτερικό φίλτρο 
μέσα στο εξωτερικό φίλτρο.

Καθαρισμός εξωτερικού 
φίλτρου
1 Αφαιρέστε τα μεγαλύτερα χνούδια με 

το χέρι και, στη συνέχεια, 
χρησιμοποιήστε ηλεκτρική σκούπα 
για να καθαρίσετε το χνούδι που 
απομένει.

• Αποφύγετε την υπερβολική δύναμη 
για να μην προκληθεί ζημιά στο 
φίλτρο.

• Στεγνώστε εντελώς το φίλτρο, εάν 
έχει υγρασία. Εάν δεν το κάνετε, 
μπορεί να δημιουργηθούν οσμές 
στη συσκευή.

• Απορρίψτε το χνούδι στον κάδο 
απορριμμάτων.

NOTE
• Βεβαιωθείτε ότι η πλαϊνή πλευρά του 
φίλτρου έχει κλείσει σωστά. Εάν δεν 
κλείσει, τυχόν χνούδια που 
συσσωρεύονται στο φίλτρο μπορεί να 
εισέλθουν στη συσκευή και να 
προκαλέσουν μείωση της απόδοσης 
στεγνώματος.
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Καθαρισμός μετά από κάθε στέγνωμα

2 Εισάγετε το εσωτερικό φίλτρο στο 
εξωτερικό φίλτρο και κλείστε το 
εξωτερικό φίλτρο.

3 Εισάγετε ξανά το φίλτρο χνουδιών 
στο στεγνωτήριο.

CAUTION
• Μην βάζετε ή αφαιρείτε ρούχα όταν το 
φίλτρο χνουδιών δεν είναι στη θέση 
του. Τα ρούχα μπορεί να πέσουν μέσα 
στην είσοδο του φίλτρου και να 
προκαλέσουν δυσλειτουργία της 
συσκευής.

Εκκένωση του Δοχείου 
νερού
Το συμπυκνωμένο νερό συλλέγεται στον 
περιέκτη νερού.
Αδειάζετε το δοχείο νερού μετά από 
κάθε χρήση. Εάν δεν το κάνετε, θα 
επηρεαστεί η απόδοση στεγνώματος.

NOTE
• Σε ορισμένες περιπτώσεις, στο 
παράθυρο LCD μπορεί να εμφανίζεται 
η ένδειξη για άδειασμα του νερού για 
να σας ενημερώσει ότι το δοχείο νερού 
είναι γεμάτο. Εάν συμβεί αυτό, 
αδειάστε το δοχείο νερού.

• Εάν δεν έχει συνδεθεί προαιρετικός 
σωλήνας αποστράγγισης στη συσκευή, 
θα πρέπει να αδειάζετε το δοχείο 
νερού. Όταν το συμπυκνωμένο νερό 
αποστραγγίζεται απευθείας μέσω του 
προαιρετικού σωλήνα αποστράγγισης, 
δεν χρειάζεται να αδειάζετε το δοχείο 
νερού.

1 Τραβήξτε προς τα έξω το δοχείο 
νερού.
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Καθαρισμός μετά από κάθε στέγνωμα

2 Αδειάστε το δοχείο νερού στον 
νεροχύτη.

CAUTION
• Μην πίνετε και μην 
επαναχρησιμοποιείτε το 
συμπυκνωμένο νερό. Μπορεί να 
προκληθούν προβλήματα υγείας σε 
ανθρώπους και ζώα.

3 Τοποθετήστε τον ξανά στη συσκευή.
• Σπρώξτε το δοχείο νερού εντελώς 
μέσα στη συσκευή, έως ότου 
τοποθετηθεί στη θέση του.

4 Πιέστε το κουμπί Έναρξη/Παύση.

Εξαερισμός εντός του 
κάδου
Για να αποτραπεί ο σχηματισμός οσμών, 
αφήνετε την πόρτα ελαφρώς ανοιχτή για 

να διευκολυνθεί η έξοδος του αέρα από 
τον κάδο μετά τη χρήση.
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Περιοδικός καθαρισμός της συσκευής
Περιοδικός καθαρισμός της συσκευήςΣκούπισμα του Αισθητήρα 
υγρασίας
Αυτή η συσκευή ανιχνεύει το επίπεδο 
υγρασίας των ρούχων κατά τη διάρκεια 
της λειτουργίας, γεγονός που σημαίνει 
ότι πρέπει να καθαρίζεται μία φορά 
κάθε έξι μήνες ώστε να αφαιρείται 
τυχόν συσσώρευση αλάτων στην 
επιφάνεια του αισθητήρα.
Σκουπίστε τους αισθητήρες στο 
εσωτερικό του κάδου.

CAUTION
• Μην σκουπίζετε τον αισθητήρα 
υγρασίας με αποξεστικά υλικά. 
Καθαρίζετε πάντα τον αισθητήρα με 
ένα στεγνό, σκληρό ακρυλικό 
σφουγγάρι.

Χρήση δυνατότητας 
καθαρισμού κάδου
Με την πάροδο του χρόνου και τη 
χρήση, μπορεί να σχηματιστούν 
δυσάρεστες οσμές στη συσκευή που 
κάνουν τα ρούχα σας να μυρίζουν μετά 
το στέγνωμα. Η χρήση της δυνατότητας 
καθαρισμού μία φορά τον μήνα (ή 
μετά από 30 κύκλους στεγνώματος) 

βοηθά στη μείωση των δυσάρεστων 
οσμών στη συσκευή.

CAUTION
• Αφαιρέστε όλα τα ρούχα από τη 
συσκευή.

1 Τραβήξτε το δοχείο νερού προς τα 
έξω, αδειάστε το συμπυκνωμένο νερό 
που περιέχει και τοποθετήστε ξανά 
το δοχείο νερού στη συσκευή.

2 Ενεργοποιήστε τη συσκευή.

3 Πιέστε το κουμπί Φροντίδα Κάδου.

4 Πιέστε το κουμπί Έναρξη/Παύση.
• Η λειτουργία αυτή διαρκεί περίπου 

3 ώρες.

5 Αδειάστε το δοχείο νερού μετά την 
ολοκλήρωση της λειτουργίας.

NOTE
• Όταν είναι εγκατεστημένος ο 
προαιρετικός σωλήνας 
αποστράγγισης, δεν χρειάζεται να 
αδειάσετε το δοχείο νερού.

6 Ανοίξτε την πόρτα του στεγνωτηρίου 
για να επιτρέψετε την κυκλοφορία 
του αέρα ώστε να απαλειφθούν 
τυχόν υπολειπόμενες οσμές.
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WARNING
• Για λόγους ασφάλειας, μην επιτρέπετε 
σε παιδιά ή ζώα να εισέρχονται στη 
συσκευή. Μπορεί να προκληθεί βλάβη 
ή τραυματισμός.

Χρήση δυνατότητας 
καθαρισμού συμπυκνωτή
Η συσκευή καθαρίζει τα χνούδια, που 
συσσωρεύονται στην επιφάνεια του 
συμπυκνωτή, αυτόματα με τη χρήση 
νερού που συμπυκνώνεται από τα 
ρούχα κατά τη διάρκεια της λειτουργίας. 
Η χρήση αυτής της δυνατότητας 
καθαρισμού μία φορά τον μήνα (ή 
μετά από 30 κύκλους στεγνώματος) 
βοηθά στον καθαρισμό από τα χνούδια.

CAUTION
• Αφαιρέστε όλα τα ρούχα από τη 
συσκευή.

1 Τραβήξτε προς τα έξω το δοχείο 
νερού και αδειάστε το.

2 Προσθέστε 1 λίτρο καθαρού νερού 
αργά στην είσοδο του διαμερίσματος 
του δοχείου νερού. Στη συνέχεια, 
τοποθετήστε ξανά το άδειο δοχείο 
νερού μέσα στο διαμέρισμα.
• Μην ρίξετε το νερό γρήγορα, γιατί 
θα χυθεί έξω.

• Αν προσθέστε πάνω από 1,0 λίτρο 
νερό στο διαμέρισμα, το νερό θα 
χυθεί έξω.

3 Ενεργοποιήστε τη συσκευή.

4 Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί 
Φροντίδα Συμπυκνωτή για 3 
δευτερόλεπτα.

5 Πιέστε το κουμπί Έναρξη/Παύση για 
να ξεκινήσει ο καθαρισμός του 
συμπυκνωτή.
• Ο καθαρισμός του συμπυκνωτή 
διαρκεί 1 ώρα.
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6 Αδειάστε το δοχείο νερού μετά την 
ολοκλήρωση του καθαρισμού.

NOTE
• Όταν είναι εγκατεστημένος ο 
προαιρετικός σωλήνας 
αποστράγγισης, δεν χρειάζεται να 
αδειάσετε το δοχείο νερού.

7 Ανοίξτε την πόρτα του στεγνωτηρίου 
ώστε να επιτρέψετε την κυκλοφορία 
αρκετού αέρα στη συσκευή για 
αποτελεσματικότερο στέγνωμα του 
κάδου μετά το τέλος του 
καθαρισμού.

WARNING
• Για λόγους ασφάλειας, μην επιτρέπετε 
σε παιδιά ή ζώα να εισέρχονται στη 
συσκευή. Μπορεί να προκληθεί βλάβη 
ή τραυματισμός.

Καθαρισμός του 
συμπυκνωτή
Αυτό το μοντέλο είναι εξοπλισμένο με 
λειτουργία Αυτόματου καθαρισμού 
συμπυκνωτή. Αν όμως θέλετε να 
καθαρίσετε τον συμπυκνωτή, μπορείτε 
να το κάνετε. Ακολουθήστε τις οδηγίες 
πιο κάτω.
Ανατρέξτε στις παρακάτω οδηγίες για μη 
αυτόματο καθαρισμό του συμπυκνωτή.

CAUTION
• Για να αποφύγετε τραυματισμούς και 
εγκαύματα, μην αγγίζετε ή καθαρίζετε 
τον συμπυκνωτή με γυμνά χέρια.

• Όταν καθαρίζετε τον συμπυκνωτή, 
προσέξτε να μη φθείρετε τα πτερύγια.

NOTE
• Αν η απόδοση του στεγνωτηρίου 
υποβαθμιστεί, ανοίξτε το κάλυμμα του 
συμπυκνωτή για να ελέγξετε για ξένες 
ουσίες.

1 Πατήστε το πάνω μέρος του πίνακα 
πρόσβασης a για να τον ανοίξετε.
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2 Γυρίστε τις κλειδαριές b για να 
απελευθερώσετε το κάλυμμα του 
συμπυκνωτή και τραβήξτε το 
κάλυμμα για να το αφαιρέσετε.

3 Καθαρίστε τη σκόνη στον 
συμπυκνωτή με ηλεκτρική σκούπα ή 
μαλακή βούρτσα.

4 Προσαρμόστε το κάλυμμα με την οπή 
κάτω.

5 Τοποθετήστε ξανά και 
επανασυναρμολογήστε το κάλυμμα 
του συμπυκνωτή πλήρως.

CAUTION
• Αν το κάλυμμα του συμπυκνωτή δεν 
επανασυναρμολογηθεί πλήρως, το 
προϊόν δεν θα λειτουργεί σωστά και 
μπορεί να έχει διαρροή.

6 Κλείστε τον πίνακα πρόσβασης.
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ΕΠΙΛΥΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝΕνδέχεται να προκύψουν σφάλματα και δυσλειτουργίες κατά τη λειτουργία της 
συσκευής. Οι παρακάτω πίνακες περιέχουν πιθανές αιτίες και σημειώσεις για την 
επίλυση ενός μηνύματος σφάλματος ή μιας δυσλειτουργίας. Διαβάστε προσεκτικά 
τους παρακάτω πίνακες, για να εξοικονομήσετε χρόνο και χρήματα πριν καλέσετε το 
Κέντρο εξυπηρέτησης της LG Electronics.

Πριν Ζητήσετε ΣέρβιςΗ συσκευή σας είναι εξοπλισμένη με ένα αυτόματο σύστημα παρακολούθησης 
σφαλμάτων για τον εντοπισμό και τη διάγνωση προβλημάτων σε πρώιμο στάδιο. Εάν 
η συσκευή σας δεν λειτουργεί σωστά ή δεν λειτουργεί καθόλου, ελέγξτε τους 
παρακάτω πίνακες προτού καλέσετε στο Κέντρο εξυπηρέτησης της LG Electronics.

Μηνύματα σφάλματος

Σφάλμα 
αισθητήρα 
θερμοκρασίας

Υπάρχει δυσλειτουργία στον αισθητήρα θερμοκρασίας.
• Αποσυνδέστε το βύσμα τροφοδοσίας και ζητήστε σέρβις.

Χωρίς 
αποστράγγιση

Ο κινητήρας της αντλίας αποχέτευσης δυσλειτουργεί.
• Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα και ζητήστε 
σέρβις.

Ανοιχτή πόρτα Η πόρτα άνοιξε ενώ λειτουργούσε η συσκευή ή η συσκευή 
λειτουργεί χωρίς να έχει κλείσει σωστά η πόρτα.
• Κλείστε τελείως την πόρτα.
• Εάν δεν χαθεί το σφάλμα, ζητήστε σέρβις.

Σφάλμα μοτέρ 
κάδου

Ο κινητήρας σταμάτησε ξαφνικά.
• Ελέγξτε εάν η ποσότητα των ρούχων υπερβαίνει το μέγιστο 
φορτίο.

• Αποσυνδέστε το βύσμα τροφοδοσίας και ζητήστε σέρβις.
Σφάλμα 
συμπιεστή 1

Ο συμπιεστής σταμάτησε ξαφνικά.
• Αποσυνδέστε το βύσμα τροφοδοσίας και ζητήστε σέρβις.

Σφάλμα 
θερμοκρασίας 
τυμπάνου

Η θερμοκρασία στο εσωτερικό του κάδου αυξήθηκε 
ξαφνικά.
• Αποσυνδέστε το βύσμα τροφοδοσίας και ζητήστε σέρβις.
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Λειτουργία

Αστάθεια τάσης Η τάση τροφοδοσίας δεν είναι σωστή.
• Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα. Αν προκύψει ξανά 
σφάλμα, ζητήστε σέρβις.

Σφάλμα καθαρού 
καλύμματος

Η συσκευή λειτουργεί χωρίς το εσωτερικό κάλυμμα 
επισκευής.
• Ανοίξτε το εξωτερικό κάλυμμα επισκευής και 
συναρμολογήστε το εσωτερικό κάλυμμα επισκευής.

Τοποθετήστε ξανά 
το φίλτρο.

Δεν υπάρχει φίλτρο χνουδιών στη συσκευή.
• Τοποθετήστε το φίλτρο χνουδιών.

Η συσκευή δεν 
ενεργοποιείται.

Ο ρευματοδότης του καλωδίου ρεύματος δεν είναι 
σωστά συνδεδεμένος.
• Βεβαιωθείτε ότι ο ρευματοδότης έχει συνδεθεί με 
ασφάλεια σε μία γειωμένη πρίζα που αντιστοιχεί στην 
πλακέτα χαρακτηριστικών της συσκευής.

Η ασφάλεια της κατοικίας έχει καεί, ο διακόπτης 
κυκλώματος έχει ενεργοποιηθεί ή υπάρχει διαρροή 
ρεύματος.
• Επαναφέρετε τον διακόπτη κυκλώματος ή αντικαταστήστε 
την ασφάλεια. Μην βάλετε μεγαλύτερη ασφάλεια. Εάν το 
πρόβλημα είναι υπερφόρτωση του κυκλώματος, ζητήστε 
από έναν εξουσιοδοτημένο τεχνικό να το διορθώσει.

Η συσκευή δεν 
θερμαίνεται.

Η ασφάλεια της κατοικίας έχει καεί, ο διακόπτης 
κυκλώματος έχει ενεργοποιηθεί ή υπάρχει διαρροή 
ρεύματος.
• Επαναφέρετε τον διακόπτη κυκλώματος ή αντικαταστήστε 
την ασφάλεια. Μην βάλετε μεγαλύτερη ασφάλεια. Εάν το 
πρόβλημα είναι υπερφόρτωση του κυκλώματος, ζητήστε 
από έναν εξουσιοδοτημένο τεχνικό να το διορθώσει.
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Απόδοση

Διαρροές νερού. Ο εύκαμπτος σωλήνας του περιέκτη νερού ή ο 
προαιρετικός εύκαμπτος σωλήνας αποστράγγισης δεν 
έχει συνδεθεί σωστά.
• Συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα του περιέκτη νερού ή τον 
προαιρετικό εύκαμπτο σωλήνα αποστράγγισης σωστά.

Η πόρτα είναι κλειστή ενώ έχουν πιαστεί ρούχα ή ξένες 
ουσίες στην πόρτα.
• Ελέγξτε εάν στην πόρτα έχουν πιαστεί ρούχα ή ξένες ουσίες 
πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή. Εάν υπάρχουν συνεχείς 
διαρροές νερού, επικοινωνήστε με το Κέντρο 
Εξυπηρέτησης Πελατών της LG Electronics.

Η συσκευή 
λειτουργεί και 
σταματά μόνη της 
αφού 
ολοκληρωθεί ο 
κύκλος 
στεγνώματος.

Αυτός είναι ο τρόπος που λειτουργεί η επιλογή Λιγότερες 
Ζάρες.
• Βεβαιωθείτε ότι η επιλογή Λιγότερες Ζάρες έχει ρυθμιστεί. 
Η επιλογή αυτή έχει σχεδιαστεί για να αποτρέπει ζάρες που 
σχηματίζονται όταν τα ρούχα δεν εκφορτώνονται έγκαιρα 
μετά τον κύκλο στεγνώματος. Όταν έχει ρυθμιστεί αυτή η 
επιλογή, η συσκευή λειτουργεί για 10 δευτερόλεπτα και 
σταματά για 5 λεπτά. Η επιλογή αυτή λειτουργεί έως 2 
ώρες.

Παίρνει πολύ 
χρόνο μέχρι να 
στεγνώσουν τα 
ρούχα.

Το φορτίο δεν έχει ταξινομηθεί σωστά.
• Διαχωρίστε τα βαριά αντικείμενα από τα ελαφριά 
αντικείμενα. Τα μεγαλύτερα και πιο βαριά αντικείμενα 
χρειάζονται περισσότερο χρόνο μέχρι να στεγνώσουν. Τα 
ελαφριά αντικείμενα σε ένα φορτίο με βαριά αντικείμενα 
μπορεί να μπερδεύουν τον αισθητήρα γιατί τα ελαφριά 
αντικείμενα στεγνώνουν πιο γρήγορα.
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Παίρνει πολύ 
χρόνο μέχρι να 
στεγνώσουν τα 
ρούχα.

Μεγάλα φορτία με βαριά υφάσματα.
• Τα βαριά υφάσματα χρειάζονται περισσότερο χρόνο μέχρι 
να στεγνώσουν γιατί έχουν την τάση να συγκρατούν 
περισσότερη υγρασία. Για να μειωθούν και να διατηρηθούν 
πιο συνεπείς χρόνοι στεγνώματος για μεγάλα και βαριά 
υφάσματα, διαχωρίζετε αυτά τα αντικείμενα σε μικρότερα 
φορτία σταθερού μεγέθους.

Τα χειριστήρια της συσκευής δεν έχουν ρυθμιστεί 
σωστά.
• Χρησιμοποιήστε τις κατάλληλες ρυθμίσεις ελέγχου για τον 
τύπο φορτίου που στεγνώνετε. Για ορισμένα φορτία 
μπορεί να χρειάζεται προσαρμογή της ρύθμισης του 
επιπέδου στεγνώματος για κατάλληλο στέγνωμα.

Το φίλτρο χνουδιών χρειάζεται καθάρισμα.
• Η συσκευή εμφανίζει ένα μήνυμα καθαρισμού φίλτρου 
πριν και μετά από τη λειτουργία κύκλου. “Clean the filter to 
start the cycle” (Καθαρίστε το φίλτρο για έναρξη του 
κύκλου), “Clean inner and outer filters to start cycle” 
(Καθαρίστε το εσωτερικό και το εξωτερικό φίλτρο για 
έναρξη του κύκλου)

• Αφαιρείτε τα χνούδια από το φίλτρο χνουδιών πριν από 
κάθε κύκλο. Έχοντας αφαιρέσει τα χνούδια, κρατήστε το 
φίλτρο χνουδιών στο φως για να δείτε εάν είναι βρώμικο ή 
φραγμένο. Με κάποια φορτία που παράγουν μεγάλες 
ποσότητες χνουδιών, όπως πετσέτες μπάνιου, μπορεί να 
χρειαστεί να τεθεί σε παύση ο κύκλος και να καθαριστεί το 
φίλτρο κατά τη διάρκεια του κύκλου.

Η ασφάλεια της κατοικίας έχει καεί, ο διακόπτης 
κυκλώματος έχει ενεργοποιηθεί ή υπάρχει διαρροή 
ρεύματος.
• Επαναφέρετε τον διακόπτη κυκλώματος ή αντικαταστήστε 
την ασφάλεια. Μην βάλετε μεγαλύτερη ασφάλεια. Εάν το 
πρόβλημα είναι υπερφόρτωση του κυκλώματος, ζητήστε 
από έναν εξουσιοδοτημένο τεχνικό να το διορθώσει.
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Παίρνει πολύ 
χρόνο μέχρι να 
στεγνώσουν τα 
ρούχα.

Υπάρχει υπερφόρτωση της συσκευής.
• Χωρίστε υπερβολικά μεγάλα φορτία σε μικρότερα φορτία 
για καλύτερη απόδοση και αποτελεσματικότητα 
στεγνώματος.

Υπάρχει υποφόρτωση της συσκευής.
• Εάν στεγνώνετε ένα πολύ μικρό φορτίο, προσθέστε μερικά 
επιπλέον αντικείμενα για να διασφαλιστεί η κατάλληλη 
δράση στεγνώματος. Εάν το φορτίο είναι πολύ μικρό και 
χρησιμοποιείτε προγράμματα Sensor Dry, ο ηλεκτρονικός 
έλεγχος δεν μπορεί να ανιχνεύσει σωστά τη στεγνότητα 
του φορτίου και μπορεί να τερματιστεί υπερβολικά 
σύντομα. Χρησιμοποιήστε τα προγράμματα για Στέγνωμα 
με Χρονοδιακόπτη ή προσθέστε μερικά ακόμα υγρά ρούχα 
στο φορτίο.

Οι χρόνοι 
στεγνώματος δεν 
είναι συνεπείς.

Οι ρυθμίσεις θερμότητας, το μέγεθος φορτίου ή υγρασία 
των ρούχων δεν είναι συνεπείς.
• Ο χρόνος στεγνώματος για ένα φορτίο θα διαφέρει 
ανάλογα με τον τύπο θερμότητας που χρησιμοποιείται 
(ηλεκτρικό), το μέγεθος του φορτίου, τον τύπο υφασμάτων, 
τη νωπότητα των ρούχων και το φίλτρο χνουδιών. Ακόμα 
κι ένα μη ισορροπημένο φορτίο στη συσκευή μπορεί να 
προκαλέσει κακό στύψιμο, οδηγώντας πιο υγρά ρούχα που 
θα χρειαστούν περισσότερο χρόνο για να στεγνώσουν.

Λιπαροί ή 
επίμονοι λεκέδες 
μένουν στα ρούχα.

Το μαλακτικό χρησιμοποιείται λανθασμένα.
• Όταν πλένετε ρούχα που πρόκειται να στεγνώσουν στη 
συσκευή, χρησιμοποιήστε τη σωστή ποσότητα μαλακτικού 
όπως συνίσταται από τον κατασκευαστή του μαλακτικού.

Καθαρά και λερωμένα ρούχα στεγνώνουν μαζί.
• Χρησιμοποιήστε τη συσκευή για να στεγνώσετε μόνον 
καθαρά αντικείμενα. Η βρωμιά από βρώμικα ρούχα μπορεί 
να μεταφερθεί στα καθαρά ρούχα στα ίδια ή σε επόμενα 
φορτία.
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Λιπαροί ή 
επίμονοι λεκέδες 
μένουν στα ρούχα.

Τα ρούχα δεν καθάρισαν σωστά ούτε ξεπλύθηκαν πριν 
τοποθετηθούν στη συσκευή.
• Οι λεκέδες σε στεγνά ρούχα θα μπορούσαν να είναι λεκέδες 
που δεν αφαιρέθηκαν κατά τη διάρκεια της διαδικασίας 
πλύσης. Βεβαιωθείτε ότι τα ρούχα έχουν καθαρίσει ή 
ξεπλυθεί εντελώς σύμφωνα με τις οδηγίες του πλυντηρίου 
και του απορρυπαντικού σας. Για ορισμένους δύσκολους 
λεκέδες μπορεί αν χρειάζεται προηγούμενη επεξεργασία 
πριν από το πλύσιμο.

Τα ρούχα είναι 
ζαρωμένα.

Τα ρούχα στέγνωναν για πολύ χρόνο (στέγνωσαν 
υπερβολικά).
• Το υπερβολικό στέγνωμα ενός φορτίου ρούχων μπορεί να 
οδηγήσει σε ζαρωμένα ρούχα. Δοκιμάστε μικρότερο χρόνο 
στεγνώματος.

Τα ρούχα έμειναν στη συσκευή για πάρα πολύ χρόνο 
αφού τελείωσε ο κύκλος.
• Χρησιμοποιήστε την επιλογή Λιγότερες Ζάρες.

Τα ρούχα μπήκαν. Δεν τηρήθηκαν οι οδηγίες φροντίδας ρούχων.
• Για να αποφευχθεί το συρρίκνωμα των ρούχων σας, πάντα 
να συμβουλεύεστε και να τηρείτε τις οδηγίες φροντίδας 
υφασμάτων. Ορισμένα υφάσματα συρρικνώνουν από τη 
φύση τους, όταν πλυθούν. Άλλα υφάσματα μπορούν να 
πλυθούν αλλά θα συρρικνωθούν όταν στεγνώσουν στη 
συσκευή. Χρησιμοποιήστε μία ρύθμιση χαμηλής ή καθόλου 
θερμότητας.

Τα χνούδια 
μένουν στα ρούχα.

Το φίλτρο χνουδιών δεν καθαρίστηκε σωστά.
• Αφαιρείτε τα χνούδια από το φίλτρο χνουδιών μετά από 
κάθε κύκλο. Έχοντας αφαιρέσει τα χνούδια, κρατήστε το 
φίλτρο χνουδιών στο φως για να ελέγξετε εάν είναι 
βρώμικο ή φραγμένο. Εάν φαίνεται βρώμικο, ακολουθήστε 
τις οδηγίες καθαρισμού. Με κάποια φορτία που παράγουν 
μεγάλες ποσότητες χνουδιών, μπορεί να χρειαστεί να 
καθαρίσετε το φίλτρο χνουδιών κατά τη διάρκεια του 
κύκλου.
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Τα χνούδια 
μένουν στα ρούχα.

Τα ρούχα δεν έχουν ταξινομηθεί σωστά.
• Ορισμένα υφάσματα παράγουν χνούδια (δηλ. μία 
χνουδωτή λευκή βαμβακερή πετσέτα) και θα πρέπει να 
στεγνώνουν χωριστά από τα ρούχα που είναι παγίδες για 
τα χνούδια (δηλ. ένα μαύρο λινό παντελόνι).

Υπάρχει υπερφόρτωση της συσκευής.
• Χωρίστε υπερβολικά μεγάλα φορτία σε μικρότερα φορτία 
στεγνώματος.

Χαρτομάντιλα, χαρτί, κ.λπ. έμειναν στις τσέπες.
• Ελέγξτε καλά τις τσέπες πριν στεγνώσετε τα ρούχα.

Υπερβολικό 
στατικό φορτίο 
στα ρούχα μετά το 
στέγνωμα.

Τα ρούχα στέγνωναν για πολύ χρόνο (στέγνωσαν 
υπερβολικά).
• Το υπερβολικό στέγνωμα των ρούχων μπορεί να 
προκαλέσει συσσώρευση στατικού ηλεκτρισμού. 
Προσαρμόστε τις ρυθμίσεις και χρησιμοποιήστε 
μικρότερο χρόνο στεγνώματος ή χρησιμοποιήστε τα 
προγράμματα Sensor Dry.

Στέγνωμα συνθετικών, μόνιμο σιδέρωμα ή μείγμα 
συνθετικών.
• Αυτά τα υφάσματα έχουν από τη φύση τους μεγαλύτερη 
τάση σε στατικές συσσωρεύσεις. Δοκιμάστε μαλακτικό ή 
χρησιμοποιήστε ρυθμίσεις λιγότερου χρόνου στο 
Στέγνωμα με Χρονοδιακόπτη.
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Οσμές

Τα ρούχα έχουν 
υγρές κηλίδες 
μετά από ένα 
πρόγραμμα 
Sensor Dry.

Πολύ μεγάλο φορτίο ή πολύ μικρό φορτίο. Ένα μόνο 
μεγάλο αντικείμενο όπως μία κουβέρτα ή ένα πάπλωμα.
• Εάν τα αντικείμενα είναι πολύ στριμωγμένα ή πολύ αραιά, 
ο αισθητήρας μπορεί να αντιμετωπίσει πρόβλημα στο να 
διαβάσει το επίπεδο στεγνώματος του φορτίου. 
Χρησιμοποιήστε ένα πρόγραμμα Στέγνωμα με 
χρονοδιακόπτη για πολύ μικρά φορτία.

• Μερικές φορές μεγάλα, ογκώδη αντικείμενα, όπως 
κουβέρτες ή παπλώματα, μπορεί να τυλιχθούν 
δημιουργώντας μια σφιχτή μπάλα υφάσματος. Τα 
εξωτερικά στρώματα θα στεγνώσουν και θα διαβαστούν 
από τους αισθητήρες, ενώ ο εσωτερικός πυρήνας θα 
παραμείνει υγρός. Όταν στεγνώνετε ένα μόνο ογκώδες 
αντικείμενο, μπορεί να βοηθήσει εάν θέσετε τον κύκλο σε 
παύση μία ή δύο φορές και τακτοποιήσετε ξανά το 
αντικείμενο για να ξετυλίξετε και να εμφανίσετε τυχόν 
υγρές περιοχές.

• Για να στεγνώσετε μερικά αντικείμενα που παραμένουν 
υγρά από ένα πολύ μεγάλο φορτίο ή μερικές υγρές κηλίδες 
σε ένα μεγάλο αντικείμενο αφού ολοκληρωθεί το 
πρόγραμμα Sensor Dry, αδειάστε το φίλτρο χνουδιών και 
κατόπιν ορίστε ένα πρόγραμμα Στέγνωμα με 
χρονοδιακόπτη για να ολοκληρωθεί το στέγνωμα των 
αντικειμένων.

Από τη συσκευή 
αναδύεται οσμή.

Χρησιμοποιείτε για πρώτη φορά τη συσκευή;
• Η οσμή προκαλείται από το καουτσούκ στο εσωτερικό της 
συσκευής. Αυτή η οσμή είναι η οσμή του καουτσούκ και 
εξαφανίζεται αυτόματα αφού χρησιμοποιήσετε κάποιες 
φορές τη συσκευή.

el-gr_main.book.book  Page 63  Wednesday, May 28, 2025  9:05 AM



64

Πριν Ζητήσετε Σέρβις

Wi-Fi

Από τη συσκευή 
αναδύεται οσμή.

Αναδύεται κάποια οσμή κατά τη διάρκεια της χρήσης;
• Μην υπερβαίνετε τη συνιστώμενη από τον κατασκευαστή 
ποσότητα απορρυπαντικού όταν πλένετε ρούχα. Το 
υπερβολικό απορρυπαντικό μπορεί να συσσωρευτεί στα 
ρούχα και να προκαλέσει οσμές.

• Ρούχα που μένουν στο πλυντήριο ή στο στεγνωτήριο μετά 
το τέλος του κύκλου μπορεί να αναπτύξουν οσμές. 
Εκφορτώστε τα ρούχα έγκαιρα όταν τελειώσει ο κύκλος.

• Διατηρείτε τα φίλτρα χνουδιών καθαρά. Τα φραγμένα ή 
βρόμικα φίλτρα χνουδιών μπορεί να προκαλέσουν οσμές. 
Αφού καθαρίσετε το φίλτρο χνουδιών, αφήστε το να 
στεγνώσει εντελώς πριν να το χρησιμοποιήσετε.

• Για μοντέλα χωρίς εξαερισμό, αφήστε την πόρτα του 
στεγνωτηρίου ανοιχτή μετά το στέγνωμα ή 
χρησιμοποιήστε το μαγνητικό στοπ πόρτας (σε ορισμένα 
μοντέλα) για να αφήσετε την πόρτα μισάνοιχτη.

• Αν η οσμή προέρχεται από το πλυντήριο, ακολουθήστε τις 
οδηγίες στο εγχειρίδιο του προϊόντος για να καθαρίσετε 
τον κάδο του πλυντηρίου.

• Ανά τακτά διαστήματα, εκτελείτε τους κύκλους Drum Care 
και Condenser Care ακολουθώντας τις οδηγίες στην 
ενότητα ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ.

Η οικιακή σας 
συσκευή και το 
κινητό δεν είναι 
συνδεδεμένα με το 
ασύρματο δίκτυο.

Ο κωδικός για το ασύρματο δίκτυο στο οποίο 
προσπαθείτε να συνδεθείτε δεν είναι σωστός.
• Βρείτε το ασύρματο δίκτυο στο οποίο είναι συνδεδεμένο το 
κινητό σας και αφαιρέστε το. Κατόπιν καταχωρήστε τη 
συσκευή στο LG ThinQ.
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Εξυπηρέτηση πελατών και σέρβις
Επικοινωνήστε με ένα κέντρο εξυπηρέτησης πελατών της LG Electronics.
• Για να βρείτε εξουσιοδοτημένο προσωπικό σέρβις της LG Electronics, επισκεφτείτε 
τον ιστότοπό μας στη διεύθυνση www.lg.com και ακολουθήστε τις οδηγίες που θα 
βρείτε εκεί.

• Δεν συνιστάται η επισκευή από εσάς, καθώς μπορεί να προκαλέσει περαιτέρω 
ζημιά στη συσκευή και να ακυρώσει την εγγύηση.

• Ανταλλακτικά που αναφέρονται στον κανονισμό 2023/2533 είναι διαθέσιμα για 
ελάχιστη διάρκεια 10 ετών.

Η οικιακή σας 
συσκευή και το 
κινητό δεν είναι 
συνδεδεμένα με το 
ασύρματο δίκτυο.

Η χρήση δεδομένων για το κινητό σας είναι 
ενεργοποιημένη.
• Απενεργοποιήστε τη χρήση δεδομένων του κινητού σας 
και καταχωρήστε τη συσκευή χρησιμοποιώντας το 
ασύρματο δίκτυο.

Το όνομα του ασύρματου δικτύου (SSID) δεν έχει οριστεί 
σωστά.
• Το όνομα του ασύρματου δικτύου (SSID) θα πρέπει να είναι 
ένας συνδυασμός αγγλικών γραμμάτων και αριθμών (μη 
χρησιμοποιείτε ειδικούς χαρακτήρες).

Η συχνότητα του δρομολογητή δεν είναι 2,4 GHz.
• Υποστηρίζεται μόνο η συχνότητα 2,4 GHz. Ρυθμίστε τον 
δρομολογητή στα 2,4 GHz και συνδέστε τη συσκευή στον 
ασύρματο δρομολογητή. Για να ελέγξετε τη συχνότητα του 
δρομολογητή, ελέγξτε με τον πάροχο του διαδικτύου σας ή 
τον κατασκευαστή του δρομολογητή.

Η συσκευή βρίσκεται πολύ μακριά από τον 
δρομολογητή.
• Εάν η συσκευή βρίσκεται πολύ μακριά από τον 
δρομολογητή, το σήμα μπορεί να είναι ασθενές και η 
σύνδεση να μην πραγματοποιηθεί με τη σωστή ρύθμιση. 
Μετακινήστε τη θέση του δρομολογητή ώστε να είναι πιο 
κοντά στη συσκευή.
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ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
Απαιτήσεις τοποθεσίας εγκατάστασηςΠριν από την εγκατάσταση της συσκευής, ελέγξτε τις ακόλουθες πληροφορίες για να 
βεβαιωθείτε ότι η συσκευή θα εγκατασταθεί στη σωστή τοποθεσία.

Θέση εγκατάστασης

WARNING
• Μην εγκαταστήσετε τη συσκευή κοντά 
σε πηγές θερμότητας. Η πίσω πλευρά 
της συσκευής πρέπει να αερίζεται 
καλά. Αδυναμία τήρησης αυτών των 
οδηγιών μπορεί να οδηγήσει σε 
προβλήματα.

• Η συσκευή δεν έχει σχεδιαστεί για 
ναυτιλιακή χρήση ή για χρήση σε 
φορητές εγκαταστάσεις όπως 
τροχόσπιτα, αεροσκάφη κ.λπ.

• Μην εγκαταστήσετε τη συσκευή ως 
εντοιχιζόμενη συσκευή. Δεν είναι 
κατάλληλη για εντοιχισμένη χρήση.

NOTE
• Για καλύτερη απόδοση στεγνώματος, 
διατηρείτε το πίσω μέρος της 
συσκευής μακριά από τον τοίχο.

• Βεβαιωθείτε ότι η θέση στην οποία θα 
εγκατασταθεί η συσκευή πληροί τις 
ελάχιστες απαιτήσεις αποστάσεων.

• Εγκαταστήστε τη συσκευή σε επίπεδο, 
σκληρό πάτωμα. Η επιτρεπόμενη 
κλίση κάτω από τη συσκευή είναι 1°.

• Μην επιχειρήσετε ποτέ να διορθώσετε 
κάποια ανομοιομορφία στο πάτωμα 
με κομμάτια ξύλου, χαρτόκουτες ή 
παρόμοια υλικά κάτω από τη συσκευή.

• Εγκαταστήστε τη συσκευή σε χώρο 
στον οποίο είναι εύκολη η πρόσβαση 
των μηχανικών σέρβις στην 
περίπτωση βλάβης.

• Μην εγκαταστήσετε τη συσκευή δίπλα 
σε συσκευή υψηλής θερμοκρασίας, 
όπως ψυγείο, φούρνο ή εστία κ.λπ. 
Αυτό μπορεί να προκαλέσει κακή 
απόδοση στεγνώματος και 
μεγαλύτερη διάρκεια του 
προγράμματος. Επίσης, μπορεί να 
επηρεάσει αρνητικά τη σωστή 
λειτουργία του συμπιεστή.

• Μην εγκαταστήσετε τη συσκευή σε 
μέρος όπου υπάρχει κίνδυνος παγετού 
ή σκόνης. Η συσκευή μπορεί να μην 
είναι σε θέση να λειτουργήσει σωστά ή 
μπορεί να υποστεί βλάβη από το 
πάγωμα του συμπυκνωμένου νερού 
στην αντλία και στον εύκαμπτο 
σωλήνα αποστράγγισης.

• Αφού έχετε εγκαταστήσει την 
ηλεκτρική συσκευή, ρυθμίστε και τα 
τέσσερα ποδαράκια με ένα γερμανικό 
κλειδί ώστε να βεβαιωθείτε ότι η 
συσκευή είναι σταθερή και ότι υπάρχει 
διάκενο περίπου 20 mm μεταξύ του 
πάνω μέρους της συσκευής και του 
κάτω μέρους τυχόν πάγκου.

Index Διάκενο (mm)
A 100

A BB
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Εξαερισμός
• Σε κόγχη ή κάτω από πάγκο

- Βεβαιωθείτε ότι η κυκλοφορία αέρα 
γύρω από το συσκευή δεν 
εμποδίζεται από μοκέτες, χαλιά 
κ.λπ.

• Για φύλαξη
- Η πόρτα του ντουλαπιού πρέπει να 
έχει 2 ανοίγματα (περσίδες), το 
καθένα ελάχιστου εμβαδού 387 cm2, 
τοποθετημένα 8 cm από το κάτω και 
το πάνω μέρος της πόρτας.

Θερμοκρασία 
Περιβάλλοντος
• Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή σε 
δωμάτια όπου μπορεί να επέλθουν 
θερμοκρασίες παγετού. Οι παγωμένοι 
σωλήνες ενδέχεται να σκάσουν υπό 
πίεση. Η αξιοπιστία της ηλεκτρονικής 
μονάδας ελέγχου μπορεί να 
υποβαθμιστεί σε θερμοκρασίες κάτω 
από το σημείο πήξης.

NOTE
• Εάν η συσκευή παραδίδεται τον 
χειμώνα και οι θερμοκρασίες είναι 
κάτω του σημείου παγετού, 
τοποθετήστε τη συσκευή σε 
θερμοκρασία δωματίου για μερικές 
ώρες πριν τη θέσετε σε λειτουργία.

• Η βέλτιστη απόδοση της συσκευής 
επιτυγχάνεται σε θερμοκρασία 
δωματίου 23 ℃.

Ηλεκτρική σύνδεση
• Μη χρησιμοποιείτε καλώδιο 
προέκτασης ή διπλό αντάπτορα.

• Μην υπερφορτώνετε την πρίζα με 
περισσότερες από μία συσκευές.

• Συνδέστε τη συσκευή σε μία γειωμένη 
πρίζα σύμφωνα με τους τρέχοντες 
κανονισμούς καλωδίωσης.

• Η συσκευή πρέπει να τοποθετηθεί σε 
θέση κοντά σε πρίζα κατά τρόπο ώστε 
το βύσμα να είναι εύκολα προσβάσιμο.

• Η πρίζα πρέπει να είναι εντός 1,5 
μέτρων και από τις δύο πλευρές του 
σημείου της συσκευής.

NOTE
• Αποσυνδέετε πάντα το βύσμα της 
συσκευής μετά τη χρήση.

B 20
Index Διάκενο (mm)
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Ευθυγράμμιση της συσκευήςΈλεγχος της 
ευθυγράμμισης
Η ευθυγράμμιση της συσκευής 
αποτρέπει ανεπιθύμητους θορύβους και 
δονήσεις. Ελέγξτε αν η συσκευή είναι 
πλήρως ευθυγραμμισμένη μετά την 
τοποθέτηση.
• Εάν η συσκευή κινείται όταν πιέζετε 
την επάνω πλάκα της συσκευής 
διαγωνίως, προσαρμόστε ξανά τα 
πόδια.

NOTE
• Τα ξύλινα ή αναρτημένα δάπεδα 
μπορεί να συμβάλουν στην πρόκληση 
υπερβολικών κραδασμών και στην 
έλλειψη ισορροπίας. Θα πρέπει να 
εξετάζεται το ενδεχόμενο ενίσχυσης ή 
υποστήριξης του ξύλινου δαπέδου για 
την εξάλειψη ή τη μείωση του 
υπερβολικού θορύβου και των 
κραδασμών.

• Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή σε 
υπερυψωμένες επιφάνειες, σε πάγκο ή 
σε βάση, καθώς μπορεί να προκύψει 
έλλειψη σταθερότητας και η συσκευή 
να πέσει προκαλώντας σοβαρό 
τραυματισμό ή ζημιά.

Ρύθμιση και 
ευθυγράμμιση της 
συσκευής
Όταν η συσκευή δεν είναι πλήρως 
ευθυγραμμισμένη, περιστρέψτε τα 
ρυθμιζόμενα πόδια μέχρι η συσκευή να 
μην κινείται καθόλου.

• Περιστρέψτε τα ρυθμιζόμενα πόδια 
δεξιόστροφα για ανύψωση ή 
αριστερόστροφα για κατέβασμα της 
συσκευής από μπροστά προς τα πίσω, 
από πλευρά σε πλευρά και από γωνία 
σε γωνία.

Αναστροφή πόρτας
Μπορείτε να αντιστρέψετε τη διεύθυνση 
της πόρτας για δική σας ευκολία.

WARNING
• Όταν η συσκευή είναι τοποθετημένη 
επάνω σε πλυντήριο, μην 
αντιστρέφετε τη φορά της πόρτας.

• Προτού αφαιρέσετε τις βίδες του 
μεντεσέ, ζητήστε από κάποιον να σας 
βοηθήσει, υποστηρίζοντας το βάρος 
της πόρτας. Εξαιτίας του βάρους της, 
η πόρτα θα μπορούσε να πέσει στο 
πάτωμα.

• Για λόγους ασφάλειας, είναι αναγκαίο 
να συνεργαστούν δύο ή περισσότερα 
άτομα για την αντιστροφή της πόρτας.

NOTE
• Ανάλογα με τη θέση, η εμφάνιση των 
βιδών διαφέρει και οι βίδες πρέπει να 
τοποθετούνται διαφορετικά. 
Βεβαιωθείτε ότι έχετε επιλέξει τη 
σωστή βίδα προτού τη σφίξετε.
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Ευθυγράμμιση της συσκευής

1 Ανοίξτε την πόρτα και αφαιρέστε 2 
βίδες από τον μεντεσέ της πόρτας a. 
Μετά την αφαίρεση των βιδών, 
αφαιρέστε την πόρτα με προσοχή 
από τον κάδο b και τοποθετήστε τη 
με την μπροστινή πλευρά προς το 
πάτωμα.

WARNING
• Αφαιρέστε πρώτα την κάτω βίδα. 
Εξαιτίας του βάρους της, η πόρτα 
ενδέχεται να πέσει στο πάτωμα και να 
υποστεί ζημιά.

2 Αφαιρέστε 7 βίδες της διάταξης του 
μεντεσέ c από την πόρτα.

• Υπάρχουν 5 βίδες στο πρόσθιο 
μέρος και 2 βίδες στο πλαϊνό.

3 Αφαιρέστε 3 βίδες από τη διάταξη 
του μάνταλου της πόρτας d οι 
οποίες είναι στερεωμένες μεταξύ της 
πόρτας και της διάταξης του μεντεσέ 
και κατόπιν αφαιρέστε τη βίδα η 
οποία είναι στερεωμένη στο 
άγκιστρο της πόρτας.

4 Εναλλάξτε τις θέσεις του μεντεσέ c 
και του μάνταλου επάνω στην πόρτα 
d και κατόπιν σφίξτε τις βίδες με την 
αντίστροφη σειρά.
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Ευθυγράμμιση της συσκευής
• Σφίξτε τις βίδες στη σωστή θέση 
τους ανατρέχοντας στα βήματα 2 
ως 4.

5 Αφαιρέστε τον διακόπτη e της 
πόρτας από το πλαίσιο της συσκευής 
αφαιρώντας τις 2 βίδες και κατόπιν 
στερεώστε τον στην απέναντι 
πλευρά.

6 Αφαιρέστε τις 2 διακοσμητικές βίδες 
από το πλαίσιο της συσκευής και 

κατόπιν βιδώστε τες την απέναντι 
πλευρά.

7 Εισάγετε την πόρτα στους δύο 
αρμούς στις απέναντι πλευρές.

8 Τοποθετήστε την πόρτα με τις βίδες 
που αφαιρέσατε στο βήμα 1 και 

el-gr_main.book.book  Page 70  Wednesday, May 28, 2025  9:05 AM



71

Ευθυγράμμιση της συσκευής
κατόπιν ελέγξτε ότι η πόρτα κλείνει 
κανονικά.

NOTE
• Εάν αντιστρέψατε τη φορά της 
πόρτας, κολλήστε το αυτοκόλλητο 
(MEZ68823002) που εσωκλείεται με το 
εγχειρίδιο στο τζάμι της πόρτας, όπου 
βρίσκεται η λαβή.
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Οδηγίες στοίβαξης
Οδηγίες στοίβαξηςΗ συσκευή μπορεί να τοποθετηθεί επάνω από ένα πλυντήριο ρούχων εμπρόσθιας 
φόρτωσης LG και να σταθεροποιηθεί με ασφάλεια με ένα κιτ στοίβαξης. Αυτή η 
εγκατάσταση πρέπει να διενεργηθεί από εξουσιοδοτημένο προσωπικό σέρβις ώστε 
να διασφαλιστεί ότι έχει εγκατασταθεί σωστά.
Το εξουσιοδοτημένο προσωπικό θα διασφαλίσει ότι έχετε το σωστό κιτ στοίβαξης 
για το μοντέλο του πλυντηρίου εμπρόσθιας φόρτωσης LG που διαθέτετε και θα 
διασφαλίσει ότι είναι σταθερά τοποθετημένο. Για τους λόγους αυτούς είναι 
απαραίτητη η τοποθέτηση από ειδικό.

NOTE
• Το κιτ στοίβαξης τύπου συρταριού δεν περικλείεται στο προϊόν, συνεπώς θα 
πρέπει να το αγοράσετε ξεχωριστά. Επικοινωνήστε με το Κέντρο πληροφόρησης 
πελατών της LG Electronics ή επισκεφτείτε τον ιστότοπο της LG στην ηλεκτρονική 
διεύθυνση http://www.lg.com για αγορά.

• Η στοίβαξη στο πλυντήριο ρούχων LG SIGNATURE δεν είναι διαθέσιμη.

Κιτ στοίβαξης
Για να στοιβάξετε τη συσκευή, 
απαιτείται ένα κιτ στοίβαξης LG.

A Στεγνωτήριο
B Πλυντήριο ρούχων εμπρόσθιας 

φόρτωσης LG
C Κιτ στοίβαξης

CAUTION
• Η συσκευή μπορεί να τοποθετηθεί 
μόνο πάνω από πλυντήριο ρούχων 

εμπρόσθιας φόρτωσης LG. Μην 
επιχειρήσετε να τοποθετήσετε τη 
συσκευή πάνω σε οποιοδήποτε άλλο 
πλυντήριο ρούχων, καθώς μπορεί να 
προκληθούν βλάβες, τραυματισμοί ή 
υλικές ζημιές.

Διαδικασία εγκατάστασης

WARNING
• Για λόγους ασφάλειας, η διαδικασία 
εγκατάστασης θα πρέπει να εκτελείται 
από δύο ή περισσότερα μέλη του 
εξουσιοδοτημένου προσωπικού 
σέρβις.

• Το βάρος της συσκευής και το ύψος 
της εγκατάστασης καθιστούν τη 
διαδικασία εγκατάστασης υπερβολικά 
ριψοκίνδυνη για ένα άτομο.

• Η λανθασμένη εγκατάσταση μπορεί να 
προκαλέσει σοβαρά ατυχήματα.

el-gr_main.book.book  Page 72  Wednesday, May 28, 2025  9:05 AM



73

Οδηγίες στοίβαξης
• Μην χρησιμοποιείτε εάν η συσκευή 
δεν είναι σωστά στοιβαγμένη.

NOTE
• Το κιτ στοίβαξης πρέπει να είναι 
ευθυγραμμισμένο ανάλογα με το 
βάθος του πλυντηρίου. (Όταν ανοίγετε 
την πόρτα ή κοιτάζετε την πλαϊνή 
πλευρά του πλυντηρίου, μπορείτε να 
βρείτε τις πληροφορίες διαστάσεων 
του πλυντηρίου σας στην ετικέτα.)

Εγκατάσταση του 
προαιρετικού σωλήνα 
αποστράγγισης
Κανονικά, το συμπυκνωμένο νερό 
αντλείται δοχείο νερού όπου συλλέγεται 
το νερό μέχρι να αδειάσει χειροκίνητα. 
Το νερό μπορεί επίσης να 
αποστραγγίζεται απευθείας στο δίκτυο 
αποχέτευσης, ειδικά όταν η συσκευή 
στοιβάζεται επάνω από το πλυντήριο. 
Με μια γωνία ή ένα ταφ σύνδεσης για τον 
εύκαμπτο σωλήνα αποχέτευσης, απλά 
αλλάξτε τη διαδρομή του νερού και 
επαναδρομολογήστε την στην 
εγκατάσταση αποστράγγισης, όπως 
φαίνεται παρακάτω:

1 Αφαιρέστε το πώμα αντεπιστροφής 
a και τον εύκαμπτο σωλήνα του 

δοχείο νερού b από τη γωνία ή το 
ταφ σύνδεσης.

2 Προσαρτήστε το πώμα 
αντεπιστροφής a στην κεφαλή της 
γωνίας ή του ταφ σύνδεσης και 
κατόπιν συνδέστε τον προαιρετικό 
σωλήνα αποστράγγισης c στην 
απέναντι πλευρά της γωνίας ή του 
ταφ σύνδεσης.

3 Ο σωλήνας αποστράγγισης δεν 
πρέπει να τοποθετείται πάνω από 
150 cm από το δάπεδο. Το νερό στη 
συσκευή ενδέχεται να μην 
αποστραγγιστεί ή μπορεί να 
αποστραγγίζεται αργά.
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Οδηγίες στοίβαξης
• Η σωστή στερέωση του σωλήνα 
αποστράγγισης θα προστατεύει το 
δάπεδο από φθορά λόγω διαρροής 
νερού.

• Αν ο σωλήνας αποστράγγισης είναι 
πολύ μακρύς, μην τον σπρώξετε 
ξανά πίσω στη συσκευή. Θα 
προκληθεί μη φυσιολογικός 
θόρυβος.

• Όταν τοποθετήσετε τον σωλήνα 
αποστράγγισης σε νεροχύτη, 
στερεώστε τον σφιχτά με σπάγκο.

CAUTION
• Αν τοποθετήσετε τον προαιρετικό 
σωλήνα αποστράγγισης κατά τρόπο 
που του επιτρέπει να διπλωθεί ή να 
τρυπηθεί, η αποστράγγιση δεν θα 
λειτουργεί σωστά.
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Ονόματα εξαρτημάτων και αξεσουάρ
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ
Ονόματα εξαρτημάτων και αξεσουάρΜπροστινή πλευρά

a Δοχείο νερού
b Πίνακας ελέγχου
c Πόρτα
d Κάλυμμα συμπυκνωτή
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Ονόματα εξαρτημάτων και αξεσουάρ

Διαθέσιμα αξεσουάρ
Επικοινωνήστε με το Κέντρο εξυπηρέτησης πελατών της LG Electronics ή 
επισκεφτείτε τον ιστότοπο της LG στη διεύθυνση http://www.lg.com για αγορά.

*1 Μπορείτε να το αγοράσετε ξεχωριστά.

Εύκαμπτος σωλήνας αποστράγγισης 
συμπυκνωμάτων

Βάση εύκαμπτου σωλήνα 
αποστράγγισης

Βραχίονας στήριξης για την ασφάλιση 
του εύκαμπτου σωλήνα αποχέτευσης

Ράφι στεγνώματος Κιτ στοίβαξης*1
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Ονόματα εξαρτημάτων και αξεσουάρ

NOTE
• Για στοίβαξη της συσκευής, το κιτ στοίβαξης πρέπει να αγοραστεί ξεχωριστά.
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Τεχνικά δεδομένα
Τεχνικά δεδομέναΣημείωση για τους Οργανισμούς δοκιμών
• Για τη δοκιμή, θα πρέπει να συνδεθεί ένας σωλήνας αποστράγγισης στη συσκευή, 
σύμφωνα με το πρότυπο EN61121 και την Οδηγία 2023/2533. Εάν ο σωλήνας 
αποστράγγισης δεν είναι συνδεδεμένος με τη συσκευή, συνδέστε τον σύμφωνα με 
την ενότητα Εγκατάσταση του προαιρετικού σωλήνα αποστράγγισης.

• Ρυθμίστε το πρόγραμμα Eco R + Για φύλαξη + Απόδοση (για πλήρες και μισό 
φορτίο) για δοκιμές σύμφωνα με το πρότυπο EN61121 και την Οδηγία 2023/2533.

• Το πρόγραμμα Eco R + Για φύλαξη + Απόδοση είναι κατάλληλο για το στέγνωμα 
υγρών βαμβακερών ρούχων και χρησιμοποιείται για την αξιολόγηση της 
συμμόρφωσης με το πρότυπο EN 61121 και την Οδηγία 2023/2533.

• Το Eco R + Για φύλαξη + Απόδοση είναι το πιο αποδοτικό πρόγραμμα όσον 
αφορά την κατανάλωση ενέργειας για το στέγνωμα υγρών βαμβακερών ρούχων.

• Τα αποτελέσματα των δοκιμών εξαρτώνται από τη θερμοκρασία δωματίου, τον 
τύπο και την ποσότητα φορτίου, τη σκληρότητα του νερού, τις διακυμάνσεις στην 
παροχή ηλεκτρικού ρεύματος από το δίκτυο και τις επιλεγμένες πρόσθετες 
επιλογές.

Προδιαγραφές
Ο αστερίσκος υποδηλώνει παραλλαγή μοντέλου και μπορεί να έχει διάφορες τιμές, 
όπως (0-9) ή (Α-Ζ).

Μοντέλο RHX7009TWS
Παροχή ρεύματος 220 - 240 V~, 50 Hz
Βάρος προϊόντος 55 kg
Επιτρεπτή θερμοκρασία 5 - 35 °C
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Τεχνικά δεδομένα
Διαστάσεις (mm)

W 600 D 660 D'' 1140
H 850 D' 615
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Πρόσθετες πληροφορίες
Πρόσθετες πληροφορίεςΠληροφορίες σχετικά με 
φωτισμό LED
Αυτό το προϊόν περιέχει πηγή φωτός 
ενεργειακής απόδοσης κατηγορίας G.
• Ο φωτισμός LED ενεργοποιείται και 
απενεργοποιείται αυτόματα σε 
οποιαδήποτε από τις παρακάτω 
περιπτώσεις:
- όταν ανοίγετε ή κλείνετε την πόρτα
- όταν πατάτε τα κουμπιά 
Τροφοδοσία και Έναρξη/Παύση.

• Ο φωτισμός LED δεν είναι 
ρυθμιζόμενος.

• Ο φωτισμός LED δεν περιέχει 
υδράργυρο.

• Επισκεφθείτε τη διεύθυνση 
www.lg.com/global/recycling.

NOTE
• Αυτό το χαρακτηριστικό ποικίλλει 
ανάλογα με το μοντέλο.

Ο φωτισμός LED δεν λειτουργεί
Κλείστε και ανοίξτε ξανά την πόρτα ή 
πατήστε το κουμπί Τροφοδοσία. Αν ο 
φωτισμός LED δεν ανάβει, 
επικοινωνήστε με το κέντρο 
πληροφόρησης πελατών της LG 
Electronics. Μην επιχειρήσετε να 
αφαιρέσετε τον φωτισμό LED.

Πληροφορίες σημείωσης 
για το λογισμικό ανοικτού 
κώδικα
Για τη λήψη του πηγαίου κώδικα που 
διέπεται από τις άδειες χρήσης GPL, 
LGPL, MPL και άλλες άδειες χρήσης 
ανοιχτού κώδικα που έχουν την 
υποχρέωση να αποκαλύπτουν τον 
πηγαίο κώδικα ο οποίος περιλαμβάνεται 
στο προϊόν και για την πρόσβαση σε 
όλους τους αναφερόμενους όρους 
αδειών χρήσης, στις σημειώσεις 
πνευματικών δικαιωμάτων και σε άλλα 
σχετικά έγγραφα, επισκεφτείτε τη 
διεύθυνση https://opensource.lge.com.
Η LG Electronics θα σας παρέχει επίσης 
τον κώδικα ανοιχτής πηγής σε μορφή 
CD-ROM έναντι χρέωσης που θα 
καλύπτει τα έξοδα της διανομής (όπως 
το κόστος των πολυμέσων, της 
αποστολής και της διαχείρισης), κατόπιν 
αιτήματος μέσω email στη διεύθυνση 
opensource@lge.com.
Η προσφορά ισχύει για όλους τους 
παραλήπτες αυτής της πληροφορίας και 
για περίοδο τριών ετών από την 
τελευταία μας αποστολή αυτού του 
προϊόντος.
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ASCIUGABIANCHERIA
Prima di iniziare l'installazione, leggere attentamente queste 
istruzioni. In tal modo, l'apparecchiatura sarà installata 
facilmente e in maniera corretta e sicura. Dopo l'installazione, 
conservare queste istruzioni accanto al prodotto per utilizzi 
futuri.

ITALIANO

RHX7009TWS

www.lg.com
Copyright © 2025 LG Electronics. Tutti i diritti riservati.

Scansiona il codice QR
per poter vedere il manuale.
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Consigli per l'ambiente e l'efficienza
ATTENZIONE PER L’AMBIENTE
Consigli per l'ambiente e l'efficienzaConsumo di energia
• L’elettrodomestico funziona meglio a una temperatura ambiente di 

23 ℃.
• Se la temperatura atmosferica è elevata e l’ambiente è piccolo, il 

tempo di asciugatura e i consumi energetici potrebbero aumentare.
• Il caricamento uniforme della biancheria fino alla capacità indicata 

dal produttore per i rispettivi programmi contribuirà al risparmio 
energetico.

• Non caricare capi molto bagnati nell’elettrodomestico. Questo 
causerebbe un aumento del tempo di asciugatura e del consumo 
energetico. Assicurarsi che i capi vengano centrifugati 
accuratamente durante il carico.

• Se i capi non vengono centrifugati a un’elevata velocità durante il 
lavaggio, il consumo energetico e i tempi di asciugatura 
aumenteranno. Lenzuola matrimoniali o copripiumini potrebbero 
non asciugare in modo uniforme: per via del flusso d’aria irregolare 
potrebbero appallottolarsi. Potrebbe essere necessario rimuovere e 
caricare nuovamente i capi a metà del ciclo per garantire 
un'adeguata asciugatura.

• Aprire lo sportello per assicurarsi che il filtro antilanugine sia pulito. 
Quando il filtro è pieno di lanugine, i tempi di asciugatura sono più 
lunghi del normale.
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Consigli per l'ambiente e l'efficienza

Smaltimento delle apparecchiature obsolete
• Tutte le apparecchiature elettriche ed elettroniche, 

contrassegnate da questo simbolo (“bidone della 
spazzatura barrato da una croce”), devono essere raccolte 
e smaltite separatamente rispetto agli altri rifiuti urbani 
misti mediante impianti di raccolta specifici installati da 
enti pubblici o dalle autorità locali. Si ricorda che gli utenti 
finali domestici possono consegnare gratuitamente le 
apparecchiature elettriche ed elettroniche a fine vita 
presso il punto vendita all’atto dell’acquisto di una nuova 
apparecchiatura equivalente. Gli utenti finali domestici 
possono inoltre consegnare gratuitamente 
apparecchiature elettriche ed elettroniche di piccolissime 
dimensioni (non eccedenti i 25 cm) a fine vita direttamente 
presso un punto vendita a ciò abilitato, senza obbligo di 
acquistare una apparecchiatura nuova di tipo equivalente. 
Si prega di informarsi previamente presso il punto vendita 
prescelto circa tale ultima modalità di conferimento 
dell’apparecchiatura a fine vita.

• Il corretto smaltimento dell'unità obsoleta contribuisce a 
prevenire possibili conseguenze negative sulla salute degli 
individui e sull'ambiente. Una gestione responsabile del 
fine vita delle apparecchiature elettriche ed elettroniche da 
parte degli utenti contribuisce al riutilizzo, al riciclaggio ed 
al recupero sostenibile dei prodotti obsoleti e dei relativi 
materiali.

• Per informazioni più dettagliate sullo smaltimento delle 
apparecchiature obsolete, contattare l'ufficio del comune 
di residenza, il servizio di smaltimento rifiuti o il punto 
vendita in cui è stato acquistato il prodotto. (www.lg.com/
global/recycling)
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Consigli per l'ambiente e l'efficienza

Smaltimento del materiale di imballaggio
• Smaltire i rifiuti di imballaggio secondo i simboli di riciclaggio dei tipi 

di materiale. Mettere i rifiuti di imballaggio nei relativi contenitori per 
riciclarli.

Questa asciugatrice contiene gas refrigeranti
R290 (GWP: 3): 0,145 kg a tenuta ermetica.
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LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO
ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USOLe istruzioni seguenti sono fornite allo scopo di evitare rischi o danni 
imprevisti dovuti all’uso errato e non sicuro dell’elettrodomestico. Le 
linee guida sono suddivise in ‘AVVERTENZA’ e ‘ATTENZIONE’ come 
descritto sotto.
Messaggi di sicurezza

Questo simbolo indica operazioni o condizioni pericolose. 
Consultare con la massima attenzione il testo riportato 
assieme a questo simbolo e attenersi alle istruzioni per evitare 
rischi.
AVVERTENZA
Indica che il mancato rispetto delle istruzioni può provocare 
lesioni personali gravi o fatali.
ATTENZIONE
Indica che il mancato rispetto delle istruzioni può provocare 
lievi lesioni personali o danni all'elettrodomestico.
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AVVERTENZA
AVVERTENZA

AVVERTENZA
Per ridurre il rischio di esplosioni, incendi, scosse elettriche, ustioni o 
lesioni personali anche fatali, quando si utilizza il prodotto è 
indispensabile attenersi alle seguenti precauzioni basilari per la 
sicurezza.

Sicurezza tecnica

• Tenere le aperture di ventilazione libere da ostacoli 
nell'alloggiamento dell'elettrodomestico o nella struttura integrata. 
In caso contrario, potrebbe svilupparsi un incendio.

• Questo elettrodomestico contiene R290, un refrigerante ecologico 
ma infiammabile. Non danneggiare il circuito del refrigerante, tenere 
fiamme libere e sorgenti di innesco lontane dall'elettrodomestico.

• Questo elettrodomestico può essere adoperato da bambini di 
almeno 8 anni di età, da persone con capacità fisiche, sensoriali o 
mentali ridotte, e da persone prive di esperienza sotto sorveglianza, 
solo se è stato spiegato l’uso corretto dell’elettrodomestico e 
descrivendone i relativi pericoli. Impedire ai bambini di giocare con 
l’elettrodomestico. La pulizia e la manutenzione non devono essere 
effettuate da bambini senza la supervisione degli adulti.

• I bambini di età inferiore a 3 anni devono essere tenuti lontani se non 
sorvegliati costantemente.

• Non asciugare biancheria sporca nell’elettrodomestico.
• Ammorbidenti o prodotti simili devono essere adoperati attenendosi 

alle istruzioni dei relativi produttori.
• Togliere tutti gli oggetti (ad es. accendini o fiammiferi) dalle tasche 

degli indumenti.

ATTENZIONE - Per evitare incendi
Rischio di incendio e materiali infiammabili
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AVVERTENZA
• Arrestare l’elettrodomestico solo alla fine del ciclo di asciugatura; se 

viene arrestato prima, estrarre e stendere rapidamente tutti i capi in 
modo da dissipare il calore.

• Se sono stati adoperati prodotti chimici industriali per la pulizia, non 
utilizzare l’elettrodomestico.

• I capi macchiati di olio da cucina, olio vegetale, acetone, alcool, 
benzina, cherosene, smacchiatori, trementina, cere e prodotti per la 
rimozione della cera devono essere lavati in acqua calda con una 
quantità maggiore di detersivo prima di essere asciugati 
nell’elettrodomestico.

• Non bere l’acqua di condensa, in quanto potrebbe causare patologie 
alimentari.

• Se il cavo di alimentazione viene danneggiato, deve essere sostituito 
dal produttore, dal personale dell’assistenza o da un tecnico 
adeguatamente qualificato per evitare pericoli.

• Pulire frequentemente i filtri antilanugine.
• Evitare l’accumulo di lanugine attorno all’elettrodomestico.
• Non spruzzare detergenti per lavaggio a secco direttamente 

sull’elettrodomestico e non adoperarlo per asciugare indumenti su 
cui è stato utilizzato un detergente per lavaggio a secco.

• Non asciugare indumenti che presentano macchie dovute a sostanze 
oleose. Le macchie prodotte da sostanze oleose (anche oli 
commestibili) non vengono eliminate completamente neppure dopo 
il lavaggio con acqua.

• L’elettrodomestico non deve essere alimentato da dispositivi di 
commutazione esterni (ad es. timer) e non deve essere collegato a 
circuiti che vengono spenti e accesi regolarmente.

• Togliere immediatamente gli indumenti dall'elettrodomestico ad 
asciugatura ultimata o in caso di interruzione dell'alimentazione 
durante il processo di asciugatura. Non lasciare gli indumenti 
asciugati nell'elettrodomestico, in quanto potrebbero causare 
incendi. Togliere immediatamente gli indumenti dopo l'asciugatura e 
farli raffreddare appendendoli o appoggiandoli su un piano.
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AVVERTENZA
• Questo elettrodomestico è destinato ad essere utilizzato solo 

nell’ambiente domestico.

Capacità massima
• La capacità massima in alcuni cicli per il bucato da asciugare è 9 kg 

(Asciugatura).
• La capacità massima consigliata per ogni programma di asciugatura 

può essere diversa. Per ottenere buoni risultati di asciugatura, 
consultare la Tabella programmi nel capitolo USO per ulteriori 
dettagli.

Installazione
• Accertarsi che l’elettrodomestico sia correttamente installato, 

collegato a terra e regolato da un tecnico dell’assistenza qualificato 
secondo quanto riportato nelle istruzioni per l’installazione.

• Non provare mai a utilizzare l’elettrodomestico se è danneggiato, se 
funziona male, se è stato parzialmente smontato e se alcuni 
componenti, inclusi cavo e spina, mancano o sono danneggiati.

• L’elettrodomestico deve essere sempre trasportato da due o più 
persone che lo tengono saldamente.

• Non installare l’apparecchio in un luogo umido e polveroso. Non 
installare o conservare l’apparecchio in aree esterne o esposte a 
condizioni climatiche quali luce solare diretta, vento, pioggia o 
temperature inferiori allo zero.

• Stringere il tubo di scarico per evitare che si stacchi.
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato o la presa elettrica è 

allentata, non utilizzare il cavo di alimentazione e contattare un 
centro di assistenza autorizzato.

• Non collegare prese multiple, cavi di prolunga o adattatori 
all’elettrodomestico.

• Non adoperare l’elettrodomestico per asciugare capi in 
gommapiuma (schiuma di lattice), cuffie per doccia, tessuti 
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AVVERTENZA
impermeabili, capi contenenti gomma o cuscini imbottiti di 
gommapiuma.

• Per consentire un’apertura completa dello sportello 
dell’elettrodomestico, evitare di installarlo dietro una porta 
bloccabile, una porta scorrevole o una porta con una cerniera 
collocata sul lato opposto a quella dell’elettrodomestico.

• Questo elettrodomestico deve essere collegato a terra. In caso di 
guasto o malfunzionamento, il collegamento a terra limita il rischio di 
scosse elettriche riducendo al minimo la resistenza della corrente 
elettrica.

• Questo apparecchio è dotato di un cavo di alimentazione con 
conduttore di messa a terra e spina di messa a terra. La spina di 
alimentazione deve essere inserita in un’idonea presa elettrica 
installata e collegata a terra in conformità alle norme e ai regolamenti 
locali.

• Se il connettore di messa a terra è collegato in maniera errata, 
potrebbero verificarsi scosse elettriche. In caso di dubbi sulla messa 
a terra dell’elettrodomestico, rivolgersi a un elettricista qualificato o 
un addetto all’assistenza.

• Non modificare la spina di alimentazione fornita con 
l’elettrodomestico. Se non è adatta alla presa, rivolgersi a un 
elettricista qualificato per l’installazione di una presa adeguata.

Uso
• Non togliere i pannelli e non smontare l’elettrodomestico. Non 

applicare oggetti taglienti al pannello di controllo per azionare 
l’elettrodomestico.

• Non provare a riparare o sostituire componenti dell’elettrodomestico 
da soli. Tutte le riparazioni e le operazioni di manutenzione devono 
essere eseguite dal personale qualificato dell’assistenza, a meno che 
non siano consigliate nel manuale d’uso. Utilizzare solo componenti 
originali.
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AVVERTENZA
• Mantenere gli spazi sottostanti o circostanti all’elettrodomestico 

liberi da materiali combustibili (ad es. lanugine, carta, stracci, 
prodotti chimici ecc.).

• Impedire agli animali domestici o altri animali di entrare 
nell’elettrodomestico.

• Non lasciare aperto lo sportello dell’elettrodomestico. I bambini 
potrebbero appendersi allo sportello o introdursi 
nell’elettrodomestico e ferirsi o provocare danni.

• Non provare mai ad accedere alla parte interna dell’elettrodomestico 
mentre è in funzione. Attendere che il cestello sia completamente 
fermo.

• Non introdurre, lavare o asciugare capi che sono stati puliti, lavati, 
immersi o spruzzati con sostanze esplosive o combustibili (ad es. 
cera, olio, vernice, benzina, sgrassatori, solventi per lavaggio a secco, 
cherosene, olio vegetale, olio da cucina ecc.). L’uso improprio può 
provocare incendi o esplosioni.

• In caso di allagamento, scollegare la spina di alimentazione e 
contattare un Centro informazioni per i clienti LG Electronics.

• Non premere eccessivamente lo sportello dell’elettrodomestico 
quando è aperto.

• Non utilizzare gas e sostanze combustibili (benzene, benzina, 
diluenti, petrolio, alcool ecc.) attorno all’elettrodomestico.

• Se il tubo di scarico o di mandata dell’acqua si gela durante l’inverno, 
scongelarlo prima di usare l'elettrodomestico.

• Tenere detersivi, ammorbidenti e candeggianti fuori dalla portata dei 
bambini.

• Non toccare la spina di alimentazione o i comandi dell’apparecchio 
con le mani bagnate.

• Non piegare eccessivamente il cavo di alimentazione e non collocare 
oggetti pesanti su di esso.
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AVVERTENZA

Manutenzione
• Rimuovere l’umidità o la polvere dalla spina di alimentazione prima di 

collegarla saldamente a una presa.
• Prima di pulire l’elettrodomestico, scollegarlo dalla presa di corrente. 

L’elettrodomestico rimane collegato alla fonte di alimentazione 
anche quando è in standby o è spento.

• Non scollegare l’elettrodomestico tirando il cavo di alimentazione. 
Afferrare saldamente la spina di alimentazione ed estrarla dalla 
presa.

• Non spruzzare acqua all’interno o all’esterno dell’apparecchio per 
pulirlo.

Smaltimento
• Prima di smaltire un vecchio elettrodomestico, togliere la spina e 

tagliare tutto il cavo dietro l’elettrodomestico per impedire utilizzi 
errati.

• Smaltire tutti i materiali di imballaggio (es. sacchetti di plastica e 
polistirolo) tenendo lontani i bambini. I materiali di imballaggio 
possono provocare soffocamento.

• Rimuovere lo sportello prima di smaltire l’elettrodomestico per 
evitare che bambini o piccoli animali rimangano intrappolati.
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Pannello di controllo
USO
Pannello di controlloCaratteristiche del pannello di controllo

Descrizione
a Tasto Accensione Accensione/Spegnimento

• Premere il pulsante Accensione per accendere e spegnere.
• Premere il pulsante Accensione per annullare la funzione Fine progr..

b Selettore dei programmi
• Ruotare questa manopola per selezionare il programma o l’opzione 

desiderata.
• Una volta selezionato il programma desiderato, i preset standard 

appariranno sul display. Queste impostazioni possono essere regolate 
utilizzando i pulsanti Modificatore programma in qualsiasi momento 
prima di avviare il programma.

c Tasti N e 8
• Premere il pulsante N per passare alla schermata precedente.
• Premere il pulsante 8 per selezionare una voce di menu o salvare le 

informazioni.
d Tasto Avvio/Pausa

• Premere il pulsante Avvio/Pausa per avviare o sospendere un 
programma di asciugatura.

• Durante la pausa, l'alimentazione si spegne automaticamente dopo un 
certo tempo per motivi di sicurezza.
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Pannello di controllo

e Personalizzazione del programma di asciugatura
Utilizzare questi pulsanti per regolare le impostazioni É Modalità, Ë 
Livello o Ê Tempo per il programma selezionato.
• Le impostazioni correnti sono visualizzate sul display.
• Premere il pulsante per quell’opzione per selezionare altre impostazioni.

f Pulsanti per le opzioni e le funzioni extra
• Utilizzare questi tasti per selezionare le opzioni desiderate per il 

programma selezionato. Non tutte le opzioni sono disponibili in ogni 
programma.

• Per utilizzare le funzioni extra, premere il pulsante corrispondente. Il 
simbolo corrispondente si accende sul display.

Ó Antipiega, Õ Avv. Umidità, Å Fine progr., ε Impostazioni
• Per utilizzare questa funzione, fare riferimento a Opzioni e funzioni 

extra.
Â Avvio remoto
• Con l’app LG ThinQ è possibili utilizzare uno smartphone per controllare 

l’elettrodomestico a distanza.
• Per utilizzare questa funzione, fare riferimento a FUNZIONI SMART.

g Display del tempo e dello stato
• Il display mostra le impostazioni, il tempo stimato rimanente, le opzioni 

e i messaggi di stato. Quando l’elettrodomestico viene acceso, il display 
mostra le impostazioni predefinite.

Descrizione
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Pannello di controllo
Display del tempo e dello stato

Descrizione
a Display di stato

• Il display mostra le impostazioni, il tempo rimanente stimato, le opzioni 
e i messaggi di stato.

b Ä lampeggia quando l’elettrodomestico sta pulendo automaticamente il 
condensatore.

c Á si accende quando la funzione Blocco bambini è attivata.
d Â si accende quando la funzione Avvio remoto è attivata.
e Ç si accende quando l’elettrodomestico è connesso alla rete Wi-Fi 

domestica.
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Uso di base
Uso di baseUtilizzo 
dell’elettrodomestico
Aprire la porta tra i carichi le prime volte 
che si utilizza l’apparecchio per 
consentire eventuali odori dall’interno 
dell’apparecchio a disperdersi.
I bambini devono essere controllati per 
impedire che entrino nel cestello.

1 Accertarsi che il filtro antilanugine e il 
contenitore dell’acqua siano puliti.

• Aprire lo sportello per assicurarsi 
che il filtro antilanugine sia pulito. 
Quando il filtro è pieno di lanugine, 
i tempi di asciugatura sono più 
lunghi del normale.

• Estrarre il contenitore dell’acqua e 
svuotare l’acqua di condensa. 
Quando il contenitore dell’acqua è 
pieno, l’elettrodomestico può 
fermarsi durante il ciclo.

NOTA
• In alcune circostanze, la finestra LCD 

potrebbe mostrare “Svuotare l’acqua” 
per informare che il contenitore 

dell’acqua è pieno. Se questo succede, 
svuotare il contenitore dell’acqua.

2 Mettere in panni nel cestello dopo 
averli suddivisi e chiudere lo 
sportello.
• Spingere i capi in fondo al cestello 

in modo che rimangano lontani 
dalla guarnizione dello sportello. 
Quando i capi si bloccano tra lo 
sportello e la guarnizione, possono 
danneggiarsi durante l’asciugatura.

• Si dovrebbe suddividere i panni per 
tipo di tessuto e livello di 
asciugatura.

• Tutti i lacci e le cinture attaccate ai 
vestiti dovrebbero essere ben legati 
e fermi prima di inserire i capi nel 
cestello.

3 Premere il tasto Accensione per 
accendere l’elettrodomestico.
• A seconda del modello, il tasto 

Accensione potrebbe illuminarsi 
ad indicare che l’elettrodomestico è 
pronto per l’asciugatura.
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Uso di base

4 Scegliere un programma di 
asciugatura girando la manopola del 
selettore dei programmi.

5 Premere il tasto Avvio/Pausa per 
avviare il programma di asciugatura.

NOTA
• L'elettrodomestico lava la lanugine che 

si accumula sulla superficie del 
condensatore automaticamente 
usando l’acqua di condensa dei capi 
prodotta durante l’operazione.

• La frequenza di pulizia del 
condensatore può variare a seconda 
delle dimensioni e della quantità di 
umidità iniziale degli abiti.

6 Al termine del programma di 
asciugatura, aprire lo sportello e 
scaricare i capi.

ATTENZIONE
• Faccia attenzione! Il cestello interno 

potrebbe rimanere caldo.

7 Pulire la lanugine intorno al vetro 
della porta, alla guarnizione in 
gomma e al filtro.
• Pulire con un panno umido o un 

fazzoletto di carta bagnato.

8 Pulizia del filtro antilanugine e 
svuotare il contenitore dell’acqua.
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Uso di base

9 Per ridurre la formazione di odori, se 
possibile si può lasciare aperto o 
leggermente socchiuso lo sportello 
dell’asciugatrice per un breve periodo 
di tempo per ventilare il cestello dopo 
l’uso.

AVVERTENZA
• Per motivi di sicurezza, non 

permettere a bambini o animali di 
entrare all’interno 
dell’elettrodomestico per evitare danni 
o lesioni.

NOTA
• La parte finale del ciclo di asciugatura 

avviene senza produzione di calore, 
per lasciare i capi a una temperatura 
che non li danneggi.

• Se la temperatura atmosferica è 
elevata e l’ambiente è piccolo, il tempo 
di asciugatura e i consumi energetici 
potrebbero aumentare.
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Preparazione dei capi
Preparazione dei capi

NOTA
• Per ottenere la migliore asciugatura possibile con la massima efficienza energetica, 

non sovraccaricare l’elettrodomestico.

Verificare gli indumenti 
prima di caricarli

ATTENZIONE
• Verificare che gli indumenti non 

rimangano bloccati tra 
l’elettrodomestico e lo sportello, 
altrimenti i vestiti potrebbero 
danneggiarsi durante l'asciugatura.

• Rispettare la capacità di carico 
massima sulla tabella programmi per 
ottenere risultati ottimali dal relativo 
programma di asciugatura. Il 
sovraccarico dà cattivi risultati di 
asciugatura e causa pieghe non 
necessarie.

• Non caricare capi molto bagnati 
nell’elettrodomestico. Ciò aumenterà il 
tempo di asciugatura e il consumo 
energetico. Assicurarsi che i capi 
vengano centrifugati accuratamente 
nella lavatrice prima di caricarli 
nell'asciugatrice.

• Un carico di tessuti misti può causare 
un’estensione del tempo di 
asciugatura e una pausa del tempo 
rimanente nel display mentre è attiva 
l'asciugatura finché il tempo effettivo 
rimanente corrisponde al tempo 
visualizzato.

• Accertarsi che tutte le tasche siano 
vuote. Oggetti come chiodi, fermagli 
per capelli, fiammiferi, penne, monete 

e chiavi possono danneggiare 
l’elettrodomestico e i capi da lavare.

• Rimuovere le cinghie allentate e 
chiudere le cerniere, i ganci e le 
stringhe per evitare che si impiglino in 
altri capi da lavare.

Suddividere gli indumenti
Asciugare i capi attenendosi alle 
istruzioni riportate sulle etichette per la 
cura del tessuto.
Suddividere gli indumenti per 
dimensioni e tipo di tessuto, quindi 
preparare i capi a seconda dei simboli 
sulle etichette di cura del tessuto.
Indumenti di lana
• Asciugare i capi di lana con il 

programma Lana. Controllare prima i 
simboli riportati sull’etichetta 
dell’indumento. È possibile che la lana 
non si asciughi completamente con il 
ciclo, ma l’asciugatura non deve essere 
ripetuta. Stendere i capi di lana 
rispettando la loro forma originaria e 
asciugarli su una superficie piana.

Materiali intrecciati o annodati
• Alcuni capi lavorati a maglia 

potrebbero stringersi a seconda della 
qualità.
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Preparazione dei capi
Non-stiro e sintetici
• Non sovraccaricare l’elettrodomestico. 

Estrarre i capi non-stiro appena 
l’elettrodomestico finisce il ciclo, per 
ridurre le pieghe.

Vestiti da bambino e camicie da notte
• Controllare sempre le etichette degli 

indumenti.

Gomma e plastica
• Non asciugare capi in gomma o 

plastica oppure capi contenenti 
gomma o plastica, ad esempio:
- grembiuli, bavaglini, coprisedie
- Tende e tovaglie
- Tappetini da bagno

Fibra di vetro
• Non asciugare capi in fibra di vetro 

nell’elettrodomestico. Le particelle di 
vetro che rimangono 
nell’elettrodomestico possono essere 
assorbite dai capi nei cicli successivi.

Verifica dell’etichetta di 
cura del tessuto
I simboli sull’etichetta di cura del tessuto 
indicano la composizione del tessuto dei 
tuoi vestiti e come dovrebbero essere 
asciugati.

Simbolo Descrizione
Asciugatura

Asciugabiancheria 
rotante

Tessuto antipiega

Capi delicati

Non asciugare in 
asciugabiancheria
Non asciugare

Alta temperatura

Media temperatura

Bassa temperatura

Senza calore / aria

Asciugare steso o su 
appendiabito
Asciugatura rapida, non 
stirare
Asciugare su una 
superficie piana
Asciugare all’ombra

Simbolo Descrizione
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Tabella programmiProgramma di asciugatura
Programma di asciugatura predefinita
Questi programmi si trovano nell’elenco dei programmi iniziali.

Programma AI Dry Carico 
massimo 5 kg

Descrizione Questo programma ottimizza i tempi e le temperature di 
asciugatura rilevando le caratteristiche del bucato.
• Quando vengono rilevate le caratteristiche del materiale 

secco, il tempo di asciugatura può aumentare o diminuire.
• Il grado di asciugatura può variare a seconda del tipo e dello 

spessore del tessuto e dell’ambiente di installazione. Alcuni 
tessuti possono sentirsi umidi quando si mescolano cotone e 
materiali sintetici morbidi.

• Quando si asciuga un piumino o una coperta, utilizzare il 
programma Piumini.

Livello Non regolabile

Programma Cotone Carico 
massimo 9 kg

Descrizione Utilizzare per asciugare tutti i capi normali come cotone, lino, 
camicie, jeans o carichi misti, ad eccezione di tessuti delicati 
come lana o seta.

Livello Default : Armadio Disponibile: Tutto

Programma Eco R Carico 
massimo 9 kg

Descrizione Utilizzare per asciugare con un minor consumo di energia tutti 
i capi normali come cotone, lino, camicie, jeans o carichi misti, 
ad eccezione di tessuti delicati come lana o seta.

Livello Default : Armadio Disponibile: Tutto
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Tabella programmi

Programma TurboDry Carico 
massimo 5 kg

Descrizione Utilizzare questo programma per asciugare articoli leggeri 
come miscele di cotone-sintetici e sintetici.

Livello Non regolabile

Programma Tessuti misti Carico 
massimo 4 kg

Descrizione Asciuga contemporaneamente tessuti misti.
• Utilizzato per tessuti di tipo diverso, eccetto capi particolari 

(seta/delicati, abbigliamento sportivo, capi scuri, lana, 
piumini, tende).

Livello Default : Armadio Disponibile: Tutto

Programma Rapido 30 Carico 
massimo 1 kg

Descrizione Utilizzare questo programma per asciugare fino a 3 capi in 
poliammide, acrilico e poliestere.

Livello Non regolabile

Programma Delicati Carico 
massimo 1,5 kg

Descrizione Utilizzare questo programma per asciugare camicie, camicette, 
calze di nylon, lingerie o vestiti velati e di pizzo che si possono 
facilmente danneggiare.

Livello Non regolabile

Programma Sintetici Carico 
massimo 4 kg

Descrizione Asciuga bucato che non necessita di essere stirato dopo 
l’asciugatura.
• Utilizzato per poliammide, acrilico, poliestere.
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Livello Default : Armadio Disponibile : Armadio, 
Pronto stiro

Programma Lana Carico 
massimo 1 kg

Descrizione Utilizzare questo programma per asciugare capi in lana 
restringibile o lavabili a mano che richiedono una cura delicata.

Livello Non regolabile

Programma Asciugatura a tempo Carico 
massimo -

Descrizione Utilizzare questo programma per selezionare manualmente il 
tempo di asciugatura da 20 a 180 minuti.

Tempo Predefinito: 20 min Disponibile: 20-180 min

Programma Capi sportivi Carico 
massimo 2 kg

Descrizione Utilizzare questo programma per asciugare indumenti speciali 
per abbigliamento sportivo e da esterno.

Livello Non regolabile

Programma Allergy Care Carico 
massimo 4,5 kg

Descrizione Utilizzare questo programma aiuta a ridurre gli allergeni come 
gli acari della polvere.

Livello Non regolabile

Programma Pulizia cestello Carico 
massimo -

Descrizione Questo programma previene gli odori sgradevoli nel tamburo.

Programma Sintetici Carico 
massimo 4 kg
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Programma di asciugatura non predefinito
Modificare l’elenco dei programmi di essiccazione utilizzando l’opzione Modifica 
lista cicli per utilizzare questi programmi.

Livello Non regolabile

Programma Asciugatura ad aria Carico 
massimo -

Descrizione Asciugatrici articoli sensibili al calore.
Tempo Predefinito: 60 min Disponibile: 20-180 min

Programma Asciugatura super Carico 
massimo 9 kg

Descrizione Asciuga a fondo i tessuti di cotone.
Livello Non regolabile

Programma Stiro facile Carico 
massimo 4 kg

Descrizione Lascia i vestiti leggermente umidi per una facile stiratura.
Livello Non regolabile

Programma Giorni di pioggia Carico 
massimo 4 kg

Descrizione Asciuga i vestiti umidi.
Livello Non regolabile

Programma Asciugamani Carico 
massimo 4,5 kg

Descrizione Asciugamani da bagno, accappatoi asciugamani.

Programma Pulizia cestello Carico 
massimo -
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Livello Non regolabile

Programma Piumini Carico 
massimo 2,5 kg

Descrizione Oggetti ingombranti, coperte, medicazioni per il letto.
Livello Non regolabile

Programma Refresh lenzuola Carico 
massimo 3 kg

Descrizione Riscalda e gonfia le coperte.
Livello Non regolabile

Programma Aria calda Carico 
massimo -

Descrizione Piccoli capi e indumenti bagnati, indumenti adatti 
all’asciugatura a caldo

Tempo Predefinito: 60 min Disponibile: 20-180 min

Programma Prevenzione pieghe Carico 
massimo 9 kg

Descrizione Previene le pieghe facendo cadere i vestiti dopo il ciclo.
Livello Non regolabile

Programma Asciuga su ripiano Carico 
massimo -

Descrizione Utilizzare questo ciclo quando è necessario asciugare i vestiti 
con il cestello, cioè su una superficie piana senza azione di 
caduta. Il ciclo Asciuga su ripiano può essere utilizzato per 
asciugare vestiti delicati come maglioni.

Tempo Predefinito: 180 min Disponibile: 20-180 min

Programma Asciugamani Carico 
massimo 4,5 kg
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ATTENZIONE
• Se il carico pesa meno di 1 kg, utilizzare il programma Asciugatura a tempo. I capi 

di lana devono essere asciugati con il programma Lana, mentre i tessuti sensibili al 
calore (ad es. seta, biancheria intima e lingerie) devono essere asciugati con il 
programma Delicati. Nella scelta del programma desiderato, attenersi alle 
istruzioni relative al carico di capi consigliato. In caso contrario, gli indumenti 
potrebbero subire danni.

NOTA
• Se l’elettrodomestico è installato sotto un ripiano, il rendimento potrebbe essere 

inferiore.
• Se i capi non vengono centrifugati a un’elevata velocità durante il lavaggio, il 

consumo energetico e i tempi di asciugatura aumenteranno. Lenzuola 
matrimoniali o copripiumini potrebbero non asciugare in modo uniforme: per via 
del flusso d’aria irregolare potrebbero appallottolarsi. Potrebbe essere necessario 
rimuovere e caricare nuovamente i capi a metà del ciclo per garantire un'adeguata 
asciugatura.

Opzioni di asciugatura selezionabili
*1 Questa opzione è inclusa automaticamente nel programma e non può essere 

deselezionata.

Programma Refresh piumini Carico 
massimo 2 kg

Descrizione Aiuta a ridare volume ai piumini.
Livello Non regolabile

Programma
Modalità

Fine progr. AntipiegaSpent
o Efficienza Turbo

AI Dry # # #

Cotone # # #
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Eco R # # # #

TurboDry # # #

Tessuti misti # # # #

Rapido 30 # # #

Delicati # # #

Sintetici # # # #

Lana # # #

Asciugatura a 
tempo # # #

Capi sportivi # # #

Allergy Care # # #

Pulizia cestello # #

Asciugatura ad 
aria # # #

Asciugatura 
super # # #

Stiro facile # # #

Giorni di 
pioggia # # #

Asciugamani # # #

Piumini # # #

Refresh 
lenzuola # # #

Programma
Modalità

Fine progr. AntipiegaSpent
o Efficienza Turbo
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Dati di consumo
Descrizione unità

Programmi comuni

Aria calda # # # #

Prevenzione 
pieghe # # #*1

Asciuga su 
ripiano # # #

Refresh piumini # # #

kg: Carico biancheria (peso della 
biancheria asciutta)

giri/min (girato a): Velocità di 
centrifuga selezionata in lavatrice

Iniziale (%): Umidità residua della 
biancheria dopo la centrifuga

h:mm: Durata del programma

kWh: Consumo energetico dB: Livello di potenza sonora

Programma kg giri/min 
(girato a)

Iniziale 
(%) h:mm kWh

Delicati 1,5 800 45 1:45 0,50
Lana 1 800 35 0:40 0,16
Cotone + Extra 9 1400 60 3:55 2,37

4,5 1400 60 2:15 1,41
Cotone + Pronto 
stiro

9 1400 60 3:35 1,20
4,5 1400 60 2:10 0,65

Programma
Modalità

Fine progr. AntipiegaSpent
o Efficienza Turbo
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Tabella programmi

Programmi standard

*1 Programma di test basato su un contenuto di umidità del 60% secondo il 
Regolamento (UE) 2023/2534 per l’etichettatura energetica, misurato secondo EN 
61121

NOTA
• I risultati del test dipendono dalla temperatura ambiente, dal tipo e dalla quantità 

di carico, dai livelli di umidità residua dopo la centrifuga, dalle fluttuazioni 
dell'alimentazione elettrica principale e dalle opzioni aggiuntive scelte.

• I risultati del test si basano sulle impostazioni predefinite del programma 
Modalità.

• I valori per i programmi comuni diversi dai programmi standard sono puramente 
indicativi.

• Scannerizzi il codice QR sull’etichetta energetica fornita con l’elettrodomestico, che 
fornisce un collegamento web alle informazioni relative alle prestazioni 
dell’elettrodomestico nella banca dati EPREL dell’UE. Conservi l’etichetta energetica 
come riferimento insieme al manuale d’uso e a tutti gli altri documenti forniti con 
l’elettrodomestico.

• Il nome del modello può essere trovato sull’etichetta energetica 
dell’elettrodomestico, aprire la porta che si trova proprio intorno all’apertura del 
tamburo.

• Per trovare le stesse informazioni in EPREL, visiti il sito https://eprel.ec.europa.eu e 
faccia una ricerca con il nome del modello.

Sintetici + Armadio 4 1400 40 1:10 0,56
Sintetici + Pronto 
stiro 4 1400 40 0:55 0,46

Programma kg h:mm kWh dB

Eco R + Armadio*1 9 4:29 1,43 62
4,5 2:40 0,76 -
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Opzioni e funzioni aggiuntive
Opzioni e funzioni aggiuntivePersonalizzazione di un 
programma di asciugatura
Ogni programma ha impostazioni 
predefinite che vengono selezionate 
automaticamente. È inoltre possibile 
personalizzare queste impostazioni 
utilizzando questi pulsanti.
É Modalità
Offre l’opzione di risparmio di energia o 
di tempo.
• Efficienza: questa modalità consente 

di risparmiare energia, ma prolunga il 
tempo di asciugatura. 
L'elettrodomestico asciuga i capi con 
meno energia a basse temperature, 
comprimendo il refrigerante a una 
pressione inferiore rispetto alla 
modalità predefinita.

• Turbo: Questa modalità risparmia il 
tempo di asciugatura, ma consuma più 
energia. L'elettrodomestico asciuga 
rapidamente i vestiti ad alte 
temperature, comprimendo il 
refrigerante a una pressione superiore 
rispetto alla modalità predefinita.

Ë Livello
Permette di selezionare un livello di 
asciugatura per il programma di 
asciugatura.
• Extra: Per tessuti spessi e trapuntati
• Armadio: Per tessuti che non 

richiedono la stiratura
• Pronto stiro: Per tessuti che 

richiedono la stiratura

Ê Tempo
Utilizzare questa opzione per 
selezionare manualmente il tempo di 
asciugatura, da 20 a 180 minuti.
Seguire i passaggi successivi 
per personalizzare un 
programma di asciugatura:
1 Preparare i vestiti e caricare il 

tamburo.

2 Premere il tasto Accensione.

3 Selezionare un programma 
d’asciugatura.

4 Personalizzare il programma di 
asciugatura (Modalità, Livello, e 
Tempo) in base alle esigenze.

5 Premere il tasto Avvio/Pausa.

Utilizzo di opzioni extra
È possibile personalizzare i programmi 
utilizzando le seguenti opzioni:
Ó Antipiega
Riduce la formazione di pieghe nel caso 
in cui il gli indumenti non vengano 
estratti prontamente alla fine del ciclo di 
asciugatura.
Quando l’opzione è attiva, questo viene 
indicato da una spia che si accende. 
Quando questa opzione è impostata, 
l’elettrodomestico funziona 
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ripetutamente per 10 secondi e si mette 
in pausa per 5 minuti. L’opzione si 
disattiva automaticamente dopo 2 ore 
alla fine del ciclo di asciugatura
Per disattivare l’opzione, premere il 
pulsante Antipiega prima di avviare un 
ciclo di asciugatura.

NOTA
• Quando l’opzione è impostata, viene 

visualizzato un simbolo sul display fino 
a quando la funzione non è disattivata.

• Quando l’opzione è impostata, alla fine 
del ciclo di asciugatura funziona solo il 
pulsante Accensione.

• Quando è in funzione un ciclo di 
asciugatura, mettere in pausa il ciclo 
prima di impostare l’opzione.

• Spegnere sempre l’elettrodomestico 
prima di caricare i vestiti.

Õ Avv. Umidità
Quando questa opzione è selezionata, 
l’elettrodomestico segnala quando il 
carico è asciutto all’80% circa. Ciò 
consente di rimuovere oggetti leggeri ad 
asciugatura rapida o oggetti che si 
desidera stirare o appendere mentre 
sono ancora leggermente umidi.

Å Fine progr.
Permette di ritardare la fine del ciclo di 
asciugatura. Permette di impostare il 
tempo di ritardo da 3 a 19 ore.

1 Premere il tasto Accensione.

2 Selezionare un programma.

3 Premere il pulsante Fine progr. per 
pianificare l’evento.
(Ad esempio, se è attualmente 13:00 
e si desidera terminare l’asciugatura 
a 19:00, impostarlo dopo 6 ore (7-
1=6).)
• Ruotare la manopola per 

selezionare il tempo di 
prenotazione desiderato e premere 
il pulsante 8.

• Quando la funzione di 
prenotazione è impostata, il 
pulsante Fine progr. si accende.

4 Premere Avvio/Pausa per avviare il 
ciclo di asciugatura programmato.
• Se si desidera modificare il Fine 

progr., mettere in pausa prima e 
quindi premere il pulsante Fine 
progr.. Dopo aver modificato la 
funzione Fine progr., premere il 
pulsante 8 per salvarlo e riavviarlo.

NOTA
• Le riservazioni possono essere 

effettuate ogni 30 minuti dalle 3 alle 19 
ore, e non vengono effettuate per 
meno di 3 ore.

• L’orario di riservazione e l’orario di fine 
effettivo possono variare a seconda 
della quantità di asciugatura.

• Se si cambia il programma ruotando il 
selettore di funzionamento dopo aver 
impostato la funzione di riservazione, 
la funzione di riservazione viene 
annullata.

it-it_main.book.book  Page 33  Wednesday, May 28, 2025  8:01 AM



34

Opzioni e funzioni aggiuntive

NOTA
• Se l’alimentazione viene spenta a 

causa di un’interruzione di corrente, la 
riservazione verrà annullata.

• La funzione Fine progr. non si applica 
al programma Cura condensatore.

Utilizzo di varie 
impostazioni
Impostazioni
1 Premere il tasto ε Impostazioni.

2 Ruotare la manopola per selezionare 
l’impostazione desiderata e premere 
il pulsante 8.

3 Ruotare la manopola per selezionare 
o modificare l’impostazione e 
premere il pulsante 8 per salvare 
l’impostazione.

4 Per tornare alla schermata 
precedente, premere nuovamente il 
pulsante Impostazioni o premere il 
pulsante N.

NOTA
• Se non viene eseguita alcuna azione 

per diversi minuti dopo aver premuto il 
pulsante Impostazioni, il display 
ritorna alla schermata precedente.

Luce interna
Il tamburo è dotato di una luce LED 
bianca che si illumina quando 
l’essiccatore è acceso. Questa luce si 
spegne automaticamente quando la 
porta è chiusa e il ciclo inizia.
• Per accendere manualmente la luce, 

premere il pulsante Luce interna.
• La luce del tamburo si spegne 

automaticamente dopo 4 minuti.

Blocco bambini
Utilizzare questa funzione per 
disabilitare i comandi. Questa funzione 
impedisce ai bambini di modificare i cicli 
o di azionare l’asciugatrice.
• Per sbloccare il pannello di controllo, 

tenere premuto il pulsante 8 per 3 
secondi.

Modifica lista cicli
Modificare l’elenco dei programmi a 
secco come desiderato.
1) Ruotare la manopola per selezionare 

il programma di asciugatura 
desiderato e premere il pulsante 8 
per includere o escludere i 
programmi di asciugatura.
• Se viene aggiunto un programma 

di asciugatura, viene visualizzato 
un segno di spunta da tale 
programma.

• Se un programma di asciugatura 
viene eliminato, il segno di spunta 
non viene visualizzato da tale 
programma.

2) Dopo aver selezionato il programma, 
premere il pulsante 8 per salvarlo.
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NOTA
• Alcuni programmi non possono essere 

cancellati.
• L’ordine dei cicli nell’elenco può essere 

modificato. Sul prodotto, utilizzare la 
funzione Ottimizza ciclo nel menu 
Altre impostazioni. Nell’applicazione 
LG ThinQ, utilizzare la funzione 
Ottimizzazione del ciclo.

Altre impostazioni
1 Premere il tasto ε Impostazioni.

2 Ruotare la manopola per selezionare 
Altre impostazioni e premere il 
pulsante 8.

3 Ruotare la manopola per selezionare 
l’impostazione desiderata e premere 
il pulsante 8.

4 Ruotare la manopola per selezionare 
o modificare l’impostazione e 
premere il pulsante 8 per salvare 
l’impostazione.

5 Per tornare alla schermata 
precedente, premere il pulsante N.

NOTA
• Se non viene eseguita alcuna azione 

per diversi minuti dopo aver premuto il 

pulsante Altre impostazioni, il display 
ritorna alla schermata precedente.

Connessione Wi-Fi
Utilizzare per impostare la connessione 
Wi-Fi. Quando il Wi-Fi è attivato, l’icona 
Wi-Fi appare sul display.

Ottimizza ciclo
Quando attivata, questa funzione 
organizza automaticamente l’elenco dei 
cicli e le opzioni in base ai modelli di 
utilizzo.
• Sì è l’impostazione predefinita.
• La selezione No mantiene l’ordine di 

elenco corrente.

Cura condensatore
Utilizzare questo per azionare 
manualmente il ciclo Cura 
condensatore.

Suoni
Il volume dei suoni di notifica e dei suoni 
dei pulsanti può essere impostato da 
silenzioso a molto forte.
• Il volume predefinito è Volume max e 

può essere regolato.
- Volume: No, Volume basso, Volume 

medio, Volume alto, Volume max

Lingua
Utilizzare questa opzione per cambiare 
la lingua visualizzata sul display.

Smart Diagnosis
Utilizzare questo per aiutare a risolvere 
errori o malfunzionamenti.
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• Vedere la sezione Smart Diagnosis 

per maggiori dettagli.

Reset impostazioni
Selezionare questa opzione per 
eliminare tutti i dati memorizzati e 
inizializzare le impostazioni.

Utilizzo del cestello per 
asciugatura
Asciuga su ripiano
Questo programma è ideato per l’uso 
con vestiti che devono essere asciugati 
in piano, senza asciugatrice, inclusi 
maglioni e tessuti delicati.
Per utilizzare il programma, è necessario 
un cestello per asciugatura all’interno 
dell’elettrodomestico. Prima 
dell’asciugatura, eliminare i materiali di 
imballaggio del cestello per asciugatura.

NOTA
• Alcuni modelli non sono venduti con 

tutti gli accessori disponibili, per cui 
potrebbe essere necessario acquistare 
prima il cestello per asciugatura se non 
è fornito con il proprio modello. Per 
effettuare acquisti, contattare il Centro 
informazioni per il clienti LG 
Electronics o visitare il sito web LG 
all’indirizzo http://www.lg.com.

1 Aprire lo sportello.

2 Inserire il gancio del cestello per 
asciugatura al centro del cestello.

3 Una volta completato il fissaggio nel 
foro centrale del tamburo, fissare il 
cestello in tre fori del filtro su ciascun 
lato del filtro.

Guarda attentamente il foro del filtro 
e inseriscilo. Se spingi leggermente il 
cestello all’interno del tamburo, si 
adatterà meglio.

4 Collocare i capi bagnati sulla parte 
superiore del cestello. Lasciare spazio 
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attorno agli altri capi per far circolare 
l’aria.
• Il cestello della lavatrice ruota ma il 

cestello per asciugatura rimane 
fermo.

5 Chiudere lo sportello.

6 Accendere l’elettrodomestico e 
selezionare Asciuga su ripiano.

7 Premere il tasto Avvio/Pausa.

NOTA
• Controllare il filtro antilanugine e 

rimuovere la lanugine accumulata dai 
capi asciugati sul cestello.

• È possibile utilizzare il tasto Tempo per 
una regolazione di precisione del 
tempo di asciugatura.

Pulizia automatica del 
condensatore
• Questo modello è dotato di “Pulizia 

automatica del condensatore”. Pulisce 
automaticamente il condensatore ogni 
numero specifico di volte (circa 30 
volte). Tuttavia, se si desidera pulirlo, è 

possibile azionare manualmente il 
ciclo o pulirlo da soli. Si prega di fare 
riferimento alla pagina sulla pulizia del 
condensatore.
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FUNZIONI SMART
Applicazione LG ThinQL’applicazione LG ThinQ permette di comunicare con l’elettrodomestico tramite uno 
smartphone.

Caratteristiche 
dell’applicazione LG ThinQ
Avvio remoto
Controllare l’elettrodomestico da 
remoto o controllare per vedere quanto 
tempo è rimasto nel ciclo 
dall’applicazione LG ThinQ.

NOTA
• Una volta attivata la funzione di 

controllo remoto, è possibile avviare 
un ciclo dall’applicazione LG ThinQ. Se 
il ciclo non viene avviato, 
l’elettrodomestico attenderà l’avvio del 
ciclo fino a quando l’elettrodomestico 
non viene spento da remoto o la 
funzione di controllo remoto è 
disabilitata.

• Se lo sportello è aperto, la funzione di 
controllo remoto è disabilitata.

Accoppiamento Smart
Questa funzione seleziona 
automaticamente il migliore ciclo e le 
migliori impostazioni per l’asciugatrice in 
base alle informazioni di utilizzo sul ciclo 
di lavaggio completato più di recente.

NOTA
• Per utilizzare questa funzione, sia la 

lavatrice che l’asciugatrice devono 
essere collegate all’applicazione LG 
ThinQ.

Smart Diagnosis
Questa funzione fornisce informazioni 
utili per la diagnosi e la risoluzione dei 
problemi in base al modello di utilizzo.

Avvisi Push
Quando il ciclo è completo o 
l’elettrodomestico ha problemi, si 
riceverà un messaggio push.

Monitoraggio energia*1

Questa funzione tiene traccia di come il 
consumo energetico dell’essiccatore è 
influenzato dai cicli e dalle opzioni di 
asciugatura selezionati.

Impostazioni
Consente di impostare varie opzioni 
sull'elettrodomestico e nell’applicazione.

*1 Questa caratteristica è disponibile 
solo su alcuni modelli.

NOTA
• Nei casi seguenti, deve aggiornare le 

informazioni di rete per ogni 
apparecchio nell’applicazione LG 
ThinQ alla voce Schede dispositivo 
~ Impostazioni ~ Cambia rete.
- il router wireless è stato cambiato
- la password del router wireless viene 

cambiata
- cambio del provider di servizi 

Internet
• Queste informazioni sono aggiornate 

al momento della pubblicazione. 
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L’applicazione è soggetta a modifiche 
per scopi di miglioramento del 
prodotto senza preavviso agli utenti.

Installazione dell'App LG 
ThinQ e collegamento di un 
apparecchio LG
Modelli con codice QR
Eseguire la scansione del codice QR 
allegato al prodotto utilizzando la 
fotocamera o un'app di lettura dei codici 
QR sul proprio smartphone.

Modelli senza codice QR
1 Cercare e installare l'app LG ThinQ da 

Google Play Store o Apple App Store 
su uno smartphone.

2 Eseguire l'app LG ThinQ e accedere 
con l'account esistente o creare un 
account LG per accedere.

3 Toccare il pulsante Aggiungi (~) 
sull'app LG ThinQ per collegare 
l'apparecchio LG. Seguire le istruzioni 
dell'app per completare la procedura.

NOTA
• Potrebbe essere richiesto di fornire 

una password per connettersi alla rete 
LG (non alla rete domestica) durante la 
configurazione Wi-Fi. La password è 
costituita dagli ultimi 4 caratteri del 
nome della rete, ripetuti due volte, 
senza spazi. Ad esempio, se il nome 
della rete appare come LG_XXXX_8b92, 
inserire 8b928b92 come password. La 
password fa distinzione tra maiuscole 
e minuscole e gli ultimi 4 caratteri sono 
univoci per l'elettrodomestico.

• Per verificare il collegamento Wi-Fi, 
controllare che l’icona f sul pannello 
di controllo sia illuminata.

• Il dispositivo supporta soltanto reti Wi-
Fi a 2,4 GHz. Per controllare la 
frequenza della propria rete, è 
necessario contattare il provider di 
servizi internet o fare riferimento al 
proprio manuale per il router wireless.

• LG ThinQ non è responsabile di 
eventuali problemi relativi alla 
connessione di rete né di guasti, 
malfunzionamenti o errori causati 
dalla connessione di rete.

• In caso di problemi di connessione 
dell’elettrodomestico alla rete Wi-Fi, è 
possibile che l’elettrodomestico sia 
troppo distante dal router. Acquistare 
un ripetitore Wi-Fi (range extender) 
per aumentare l’intensità del segnale 
Wi-Fi.
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NOTA
• La connessione Wi-Fi potrebbe non 

avvenire o potrebbe interrompersi a 
causa dell’ambiente della rete 
domestica.

• La connessione di rete potrebbe non 
funzionare correttamente a seconda 
del fornitore del servizio Internet.

• L’ambiente wireless circostante 
potrebbe causare rallentamenti nel 
servizio di rete wireless.

• Se non è possibile collegare 
l'apparecchio a causa di problemi di 
trasmissione del segnale wireless, 
disconnettere l'apparecchio e 
aspettare per circa un minuto prima di 
provare nuovamente.

• Se il firewall sul router wireless è attivo, 
disattivarlo o aggiungere 
un’eccezione.

• Il nome della rete wireless (SSID) 
dovrebbe essere una combinazione di 
lettere inglesi e numeri (non utilizzare 
caratteri speciali).

• L’interfaccia utente smartphone (UI) 
può variare a seconda del sistema 
operativo mobile (OS) e del produttore.

• Se il protocollo di sicurezza del router è 
impostato su WEP, l'impostazione 
della rete potrebbe fallire. Cambiare il 
protocollo di sicurezza (si consiglia 
WPA2) e collegare nuovamente il 
prodotto.

Attivazione la connessione 
di rete
1 Eseguire l'applicazione LG ThinQ.

2 Selezionare e toccare la 
Asciugabiancheria sull'applicazione.

3 Premere il tasto Accensione sul 
pannello di controllo.

4 Premere il tasto ε Impostazioni.

5 Ruotare la manopola per selezionare 
il Altre impostazioni e premere il 
pulsante 8.

6 Ruotare la manopola per selezionare 
il Connessione Wi-Fi e premere il 
pulsante 8.

7 Selezionare Sì e premere il pulsante 
8.
• Quando Wi-Fi è acceso, l’icona Wi-

Fi appare sul display.

Utilizzo 
dell’elettrodomestico in 
remoto
Â Avvio remoto
Utilizzare uno smartphone per 
controllare l’elettrodomestico in remoto. 
È possibile anche monitorare il 
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programma per sapere quanto tempo è 
necessario per completarlo.

Per utilizzare l’Avvio remoto:

1 Introdurre la biancheria nel cestello e 
chiudere lo sportello 
dell’asciugatrice.

2 Premere il tasto Accensione.

3 Premere il tasto Avvio remoto.

4 Ruotare la manopola per selezionare 
Sì e premere il pulsante 8 per 
attivare la funzione di controllo 
remoto.

5 Avviare un ciclo dall’applicazione LG 
ThinQ sullo smartphone.

NOTA
• Una volta attivata la funzione, è 

possibile avviare un ciclo 
dall’applicazione per smartphone LG 
ThinQ. Se il ciclo non viene avviato, 
l’applicazione aspetterà ad avviare il 
ciclo fino a quando non sarà disattivato 
in remoto dall’applicazione o fino a 
quando questa funzione non verrà 
disattivata.

• Se viene aperto lo sportello, non è 
possibile avviare un ciclo in remoto.

Disabilitazione dell’avvio remoto 
manualmente
Quando questa funzione è attivata, 
premere il pulsante Avvio remoto e 
selezionare No per disattivarla.

Disattivare la connessione 
di rete
1 Premere il tasto Accensione sul 

pannello di controllo.

2 Premere il tasto ε Impostazioni.

3 Ruotare la manopola per selezionare 
Altre impostazioni e premere il 
pulsante 8.

4 Ruotare la manopola per selezionare 
Connessione Wi-Fi e premere il 
pulsante 8.

5 Ruotare la manopola per selezionare 
il pulsante No e premere il pulsante 
8.
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Specifiche delle 
apparecchiature radio

*1 Questa caratteristica è disponibile 
solo su alcuni modelli.

Funzione Wireless S/W versione: V 1.0
Si consiglia agli utenti di installare 
questo dispositivo ad una distanza 
minima di 20 cm tra il dispositivo e il 
corpo.

Effetto dell’attivazione 
della rete sul consumo 
energetico
L'attivazione della connessione di rete 
può aumentare il consumo energetico 
dell'elettrodomestico.

Dichiarazione di 
conformità

Con la presente, LG Electronics dichiara 
che l’Asciugatrice del tipo con apparato 
radio è conforme alla Direttiva 2014/53/

UE. È possibile leggere l’intero testo della 
dichiarazione di conformità al 
regolamento EU al seguente indirizzo 
internet:
http://www.lg.com/global/support/
cedoc/cedoc#Tipo

Gamma di 
frequenza di 
funzionamen

to

Potenz
a di 

uscita 
(Max.)

LAN 
wireless 2400 MHz - 

2483,5 MHz
< 100 
mWBluetooth

*1
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Smart Diagnosis
Smart DiagnosisUtilizzare questa caratteristica aiuterà a diagnosticare e risolvere problemi con 
l’elettrodomestico.

NOTA
• Per motivi non imputabili a negligenza da parte di LGE, il servizio potrebbe non 

funzionare per via di fattori esterni quali, ma non solo, Wi-Fi non disponibile, Wi-Fi 
non connessa, politica dell’app store locale o app non disponibile.

• La caratteristica potrebbe essere soggetta a cambiamenti senza preavviso e 
potrebbe avere una forma diversa in base alla posizione dell’utente.

Utilizzare LG ThinQ per 
diagnosticare problemi
Se si riscontra un problema con 
l’elettrodomestico dotato di Wi-Fi, è 
possibile trasmettere ad uno 
smartphone i dati per la risoluzione del 
problema utilizzando l’applicazione LG 
ThinQ.
• Lanciare l’applicazione LG ThinQ e 

selezionare la caratteristica Smart 
Diagnosis nel menu. Seguire le 
istruzioni fornite nell’applicazione LG 
ThinQ.

Utilizzare Audible 
Diagnosis per 
diagnosticare problemi
Seguire le istruzioni di seguito per usare 
il metodo di diagnosi sonoro.
• Lanciare l’applicazione LG ThinQ e 

selezionare la caratteristica Smart 
Diagnosis nel menu. Seguire le 
istruzioni per audible diagnosis fornite 
nell’applicazione LG ThinQ.

1 Premere il tasto Accensione per 
accendere l’elettrodomestico.

2 Premere il tasto Impostazioni.

3 Ruotare la manopola per selezionare 
il Altre impostazioni e premere il 
pulsante 8.

4 Ruotare la manopola per selezionare 
il Smart Diagnosis e premere il 
pulsante 8.

5 Posizionare il microfono dello 
smartphone vicino al pulsante 
Accensione e premere il pulsante 8.
• Tenere il microfono dello 

smartphone sul pulsante 
Accensione fino al completamento 
del trasferimento dei dati.
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Smart Diagnosis

6 Una volta completato il trasferimento 
dei dati, l’elettrodomestico si 
spegnerà.

NOTA
• Per risultati ottimali, non spostare lo 

smartphone durante la trasmissione 
dei toni.
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Pulire dopo ogni asciugatura
MANUTENZIONE

AVVERTENZA
• Quando si pulisce l’elettrodomestico, togliere sempre la spina, altrimenti 

potrebbero verificarsi scosse elettriche.

Pulire dopo ogni asciugaturaPulizia dei filtri 
antilanugine

ATTENZIONE
• Pulire i filtri antilanugine nel modo 

corretto facendo riferimento alle 
seguenti istruzioni. In caso contrario, 
la lanugine accumulata sullo 
scambiatore di calore potrebbe non 
essere pulita adeguatamente.

• Quando la lanugine cade nell’ingresso 
del filtro, può causare prestazioni di 
asciugatura meno efficienti e un 
aumento dei tempi di asciugatura.

NOTA
• Scaricare tutto il bucato 

dall’elettrodomestico prima di estrarre 
i filtri antilanugine.

• Rimetti i filtri antilanugine in posizione 
dopo la pulizia. Se i filtri antilanugine 
non sono nell’elettrodomestico, non è 
possibile utilizzare l’elettrodomestico.

• durante la pulizia dei filtri, la lanugine 
deve essere gettata nella spazzatura e 
non lavata attraverso lo scarico per 

evitare la diffusione di microplastiche 
nel sistema idrico utilizzato.

Filtro interno
• Pulire sempre il filtro interno prima e 

dopo l’uso.

Filtro esterno
• Pulire il filtro esterno dopo 10 cicli di 

asciugatura o quando la lanugine si è 
accumulata nel filtro esterno.

Pulire il filtro interno
1 Estrarre il filtro esterno dal filtro 

interno, quindi aprire il filtro interno.
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• Aprire il filtro stendendolo nella 

direzione delle frecce.

2 Rimuovere grandi grappoli di 
lanugine a mano, quindi utilizzare un 
aspirapolvere per pulire la lanugine 
rimanente.

• Evitare di usare una forza eccessiva 
per evitare di danneggiare il filtro.

• Asciugare completamente il filtro 
se è umido. In caso contrario 
l’elettrodomestico potrebbe 
sviluppare cattivi odori.

• Gettare la lanugine nella 
spazzatura.

3 Inserire il filtro interno nel filtro 
esterno.

Pulire il filtro esterno
1 Rimuovere grandi grappoli di 

lanugine a mano, quindi utilizzare un 
aspirapolvere per pulire la lanugine 
rimanente.

• Evitare di usare una forza eccessiva 
per evitare di danneggiare il filtro.

• Asciugare completamente il filtro 
se è umido. In caso contrario 
l’elettrodomestico potrebbe 
sviluppare cattivi odori.

• Gettare la lanugine nella 
spazzatura.

NOTA
• Assicurarsi che il lato del filtro sia 

chiuso correttamente. In caso 
contrario, la lanugine accumulata sul 
filtro può entrare nell’elettrodomestico 
peggiorando le prestazioni di 
asciugatura.
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2 Inserire il filtro interno nel filtro 
esterno e chiudere il filtro esterno.

3 Reinserire il filtro antilanugine 
impostato sull’asciugatrice.

ATTENZIONE
• Non caricare né rimuovere i vestiti 

quando il filtro antilanugine non è in 
posizione. Gli vestiti possono cadere 
all’ingresso del filtro e causare un 
malfunzionamento 
dell’elettrodomestico.

Svuotamento del 
contenitore dell’acqua
L’acqua di condensa si raccoglie nel 
contenitore dell’acqua.
Svuotare il contenitore dell’acqua dopo 
ogni utilizzo. In caso contrario, il 
rendimento dell’asciugatura diminuisce.

NOTA
• In alcune circostanze, la finestra LCD 

potrebbe mostrare “Svuotare l’acqua” 
per informare che il contenitore 
dell’acqua è pieno. Se questo succede, 
svuotare il contenitore dell’acqua.

• Se l’elettrodomestico non dispone di 
un tubo di scarico opzionale collegato, 
il contenitore dell’acqua deve essere 
svuotato. Quando l’acqua di condensa 
defluisce direttamente lungo il tubo di 
scarico opzionale, non è necessario 
svuotare il contenitore dell’acqua.

1 Estrarre il contenitore dell’acqua.
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2 Svuotare il contenitore dell’acqua nel 
lavello.

ATTENZIONE
• Non bere l’acqua condensata né 

riutilizzarla. Potrebbe causare 
problemi di salute a persone e animali.

3 Rimontarlo nell’elettrodomestico.
• Spingere il contenitore dell’acqua 

completamente all’interno 
dell’elettrodomestico finché non è 
in posizione.

4 Premere il tasto Avvio/Pausa.

Ventilazione all’interno del 
tamburo
Per aiutare a prevenire i cattivi odori, 
lasci lo sportello leggermente aperto per 

favorire l'aerazione del tamburo dopo 
l'uso.
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Pulizia periodica dell’elettrodomesticoPulizia del sensore di 
umidità
Questo dispositivo rileva il livello di 
umidità dei vestiti durante l’asciugatura, 
per cui deve essere pulito una volta 
ogni sei mesi per rimuovere eventuali 
accumuli di calcare sulla superficie del 
sensore.
Pulire i sensori collocati all’interno del 
cestello.

ATTENZIONE
• Non strofinare il sensore di umidità 

con materiali abrasivi. Pulire il sensore 
solo con una spugna acrilica naturale 
asciutta.

Utilizzo della funzione 
pulizia tamburo
Con l’utilizzo e con il tempo, 
l’elettrodomestico può formare odori 
sgradevoli che restano sui capi dopo 
l’asciugatura. L’uso di questa funzione di 
pulizia una volta al mese (o dopo 
l’asciugatura 30 volte) aiuta a ridurre i 
cattivi odori emanati 
dall’elettrodomestico.

ATTENZIONE
• Rimuovere tutti i capi 

dall’elettrodomestico.

1 Estrarre il contenitore dell’acqua, 
svuotare l’acqua di condensa e 
reinserire il contenitore dell’acqua 
nell’elettrodomestico.

2 Accendere l’elettrodomestico.

3 Premere il tasto Pulizia cestello.

4 Premere il tasto Avvio/Pausa.
• Il processo di deodorizzazione dura 

circa 3 ore.

5 Svuotare il contenitore dell’acqua al 
termine della funzione.

NOTA
• Quando il tubo di scarico opzionale è 

installato, non c’è bisogno di svuotare 
il contenitore dell’acqua.

6 Aprire lo sportello dell’asciugatrice 
per fornire all’elettrodomestico una 
circolazione dell’aria sufficiente ad 
esaurire gli odori rimanenti.
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AVVERTENZA
• Per motivi di sicurezza, non 

permettere a bambini o animali di 
entrare all’interno 
dell’elettrodomestico per evitare danni 
o lesioni.

Utilizzo della funzione di 
pulizia del condensatore
L’elettrodomestico lava la lanugine che si 
accumula sulla superficie del 
condensatore automaticamente usando 
l’acqua di condensa dei capi prodotta 
durante l’operazione. L’utilizzo di questa 
funzione di pulizia una volta al mese (o 
dopo l’asciugatura 30 volte) aiuta a 
lavare la lanugine.

ATTENZIONE
• Rimuovere tutti i capi 

dall’elettrodomestico.

1 Estrarre il contenitore dell’acqua e 
svuotarlo.

2 Versare lentamente 1 litri d’acqua 
pulita all’ingresso dello scomparto 
del contenitore d’acqua. Quindi 
reinserire il contenitore dell’acqua 
vuoto nello scomparto.
• Non versare l’acqua velocemente 

poiché fuoriuscirebbe.

• Versare più di 1,0 litri d’acqua nello 
scomparto farà fuoriuscire l’acqua 
in eccesso.

3 Accendere l’elettrodomestico.

4 Tenere premuto il tasto Cura 
condensatore per 3 secondi.

5 Premere il tasto Avvio/Pausa per 
iniziare la pulizia del condensatore.
• La pulizia del condensatore dura 1 

ora.
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6 Svuotare il contenitore dell’acqua al 
termine della pulizia.

NOTA
• Quando il tubo di scarico opzionale è 

installato, non c’è bisogno di svuotare 
il contenitore dell’acqua.

7 Aprire lo sportello dell’asciugatrice 
per fornire all’elettrodomestico una 
circolazione dell’aria sufficiente per 
un'asciugatura più accurata dello 
cestello al termine della pulizia.

AVVERTENZA
• Per motivi di sicurezza, non 

permettere a bambini o animali di 
entrare all’interno 
dell’elettrodomestico per evitare danni 
o lesioni.

Pulizia del condensatore
Questo modello equipaggia “Pulizia 
automatica del condensatore”. Ma, se 
vuoi pulire, puoi. Si prega di seguire le 
istruzioni riportate di seguito.
Fare riferimento alle seguenti istruzioni 
per la pulizia manuale del condensatore.

ATTENZIONE
• Per evitare lesioni fisiche e ustioni, non 

toccare o pulire il condensatore a mani 
non protette.

• Durante la pulizia del condensatore, 
fare attenzione a non danneggiare le 
alette.

NOTA
• Se le prestazioni di asciugatura si 

deteriorano, aprire il coperchio del 
condensatore per verificare la 
presenza di sostanze estranee.

1 Premere la parte superiore del 
pannello di accesso a per aprirlo.
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2 Girare le serrature b per rilasciare il 
coperchio del condensatore e tirare il 
coperchio per rimuoverlo.

3 Pulire la polvere sul condensatore 
usando un aspirapolvere o una 
spazzola morbida.

4 Montare il coperchio con il foro 
sottostante.

5 Reinserire e rimontare 
completamente il coperchio del 
condensatore.

ATTENZIONE
• Se il coperchio del condensatore non è 

completamente rimontato, il prodotto 
non funzionerà correttamente e 
potrebbe fuoriuscire.

6 Chiudere il pannello di accesso.
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Prima di chiamare l'assistenza
RISOLUZIONE DEI PROBLEMIL’uso dell’elettrodomestico può portare a errori e malfunzionamenti. Le seguenti 
tabelle contengono possibili cause e note per risolvere messaggi di errore o 
malfunzionamenti. Si raccomanda di leggere attentamente la tabella di seguito per 
risparmiare tempo e denaro prima di chiamare il centro di assistenza LG Electronics.

Prima di chiamare l'assistenzaL’elettrodomestico è dotato di un sistema di monitoraggio automatico degli errori 
per il rilevamento e la diagnosi di problemi in fase iniziale. Se l’elettrodomestico non 
funziona correttamente o non funziona affatto, prima di chiamare l’assistenza 
verificare le tabelle seguenti.

Messaggi di errore
Sintomi Causa & Soluzione

Errore sensore 
temper

Malfunzionamento del sensore della temperatura.
• Scollegare la spina elettrica e chiamare l’assistenza.

Problema sullo 
scarico

Malfunzionamento del motore della pompa di scarico.
• Scollegare l’elettrodomestico e chiamare l’assistenza.

L'oblò è aperto Lo sportello è stato aperto mentre l’elettrodomestico era 
in funzione oppure l’elettrodomestico è stato avviato 
senza chiudere correttamente lo sportello.
• Chiudere completamente lo sportello.
• Se l’errore non viene rilasciato, chiamare l’assistenza.

Problema sul 
motore

Il motore si è arrestato improvvisamente.
• Controllare se l’entità del carico è superiore a quella 

massima.
• Scollegare la spina elettrica e chiamare l’assistenza.

Errore 1 
compressore

Il compressore si è arrestato improvvisamente.
• Scollegare la spina elettrica e chiamare l’assistenza.

Errore temp. 
cestello

La temperatura all’interno del cestello è aumentata 
improvvisamente.
• Scollegare la spina elettrica e chiamare l’assistenza.

Errore voltaggio La tensione di alimentazione non è corretta.
• Scollegare l’elettrodomestico. Se l’errore si ripresenta, 

chiamare il servizio.

it-it_main.book.book  Page 53  Wednesday, May 28, 2025  8:01 AM



54

Prima di chiamare l'assistenza

Uso

Errore vano 
condensat

L’elettrodomestico viene utilizzato senza il Coperchio di 
servizio interno.
• Aprire il Coperchio di servizio esterno e assemblare il 

Coperchio di servizio interno.
Reinstalla il filtro. Il filtro per la lanugine non è inserito 

nell'elettrodomestico.
• Inserire il filtro antilanugine.

Sintomi Causa & Soluzione
L’elettrodomestic
o non si accende.

Il cavo di alimentazione non è collegato correttamente.
• Accertarsi che la spina di alimentazione sia inserita 

correttamente in una presa dotata di messa a terra 
compatibile con i dati forniti sulla targhetta 
dell’elettrodomestico.

Si è bruciato un fusibile dell’impianto elettrico domestico, 
è scattato l’interruttore salvavita o si è verificato un 
blackout.
• Azzerare l’interruttore salvavita o sostituire il fusibile. Non 

sostituire il fusibile con fusibili di capacità superiore. Se il 
problema è dovuto a un sovraccarico del circuito, rivolgersi 
a un elettricista qualificato.

L’elettrodomestic
o non si riscalda.

Si è bruciato un fusibile dell’impianto elettrico domestico, 
è scattato l’interruttore salvavita o si è verificato un 
blackout.
• Azzerare l’interruttore salvavita o sostituire il fusibile. Non 

sostituire il fusibile con fusibili di capacità superiore. Se il 
problema è dovuto a un sovraccarico del circuito, rivolgersi 
a un elettricista qualificato.

Perdite d’acqua. Il tubo del contenitore dell’acqua o il tubo di scarico 
opzionale non è collegato correttamente.
• Collegare correttamente il tubo del contenitore dell’acqua o 

il tubo di scarico opzionale.

Sintomi Causa & Soluzione
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Prestazioni

Perdite d’acqua. Quando è stato chiuso lo sportello, capi o corpi estranei 
sono rimasti intrappolati nello sportello.
• Prima di utilizzare l’elettrodomestico, accertarsi che nello 

sportello non siano intrappolati capi o corpi estranei. Se si 
verificano continuamente perdite d’acqua, rivolgersi al 
Centro informazioni per il clienti LG Electronics.

L’elettrodomestic
o funziona e si 
mette in pausa da 
solo quando 
finisce il ciclo di 
asciugatura.

Questo è il modo in cui funziona l’opzione Antipiega.
• Verificare se l’opzione Antipiega è impostata. L’opzione è 

ideata per impedire la formazione di pieghe nel caso in cui 
i vestiti non vengono scaricati prontamente alla fine del 
ciclo di asciugatura. Quando l’opzione è impostata, 
l’elettrodomestico funziona per 10 secondi e si mette in 
pausa per 5 minuti. L’opzione è attiva per un massimo di 2 
ore.

Sintomi Causa & Soluzione
L’asciugatura dei 
capi richiede 
troppo tempo.

Il carico non è stato separato correttamente.
• Separare i capi pesanti da quelli leggeri. L’asciugatura di 

capi più grossi e pesanti richiede più tempo. Se il carico 
contiene capi leggeri e pesanti, il sensore potrebbe 
confondersi, dal momento che i capi leggeri si asciugano 
più rapidamente.

Grosso carico di tessuti pesanti.
• L’asciugatura di tessuti pesanti richiede più tempo poiché 

tali capi tendono a trattenere più umidità. Per ridurre i 
tempi di asciugatura e per mantenerli più costanti per i capi 
grossi e pesanti, dividerli in carichi più leggeri di peso 
simile.

I controlli dell’elettrodomestico non si impostano 
correttamente.
• Utilizzare le impostazioni di controllo appropriate al tipo di 

carico da asciugare. Per ottimizzare l’asciugatura di alcuni 
capi, potrebbe essere necessario regolare l’impostazione 
del livello di asciugatura.

Sintomi Causa & Soluzione
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L’asciugatura dei 
capi richiede 
troppo tempo.

Pulire il filtro antilanugine.
• L’elettrodomestico visualizza un messaggio di pulizia del 

filtro prima e dopo l’operazione del ciclo. “Pulire il filtro per 
avviare il ciclo”, “Pulire i filtri interni ed esterni per avviare il 
ciclo”

• Rimuovere la lanugine dal filtro prima di ogni ciclo. Una 
volta rimossa la lanugine, controllare sotto la luce di una 
lampada se il filtro è ostruito o è ancora sporco. Per alcuni 
capi che producono molta lanugine, ad esempio gli 
asciugamani da bagno nuovi, potrebbe essere necessario 
sospendere il ciclo e pulire il filtro durante il ciclo.

Si è bruciato un fusibile dell’impianto elettrico domestico, 
è scattato l’interruttore salvavita o si è verificato un 
blackout.
• Azzerare l’interruttore salvavita o sostituire il fusibile. Non 

sostituire il fusibile con fusibili di capacità superiore. Se il 
problema è dovuto a un sovraccarico del circuito, rivolgersi 
a un elettricista qualificato.

Il carico dell’elettrodomestico è eccessivo.
• Per ottimizzare l’efficienza e il rendimento dell’asciugatura, 

dividere i grossi carichi in carichi più piccoli.
Il carico dell’elettrodomestico è insufficiente.
• Se il carico di indumenti da asciugare è insufficiente, 

aggiungere altri capi affinché il bucato si muova 
correttamente con la rotazione del cestello. Se il carico è 
insufficiente e si utilizzano programmi Sensore Asciutto, il 
controllo elettronico potrebbe non rilevare correttamente il 
livello di asciugatura del carico e potrebbe arrestare 
l’asciugatura troppo presto. Utilizzare i programmi 
Asciugatura a tempo o aggiungere altri capi al carico.

Sintomi Causa & Soluzione

it-it_main.book.book  Page 56  Wednesday, May 28, 2025  8:01 AM



57

Prima di chiamare l'assistenza

Il tempo di 
asciugatura non è 
costante.

Le impostazioni della temperatura, la dimensione del 
carico o il livello di umidità dei capi non sono costanti.
• Il tempo di asciugatura di un carico varia in base al tipo di 

calore utilizzato (elettrico), alla dimensione del carico, al 
tipo di tessuto, al grado di umidità dei capi e allo stato del 
filtro antilanugine. Anche lo sbilanciamento del carico 
nell'elettrodomestico può ridurre l'efficacia della 
centrifuga, per cui i capi rimangono più umidi e impiegano 
più tempo per asciugarsi.

Residui di macchie 
di sporco o di 
grasso sui capi.

Utilizzo errato dell’ammorbidente.
• Quando i capi devono essere asciugati 

nell’elettrodomestico, utilizzare la quantità di 
ammorbidente consigliata dal produttore 
dell’ammorbidente.

Capi puliti e sporchi vengono asciugati insieme.
• Utilizzare l’elettrodomestico per asciugare solo capi puliti. 

La sporcizia dei capi potrebbe sporcare anche i capi puliti, 
nello stesso carico o nei carichi successivi.

Capi non puliti o risciacquati prima di essere inseriti 
nell’elettrodomestico.
• È possibile che le macchie sui capi asciugati non siano state 

eliminate con il lavaggio. Accertarsi che i capi siano 
perfettamente puliti o risciacquati, attenendosi alle 
istruzioni della lavatrice e del detersivo. Lo sporco difficile 
da eliminare potrebbe richiedere un pretrattamento prima 
del lavaggio.

Capi raggrinziti. I capi sono stati asciugati per troppo tempo (asciugatura 
eccessiva).
• Se i capi vengono sottoposti a un processo di asciugatura 

troppo lungo, potrebbero raggrinzarsi. Provare a ridurre i 
tempi di asciugatura.

Capi lasciati per troppo tempo nell’elettrodomestico al 
termine del ciclo.
• Usare l’opzione Antipiega.

Sintomi Causa & Soluzione
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Capi ristretti. Non sono state seguite le istruzioni per il lavaggio dei 
capi.
• Per evitare che i capi si restringano, controllare sempre le 

istruzioni per il lavaggio. È normale che alcuni tessuti si 
restringano quando vengono lavati. Altri tessuti possono 
essere lavati tranquillamente, ma si restringono quando 
vengono asciugati nell’elettrodomestico. Impostare una 
temperatura di asciugatura bassa o asciugarli a freddo.

Lanugine sui capi. Il filtro antilanugine non è stato pulito correttamente.
• Rimuovere la lanugine dal filtro dopo ogni ciclo. Una volta 

rimossa la lanugine, controllare sotto la luce di una 
lampada se il filtro è ostruito o è ancora sporco. Se sembra 
sporco, pulirlo attenendosi alle istruzioni. Per alcuni capi 
che producono molta lanugine potrebbe essere necessario 
pulire il filtro antilanugine durante il ciclo.

I capi non sono stati separati correttamente.
• Alcuni tessuti producono lanugine (ad esempio gli 

asciugamani di cotone), per cui devono essere asciugati 
separatamente dai capi che assorbono lanugine (ad es. 
pantaloni in lino neri).

Il carico dell’elettrodomestico è eccessivo.
• Per l’asciugatura, dividere i grossi carichi in carichi più 

piccoli.
Le tasche contenevano carta.
• Prima dell’asciugatura, controllare attentamente il 

contenuto delle tasche.
Elettricità statica 
eccessiva nelle 
tasche dopo 
l’asciugatura.

I capi sono stati asciugati per troppo tempo (asciugatura 
eccessiva).
• Se il carico di capi è eccessivo, potrebbe accumulare 

elettricità statica. Regolare le impostazioni e scegliere un 
tempo di asciugatura inferiore oppure utilizzare 
programmi Sensore Asciutto.

Asciugatura di capi sintetici, antipiega o misto sintetico.
• Questi tessuti producono più elettricità statica. Provare a 

utilizzare un ammorbidente o impostare tempi di 
asciugatura inferiori.

Sintomi Causa & Soluzione
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Cattivi odori

Il programma 
Sensore Asciutto 
lascia zone umide 
nei capi.

Carico eccessivo o insufficiente. Il carico è costituito solo 
da grossi capi, ad esempio coperte o trapunte.
• Se si caricano capi eccessivi o insufficienti, il sensore 

potrebbe rilevare erroneamente il livello di umidità del 
carico. Scegliere un programma Asciugatura a tempo per 
i carichi molto piccoli.

• I capi molto grossi o voluminosi (ad es. coperte o trapunte) 
a volte possono avvolgersi l’uno dentro l’altro formando 
una palla. I capi esterni si asciugano e vengono rilevati dal 
sensore, mentre i capi interni rimangono bagnati. Quando 
viene asciugato un singolo capo molto voluminoso, 
potrebbe essere utile sospendere il ciclo una o due volte e 
risistemare il capo per svolgerlo in modo da esporre le zone 
bagnate.

• Per asciugare pochi capi che rimangono bagnati in un 
carico molto voluminoso o per eliminare piccole zone 
umide su capi di notevoli dimensioni, al termine di un 
programma Sensore Asciutto svuotare il filtro antilanugine 
e impostare un programma Asciugatura a tempo per 
completare l’asciugatura.

Sintomi Causa & Soluzione
L’elettrodomestic
o emana un 
cattivo odore.

È la prima volta che si utilizza l’elettrodomestico?
• L’odore è causato da materiale in gomma attaccato 

all’interno dell’elettrodomestico. Questo tipo di odore è 
proprio della plastica e sparisce automaticamente dopo 
aver usato l’elettrodomestico diverse volte.

Sintomi Causa & Soluzione
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Wi-Fi

L’elettrodomestic
o emana un 
cattivo odore.

Si sente un cattivo odore durante l’uso?
• Non superare la quantità di detersivo raccomandata dal 

produttore durante il lavaggio dei vestiti. Il detersivo in 
eccesso può accumularsi sugli indumenti e causare odori.

• Lasciare i vestiti nella lavatrice o nell’asciugatrice dopo la 
fine del ciclo può portare a odori. Scaricare i vestiti 
prontamente quando il ciclo termina.

• Tenere puliti i filtri antilanugine. I filtri antilanugine intasati 
o sporchi possono causare odori. Dopo aver pulito il filtro 
antilanugine, lasciarlo asciugare completamente prima di 
utilizzarlo.

• Per i modelli senza sfiato, lasciare la porta dell’asciugatrice 
aperta dopo l’asciugatura o utilizzare il fermaporta 
magnetico (su alcuni modelli) per mantenere la porta 
leggermente socchiusa.

• Se l’odore proviene dalla lavatrice, seguire le istruzioni nel 
manuale del prodotto per pulire la vasca/tamburo della 
lavatrice.

• Eseguire periodicamente i cicli di Cura del tamburo e di 
Cura del condensatore seguendo le istruzioni riportate 
nella sezione MANUTENZIONE.

Sintomi Causa & Soluzione
Il dispositivo 
casalingo e lo 
smartphone non 
sono collegati alla 
rete Wi-Fi.

La password per il Wi-Fi con la quale si sta tentando di 
accedere non è corretta.
• Cercare la rete Wi-Fi collegata allo smartphone e 

rimuoverla, quindi effettuare la registrazione 
dell’applicazione su LG ThinQ.

La connessione dati per lo smartphone è attiva.
• Disattivare la Conn. Dati dello smartphone ed effettuare la 

registrazione del dispositivo utilizzando la rete Wi-Fi.

Sintomi Causa & Soluzione
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Assistenza e servizio clienti
Contatti un centro informazioni clienti LG Electronics.
• Per trovare un personale di assistenza autorizzato LG Electronics, visitare il nostro 

sito web all’indirizzo www.lg.com e seguire le istruzioni ivi contenute.
• L’auto-riparazione non è raccomandata in quanto potrebbe danneggiare 

ulteriormente il dispositivo e invalidare la garanzia.
• I ricambi di cui al Regolamento 2023/2533 sono disponibili per una durata minima 

di 10 anni.

Il dispositivo 
casalingo e lo 
smartphone non 
sono collegati alla 
rete Wi-Fi.

Il nome della rete wireless (SSID) non è stato impostato 
correttamente.
• Il nome della rete wireless (SSID) dovrebbe essere una 

combinazione di lettere inglesi e numeri (non utilizzare 
caratteri speciali).

La frequenza del router non è 2,4 GHz.
• È supportata solo la frequenza del router a 2,4 GHz. 

Impostare il router wireless a 2,4 GHz e collegare 
l’applicazione al router wireless. È possibile controllare la 
frequenza del router tramite il provider di servizi Internet o 
il produttore del router.

L’elettrodomestico è troppo lontano dal router.
• Se l’elettrodomestico è troppo lontano dal router, la 

potenza del segnale si indebolirebbe e la connessione 
potrebbe non configurarsi correttamente. Spostare il 
router perché sia più vicino all’elettrodomestico.

Sintomi Causa & Soluzione
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INSTALLAZIONE
Requisiti della posizione di installazionePrima dell’installazione, verificare le seguenti informazioni per assicurarsi che 
l'elettrodomestico sia installato nella posizione corretta.

Posizione di installazione

AVVERTENZA
• Non installare l’elettrodomestico in 

prossimità di fonti di calore. La parte 
posteriore dell’elettrodomestico deve 
essere adeguatamente ventilata. Se 
non vengono seguite queste istruzioni, 
potrebbero verificarsi problemi.

• L’elettrodomestico non è progettato 
per l’uso in ambienti marittimi né per 
installazioni mobili (ad es. roulotte, 
aerei, ecc.).

• Non installare l’elettrodomestico a 
incasso poiché non è adatto a questo 
scopo.

NOTA
• Per ottenere un’asciugatura migliore, 

allontanare dalla parete la parte 
posteriore dell’elettrodomestico.

• Assicurarsi che la posizione in cui sarà 
installato l’elettrodomestico soddisfi le 
condizioni di una distanza minima.

• Installare l’elettrodomestico su un 
pavimento piano e duro. L’inclinazione 
ammissibile sotto l’elettrodomestico è 
1°.

• Non provare mai a correggere 
eventuali dislivelli del pavimento 
collocando sotto l’elettrodomestico 
pezzi di legno, cartone o materiali 
simili.

• Installare l’elettrodomestico in una 
posizione in cui i tecnici dell’assistenza 

abbiano facile accesso in caso di 
guasto.

• Non installare l’elettrodomestico 
accanto ad elettrodomestici ad alta 
temperatura come frigoriferi, forni o 
fornelli, ecc. Questo poterbbe causare 
cattive prestazioni di asciugatura e 
ritardi nella durata del programma. 
Inoltre influisce negativamente sul 
corretto funzionamento del 
compressore.

• Non installare l’elettrodomestico in 
luoghi in cui vi è il rischio di gelo o 
polvere. L’elettrodomestico potrebbe 
non funzionare correttamente o 
potrebbe danneggiarsi a causa del 
congelamento dell’acqua di condensa 
nella pompa e nel tubo di scarico.

• Con l’elettrodomestico installato, 
regolare tutti e quattro i piedini 
usando una chiave, per assicurarsi che 
l’elettrodomestico sia stabile. Lasciare 
una distanza di approssimativamente 
20 mm tra la parte superiore 
dell’elettrodomestico e la parte 
sottostante di eventuali banchi da 
lavoro.

A BB
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Ventilazione
• Nicchia o sottobancone

- Accertarsi che la circolazione dell’aria 
attorno all’elettrodomestico non sia 
ostacolata da tappeti, strofinacci ecc.

• Pronto armadio
- L’anta deve avere 2 aperture (a 

lamelle), ognuna con un’area minima 
di 387 cm2, situate a 8 cm dalla parte 
inferiore e da quella superiore dello 
sportello.

Temperatura ambiente
• Non installare l’elettrodomestico in 

ambienti dove la temperatura scende 
sotto zero. I tubi in pressione congelati 
possono scoppiare. Temperature 
inferiori al punto di congelamento 
potrebbero pregiudicare l’affidabilità 
dell’unità di controllo elettronico.

NOTA
• Se l’elettrodomestico viene recapitato 

in inverno con temperature sotto zero, 
lasciarlo a temperatura ambiente per 
alcune ore prima di metterlo in 
funzione.

• L’elettrodomestico funziona meglio a 
una temperatura ambiente di 23 ℃.

Collegamento elettrico
• Non adoperare prolunghe o doppie 

spine.
• Non sovraccaricare la presa 

collegandovi più elettrodomestici.
• Collegare l’elettrodomestico a una 

presa dotata di messa a terra come 
imposto dalle norme vigenti in materia 
di cablaggi elettrici.

• L’elettrodomestico deve essere 
collocato presso una presa di corrente 
in modo che la spina sia facilmente 
accessibile.

• La presa di corrente deve essere 
collocata a una distanza massima di 
1,5 metri da uno dei lati 
dell'elettrodomestico.

NOTA
• Dopo l’uso, scollegare sempre 

l’elettrodomestico dalla spina.

Indice Spazio libero (mm)
A 100
B 20
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Livellamento dell'elettrodomesticoVerifica del livellamento
Livellare l’elettrodomestico previene 
rumori e vibrazioni non necessari. 
Verificare se dopo l’installazione 
l’elettrodomestico è perfettamente 
livellato.
• Se l’elettrodomestico oscilla quando si 

spinge la parte superiore 
diagonalmente, regolare ancora i 
piedini.

NOTA
• Pavimenti in legno o sospesi possono 

contribuire a eccessiva vibrazione e 
sbilanciamento. Per arrestare o ridurre 
eccessivo rumore o vibrazioni 
potrebbe essere necessario rinforzare 
il pavimento in legno.

• Non installare l’elettrodomestico su 
una superficie elevata, su un supporto 
o un piedistallo, poiché potrebbe 
diventare instabile e cadere causando 
serie lesioni e danni.

Regolamento e 
livellamento 
dell’elettrodomestico
Quando l’elettrodomestico non è 
perfettamente livellato, girare i piedini 
regolabili fino a quando non ondeggia 
più.
• Girare i piedini in senso orario per 

sollevarlo o in senso antiorario per 

abbassarlo dal davanti al retro, da lato 
a lato e da angolo ad angolo.

Invertire lo sportello
È possibile invertire lo sportello per una 
maggiore facilità d’uso.

AVVERTENZA
• Non invertire lo sportello mentre 

l’elettrodomestico è impilato su una 
lavatrice.

• Prima di rimuovere le viti della 
cerniera, assicurarsi che vi sia un 
assistente a reggere il peso dello 
sportello. Lo sportello potrebbe cadere 
sul pavimento a causa del proprio 
peso.

• Per motivi di sicurezza, è necessario 
che due o più persone lavorino 
insieme per invertire lo sportello.

NOTA
• L’aspetto delle viti varia e pertanto 

dovranno essere inserite in maniera 
differente a seconda della posizione. 
Assicurarsi che la vite sia selezionata 
correttamente prima di serrare.

1 Aprire lo sportello e rimuovere 2 viti 
sulla cerniera dello sportello a. Dopo 
aver rimosso le viti, posare lo 
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sportello con cautela dal mobiletto b 
con la parte anteriore sul pavimento.

AVVERTENZA
• Rimuovere prima la vite inferiore. Lo 

sportello potrebbe cadere sul 
pavimento a causa del proprio peso e 
ciò potrebbe danneggiarlo.

2 Rimuovere 7 viti dal gruppo cerniera 
c dello sportello.

• Vi sono 5 viti nella parte anteriore e 
2 in quella laterale.

3 Rimuovere le 3 viti dalla chiusura 
dello sportello d, che è fissata tra lo 
sportello stesso e la cerniera, quindi 

rimuovere la vite fissata al fermo 
dello sportello.

4 Scambiare le posizioni del gruppo 
cerniera c e della chiusura dello 
sportello d, quindi stringere le viti in 
ordine inverso.
• Serrare le viti nella posizione 

corretta, facendo riferimento ai 
passaggi da 2 a 4.

5 Rimuovere il fermo dello sportello e 
dalla scocca dell’elettrodomestico, 
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svitando 2 viti e quindi 
assemblandole sul lato opposto.

6 Rimuovere le 2 viti decorative dalla 
scocca dell’elettrodomestico e quindi 
assemblarle sul lato opposto.

7 Inserire lo sportello nei due giunti sui 
lati opposti.

8 Installare lo sportello con le viti 
rimosse al passaggio 1 e quindi 
assicurarsi che si chiuda 
correttamente.

NOTA
• Se hai invertito lo sportello, applica 

l'adesivo (MEZ68823002) allegato al 
manuale sul vetro dello sportello, dove 
è collocata la maniglia.
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Istruzioni per l’impilaggioL’elettrodomestico può essere collocato sopra una lavatrice LG a carica frontale e 
fissato con il kit per l’impilaggio. Per accertarsi che l’installazione sia corretta, deve 
essere effettuata da un tecnico dell’assistenza qualificato.
Il tecnico qualificato controllerà se il kit per l'impilaggio è adatto al modello di 
lavatrice LG a carica frontale ed è fissato correttamente. Per tali motivi, l'operazione 
deve essere effettuata necessariamente da un esperto.

NOTA
• Alcuni modelli non sono venduti con tutti gli accessori disponibili, per cui potrebbe 

essere necessario acquistare prima il kit di stacking LG se non è fornito con il 
proprio modello. Per effettuare acquisti, contattare il Centro informazioni per il 
clienti LG Electronics o visitare il sito web LG all’indirizzo http://www.lg.com.

• L’impilaggio sulla lavatrice LG SIGNATURE non è disponibile.

Kit per l’impilaggio
Per installare l’elettrodomestico, è 
necessario un kit per l’impilaggio LG.

A Asciugabiancheria
B Lavatrice LG a carica frontale
C Kit per l’impilaggio

ATTENZIONE
• È possibile impilare l’elettrodomestico 

solo sopra una lavatrice LG a carica 
frontale. Non cercare di impilare 
l’elettrodomestico su altre lavatici 

poiché questo potrebbe causare danni 
o lesioni.

Procedura di installazione

AVVERTENZA
• Per motivi di sicurezza, la procedura di 

installazione dovrebbe essere eseguita 
da due o più tecnici dell’assistenza 
qualificati.

• Il peso dell’elettrodomestico e l’altezza 
dell’installazione rendono la procedura 
d’installazione troppo rischiosa per 
una persona.

• Un’installazione errata può provocare 
gravi incidenti.

• Non utilizzare l’elettrodomestico se 
non è impilato correttamente.
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NOTA
• Il kit per l’impilaggio deve essere 

allineato a seconda della profondità 
della lavatrice. (Quando si apre lo 
sportello o si guarda il lato della 
lavatrice, è possibile trovare le 
informazioni sulle dimensioni della 
lavatrice sull'etichetta).

Installazione del tubo di 
scarico opzionale
Normalmente, l’acqua di condensa viene 
pompata fino al contenitore dove viene 
raccolta l’acqua, a meno che non venga 
svuotata manualmente. L’acqua può 
essere scaricata anche direttamente in 
uno scarico della rete idrica, 
specialmente se l’elettrodomestico è 
installato sopra una lavatrice. Utilizzare 
un raccordo a gomito o a T al tubo di 
scarico della rete idrica, cambiando il 
percorso dell’acqua e instradandola 
nella rete fognaria come di seguito 
indicato:

1 Separare il coperchio antiriflusso a e 
il tubo del contenitore dell'acqua b 
dal raccordo a gomito o a T.

2 Agganciare il coperchio antiriflusso 
a alla parte superiore del raccordo a 
gomito o a T e quindi collegare il tubo 
di scarico opzionale c al lato opposto 
del raccordo a gomito o a T.

3 Il tubo di scarico non deve essere 
posizionato più in alto di 150 cm dal 
pavimento. L’acqua nell’apparecchio 
potrebbe non scaricarsi o scaricarsi 
lentamente.
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• Fissare correttamente il tubo di 

scarico proteggerà il pavimento da 
danni dovuti a perdite d’acqua.

• Se il tubo di scarico è troppo lungo, 
non forzarlo nuovamente 
nell’apparecchio. Ciò causerà 
rumore anormale.

• Quando si installa il tubo di scarico 
su un lavandino, fissarlo 
saldamente con lo spago.

ATTENZIONE
• Se il tubo di scarico opzionale è 

installato in modo che resti piegato o 
strozzato, lo scarico potrebbe non 
funzionare correttamente.
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APPENDICE
Nomi di componenti e accessoriVista frontale

a Contenitore dell’acqua
b Pannello di controllo
c Sportello
d Coperchio del 
condensatore

it-it_main.book.book  Page 70  Wednesday, May 28, 2025  8:01 AM



71

Nomi di componenti e accessori

Accessori disponibili
Per effettuare acquisti, contattare il Centro informazioni per il clienti LG Electronics o 
visitare il sito web LG all’indirizzo http://www.lg.com.

*1 Questo può essere acquistato separatamente.

Tubo di scarico della condensa

Portatubo di scarico

Staffa a gomito per il fissaggio del tubo 
di scarico

Cestello per l’asciugatura Kit per l’impilaggio*1
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NOTA
• Per impilare l’elettrodomestico, il kit per l’impilaggio deve essere acquistato 

separatamente.
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Dati tecniciNota per istituti di prova
• Per il test, è necessario collegare un tubo di scarico all'elettrodomestico, in 

conformità alla norma EN61121 e alla Direttiva 2023/2533. Se il tubo di scarico non 
è collegato all'elettrodomestico, colleghi il tubo di scarico all'elettrodomestico 
facendo riferimento a "Installazione del tubo di scarico opzionale.

• Impostare il programma su Eco R + Armadio + Efficienza (pieno carico e mezzo 
carico) per eseguire il test in conformità con EN61121 e la Direttiva 2023/2533.

• Eco R + Armadio + Efficienza è adatto per asciugare biancheria di cotone 
bagnato, e che questo programma viene utilizzato per valutare la conformità alla 
EN 61121 e direttiva 2023/2533.

• Eco R + Armadio + Efficienza è il programma più efficiente in termini di consumo 
energetico per l’asciugatura della biancheria di cotone bagnato.

• I risultati delle prove dipendono dalla temperatura ambiente, dal tipo e dall’entità 
del carico, dalla durezza dell’acqua, dalle fluttuazioni della rete elettrica principale 
e dalle opzioni aggiuntive scelte.
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Specifiche
Gli asterischi indicano varianti del modello e possono andare da 0 a 9 o da A a Z.

Dimensioni (mm)

Modello RHX7009TWS
Alimentazione 220 - 240 V~, 50 Hz
Peso del prodotto 55 kg
Temperatura consentita 5 - 35 °C

W 600 D 660 D'' 1140
H 850 D' 615
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Informazioni aggiuntive
Informazioni aggiuntiveInformazioni 
sull'illuminazione a LED
Questo prodotto contiene una sorgente 
luminosa di classe G di efficienza 
energetica.
• L'illuminazione a LED si accende e si 

spegne automaticamente in uno dei 
seguenti casi:
- durante l'apertura e la chiusura della 

porta,
- quando si preme il pulsante 

Accensione e Avvio/Pausa.
• L'illuminazione a LED non è 

dimmerabile.
• L'illuminazione a LED non contiene 

mercurio.
• Consultare www.lg.com/global/

recycling.

NOTA
• significa che questa funzione varia a 

seconda del modello acquistato.

Se l'illuminazione a LED non funziona
Chiudi la porta e riaprila oppure premi il 
pulsante Accensione. Se l’illuminazione 
a LED non si accende, contattare il centro 
informazioni clienti di LG Electronics. 
Non tentare di rimuovere l’illuminazione 
a LED.

Informazioni avviso 
software Open Source
Per ottenere il codice sorgente sotto 
GPL, LGPL, MPL e altre licenze open 
source che prevedono l'obbligo di 
divulgare il codice sorgente, contenuto 
in questo prodotto, e per accedere a tutti 
i termini di licenza citati, alle note sul 
copyright e ad altri documenti 
pertinenti, visita https://
opensource.lge.com.
LG Electronics fornirà anche il codice 
open source su CD-ROM su richiesta 
tramite e-mail all'indirizzo 
opensource@lge.com addebitando il 
costo delle spese di distribuzione (ad 
esempio il costo di supporti, spedizione e 
gestione).
Questa offerta è valida per chiunque 
riceva queste informazioni per un 
periodo di tre anni dalla nostra ultima 
spedizione di questo prodotto.

it-it_main.book.book  Page 75  Wednesday, May 28, 2025  8:01 AM



Promemoria

it-it_main.book.book  Page 76  Wednesday, May 28, 2025  8:01 AM



Promemoria

it-it_main.book.book  Page 77  Wednesday, May 28, 2025  8:01 AM



Promemoria

it-it_main.book.book  Page 78  Wednesday, May 28, 2025  8:01 AM



Promemoria

it-it_main.book.book  Page 79  Wednesday, May 28, 2025  8:01 AM



it-it_main.book.book  Page 76  Wednesday, May 28, 2025  8:01 AM




